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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG Lesen'Sie alle Sichgyheit;hinwgise upd

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derinden Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
veriandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

e

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind undrichtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gert nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
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weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Geréat nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerates reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Polierer

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Polieren

» Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Polierer.
Beachten Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Daten, die Sie mit dem Gerét erhal-
ten. Wenn Sie die folgenden Anweisungen nicht beachten,
kann es zu elektrischem Schlag, Feuer und/oder schweren
Verletzungen kommen.

» Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Schlei-
fen, Sandpapierschleifen, Arbeiten mit Drahtbiirsten
und Trennschleifen. Verwendungen, fiir die das Elektro-
werkzeug nicht vorgesehen ist, konnen Gefahrdungen und
Verletzungen verursachen.

» Verwenden Sie kein Zubehér, das vom Hersteller nicht
speziell fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und
empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zubehér an lhrem
Elektrowerkzeug befestigen konnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehér, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

e
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» AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge konnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

» Einsatzwerkzeuge mit Gewindeeinsatz miissen genau
auf das Gewinde der Schleifspindel passen. Bei Ein-
satzwerkzeugen, die mittels Flansch montiert werden,
muss der Lochdurchmesser des Einsatzwerkzeuges
zum Aufnahmedurchmesser des Flansches passen. Ein-
satzwerkzeuge, die nicht genau am Elektrowerkzeug be-
festigt werden, drehen sich ungleichmabBig, vibrieren sehr
stark und kénnen zum Verlust der Kontrolle fiihren.

» Verwenden Sie keine beschadigten Einsatzwerkzeuge.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatzwerk-
zeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungen und
Risse, Schleifteller auf Risse, Verschlei oder starke
Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder gebrochene
Drdhte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das Einsatz-
werkzeug herunterfillt, iiberpriifen Sie, ob es bescha-
digt ist, oder verwenden Sie ein unbeschadigtes Ein-
satzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in der
Nahe befindliche Personen sich auBerhalb der Ebene
des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und lassen Sie
das Elektrowerkzeug eine Minute lang mit Hochstdreh-
zahl laufen. Beschadigte Einsatzwerkzeuge brechen
meist in dieser Testzeit.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehdrschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von Ihnen fernhilt. Die Augen sollen vor herum-
fliegenden Fremdkaorpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei der Anwendung entste-
henden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausge-
setzt sind, konnen Sie einen Horverlust erleiden.

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Abstand
zu lhrem Arbeitshereich. Jeder, der den Arbeitshe-
reich betritt, muss personliche Schutzausriistung tra-
gen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebrochener Ein-
satzwerkzeuge kénnen wegfliegen und Verletzungen auch
auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.

» Halten Sie das Gerit nur an denisolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fiihren.

» Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden Einsatz-
werkzeugen fern. Wenn Sie die Kontrolle {iber das Gerat
verlieren, kann das Netzkabel durchtrennt oder erfasst
werden und Ihre Hand oder Ihr Arm in das sich drehende
Einsatzwerkzeug geraten.
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> Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iiber
das Elektrowerkzeug verlieren konnen.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahrend
Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch zufalligen Kontakt
mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst werden
und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper bohren.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze Ihres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Ndhe
brennbarer Materialien. Funken kénnen diese Materiali-
en entziinden.

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
KiihImittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen Kiihimitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise

» Riickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines haken-

den oder blockierten drehenden Einsatzwerkzeugs, wie
Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbiirste usw. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotie-

renden Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrollier-

tes Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatz-
werkzeugs an der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder
blockiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in
das Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die
Schleifscheibe ausbrechen oder einen Riickschlag verur-

sachen. Die Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedi-

enperson zu oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der
Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei konnen Schleif-
scheiben auch brechen.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaf-
ten Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch ge-
eignete VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrie-
ben, verhindert werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie lhren Korper und lhre Arme in eine Position, in der
Sie die Riickschlagkrafte abfangen konnen. Verwen-
den Sie immer den Zusatzgriff, falls vorhanden, um die
groBtmogliche Kontrolle iiber Riickschlagkrafte oder
Reaktionsmomente beim Hochlauf zu haben. Die
Bedienperson kann durch geeignete VorsichtsmaBnah-
men die Riickschlag- und Reaktionskrafte beherrschen.

» Bringen Sie lhre Hand nie in die Nahe sich drehender
Einsatzwerkzeuge. Das Einsatzwerkzeug kann sich beim
Riickschlag iiber Ihre Hand bewegen.

» Meiden Sie mit lhrem Korper den Bereich, in den das
Elektrowerkzeug bei einem Riickschlag bewegt wird.
Der Riickschlag treibt das Elektrowerkzeug in die Richtung
entgegengesetzt zur Bewegung der Schleifscheibe an der
Blockierstelle.

e

» Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass Ein-
satzwerkzeuge vom Werkstiick zuriickprallen und ver-
klemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt, dazu, sich
zuverklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder
Riickschlag.

» Verwenden Sie kein Ketten- oder gezdhntes Sageblatt.
Solche Einsatzwerkzeuge verursachen haufig einen Riick-
schlag oder den Verlust der Kontrolle iiber das Elektro-
werkzeug.

Besondere Sicherheitshinweise zum Polieren

» Lassen Sie keine losen Teile der Polierhaube, insheson-
dere Befestigungsschniire, zu. Verstauen oder kiirzen
Sie die Befestigungsschniire. Lose, sich mitdrehende
Befestigungsschniire konnen lhre Finger erfassen oder
sich im Werkstiick verfangen.

Zusitzliche Sicherheitshinweise
Tragen Sie eine Schutzbrille.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fuhren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung oder kann einen elektrischen Schlag verur-
sachen.

» Entriegeln Sie den Ein-/Ausschalter und bringen Sie
ihn in Aus-Position, wenn die Stromversorgung unter-
brochen wird, z. B. durch Stromausfall oder Ziehen des
Netzsteckers. Dadurch wird ein unkontrollierter Wieder-
anlauf verhindert.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Polieren von Metall-
und Lackoberflachen.
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Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Stellrad Drehzahlvorwahl

Arretierung des Ein-/Ausschalters

Ein-/Ausschalter

Schutzplatte

Zusatzgriff (isolierte Griffflache)

Adapter M14

Adapter M16

Haftscheibe (M16)

Flacher Polierschwamm

Lammwollkissen*

Gewellter Polierschwamm*

Polierteller mit Schwamm*

Gabelschlissel (2x)

Handgriff (isolierte Griffflache)

15 Drehrichtungspfeil am Gehause

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

O oo ~NOOOGO A, WNR
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Technische Daten

Polierer GP0 950
Sachnummer 3601CA20..
Nennaufnahmeleistung W 950
Abgabeleistung W 539
max. Drehzahl mint 2100
Drehzahleinstellbereich min?  600-2100
max. Poliertellerdurchmesser mm 180
GewindemaB Adapter M14/M16
Sanftanlauf °
Drehzahlvorwahl )
Konstantelektronik )
Gewicht entsprechend EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,3
Schutzklasse [Oo/1

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen
diese Angaben variieren.

Gerdusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN60745-2-3.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 80 dB(A); Schallleis-
tungspegel 91 dB(A). Unsicherheit K =3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-3:

Polieren: a,= 7,5 m/s, K= 1,5 m/s2.

e
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Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einemin EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erh6hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Montage

Schutzvorrichtungen montieren

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Zusatzgriff

» Verwenden Sie Ihr Elektrowerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff 5.

Schrauben Sie den Zusatzgriff 5 abhangig von der Arbeitswei-

se rechts oder links am Getriebekopf ein.

» Nehmen Sie keinerlei Veranderungen am Zusatzgriff
vor.

» Verwenden Sie einen beschidigten Zusatzgriff nicht
weiter.

Schutzplatte

Montieren Sie die Schutzplatte 4, um einen besseren Schutz

vor der HeiBluft aus den Liiftungsschlitzen des Elektrowerk-

zeug zu gewdhrleisten.

Die Schutzplatte 4 wird gemeinsam mit dem Zusatzgriff 5 be-

festigt.

Polierwerkzeuge montieren

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Reinigen Sie den Adapter 6 oder 7 und alle zu montierenden

Teile.

Schrauben Sie den Adapter 6 oder 7 in das Elektrowerkzeug

ein.

- Halten Sie den Adapter am Elektrowerkzeug mit dem Ga-
belschliissel 13 fest.

Bosch Power Tools
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- Basierend auf der GroBe des Zubehdrs schrauben Sie den
Adapter 6 oder 7 mit dem zweiten Gabelschliissel 13 im
Uhrzeigersinn fest.

Die Reihenfolge der Montage ist auf der Grafikseite ersicht-

lich.

Haftscheibe

Schrauben Sie die Haftscheibe 8 im Uhrzeigersinn auf den
Adapter 6 oder 7 auf.

Befestigen Sie den flachen Polierschwamm 9 oder das Lamm-

wollkissen 10 oder den gewellten Polierschwamm 11 an der
Haftscheibe 8.

Polierteller mit Schwamm
Schrauben Sie den Polierteller mit Schwamm 12 im Uhrzei-
gersinn auf den Adapter 6 oder 7 auf.

Staub-/Spaneabsaugung

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Stdaube kén-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet

werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230 V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges driicken Sie den
Ein-/Ausschalter 3.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters 3 dri-
cken Sie die Arretierung 2.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 3 los bzw. wenn er arretiert ist, driicken Sie
den Ein-/Ausschalter 3 kurz und lassen ihn dann los.

e

» Uberpriifen Sie die Polierwerkzeuge vor dem Ge-
brauch. Das Polierwerkzeug muss einwandfrei mon-
tiertsein und sich frei drehen konnen. Fiihren Sie einen
Probelauf von mindestens 1 Minute ohne Belastung
durch. Verwenden Sie keine beschadigten, unrunden
oder vibrierenden Polierwerkzeuge. Beschadigte Po-
lierwerkzeuge konnen zerbersten und Verletzungen verur-
sachen.

Drehzahlvorwahl

Mit dem Stellrad Drehzahlvorwahl 1 kénnen Sie die benétigte
Drehzahl auch wéhrend des Betriebes vorwahlen.

Die erforderliche Drehzahl ist vom Werkstoff und den Arbeits-
bedingungen abhangig und kann durch praktischen Versuch
ermittelt werden.

Position Stellrad Leerlaufdrehzahl (mint)

600
800
1100
1400
1700
2100

—_

oDl lwWN

Konstantelektronik

Die Konstantelektronik hélt die Drehzahl bei Leerlauf und Last
nahezu konstant und gewahrleistet eine gleichmaBige Ar-
beitsleistung.

Sanftanlauf

Der elektronische Sanftanlauf reduziert die Vibration des
Elektrowerkzeugs beim Einschalten.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Spannen Sie das Werkstiick ein, sofern es nicht durch
sein Eigengewicht sicher liegt.

» Belasten Sie das Elektrowerkzeug nicht so stark, dass
es zum Stillstand kommt.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nach starker Belas-
tung noch einige Minuten im Leerlauf laufen, um das
Einsatzwerkzeug abzukiihlen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten nur am
Handgriff und am Zusatzgriff fest. Das Einsatzwerk-
zeug konnte verborgene Stromleitungen oder das eige-
ne Netzkabel treffen. Der Kontakt mit einer spannungs-
flihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren
(siehe Bild A).

Polieren

Zum Aufpolieren von verwitterten Lacken oder Nachpolieren
von Kratzern kann das Elektrowerkzeug mit entsprechenden
Polierwerkzeugen wie Lammwollkissen oder Polierschwamm
(Zubehor) ausgestattet werden.

Wahlen Sie beim Polieren eine niedrige Drehzahl (Stufe
1-2), um eine ibermaBige Erwarmung der Oberflache zu
vermeiden.

1609 92A 358 (15.5.18)
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Tragen Sie die Politur auf eine etwas kleinere Flache auf, als
Sie polieren mochten. Arbeiten Sie das Poliermittel mit einem
geeigneten Polierwerkzeug mit Kreuzgang- oder Kreisbewe-
gungen und maBigem Druck ein.

Lassen Sie das Poliermittel nicht auf der Oberflache austrock-

nen, die Oberflache kann sonst beschadigt werden. Setzen
Sie die zu polierende Flache nicht der direkten Sonnenstrah-
lung aus.

Reinigen Sie die Polierwerkzeuge regelmaBig, um gute Polier-

ergebnisse zu sichern. Waschen Sie die Polierwerkzeuge mit
mildem Waschmittel und warmem Wasser aus, verwenden
Sie keine Verdiinnungsmittel.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Verwenden Sie bei extremen Einsatzbedingungen
nachMaglichkeitimmer eine Absauganlage. Blasen Sie
die Liiftungsschlitze hiufig aus und schalten Sie einen
Fehlerstrom-Schutzschalter (PRCD) vor. Bei der Bear-
beitung von Metallen kann sich leitfahiger Staub im Innern
des Elektrowerkzeugs absetzen. Die Schutzisolierung des
Elektrowerkzeugs kann beeintrachtigt werden.

Lagern und behandeln Sie das Zubehor sorgfltig.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen

bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

e
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Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589
Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Haus-
miill!

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU (iber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in nationa-
les Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerk-
zeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.
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Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Read all safety warnings and all instruc-

tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

e

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service
» Have your power tool serviced by a qualified repair per-

son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.
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Safety Warnings for Polishers

Safety warnings common for polishing

» This power tool is intended to function as a polisher.
Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure to
follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

» Operations such as grinding, sanding, wire brushing or
cutting-off are not recommended to be performed with
this power tool. Operations for which the power tool was

not designed may create a hazard and cause personal inju-

ry.

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and recommended by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.

» The rated speed of the accessory must be at least equal
to the maximum speed marked on the power tool. Ac-
cessories running faster than their rated speed can break
and fly apart.

» The outside diameter and the thickness of your acces-
sory must be within the capacity rating of your power
tool. Incorrectly sized accessories cannot be adequately
guarded or controlled.

» Threaded mounting of accessories must match the
grinder spindle thread. For accessories mounted by
flanges, the arbour hole of the accessory must fit the
locating diameter of the flange. Accessories that do not
match the mounting hardware of the power tool will run out
of balance, vibrate excessively and may cause loss of con-
trol.

» Do not use a damaged accessory. Before each use in-
spect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, backing pad for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for damage or in-

stall an undamaged accessory. After inspecting and in-

stalling an accessory, position yourself and bystanders
away from the plane of the rotating accessory and run
the power tool at maximum no-load speed for one min-
ute. Damaged accessories will normally break apart during
this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris gen-
erated by various operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

» Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

4:15PM
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» Hold the power tool by insulated gripping surfaces on-
ly, when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord. Cut-
ting accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the op-
erator an electric shock.

» Position the cord clear of the spinning accessory. If you
lose control, the cord may be cut or snagged and your hand
or arm may be pulled into the spinning accessory.

» Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning accessory may gr-
ab the surface and pull the power tool out of your control.

» Do not run the power tool while carrying it at your side.
Accidental contact with the spinning accessory could snag
your clothing, pulling the accessory into your body.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive ac-
cumulation of powdered metal may cause electrical haz-
ards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants. Us-
ing water or other liquid coolants may result in electrocu-
tion or shock.

Kickback and related warnings

» Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged
rotating wheel, backing pad, brush or any other accessory.
Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating
accessory which in turn causes the uncontrolled power
tool to be forced in the direction opposite of the acces-
sory’s rotation at the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by
the workpiece, the edge of the wheel that is entering into
the pinch point can dig into the surface of the material
causing the wheel to climb out or kick out. The wheel may
either jump toward or away from the operator, depending
ondirection of the wheel’'s movement at the point of pinch-
ing. Abrasive wheels may also break under these condi-
tions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or incor-
rect operating procedures or conditions and can be avoid-
ed by taking proper precautions as given below.

» Maintain afirm grip on the power tool and position your
body and arm to allow you to resist kickback forces. Al-
ways use auxiliary handle, if provided, for maximum
control over kickback or torque reaction during
start-up. The operator can control torque reactions or
kickback forces, if proper precautions are taken.

» Never place your hand near the rotating accessory. Ac-
cessory may kickback over your hand.

» Do not position your body in the area where power tool
will move if kickback occurs. Kickback will propel the
tool in direction opposite to the wheel’'s movement at the
point of snagging.
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» Use special care when working corners, sharp edges
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory. Cor-
ners, sharp edges or bouncing have atendency to snag the
rotating accessory and cause loss of control or kickback.

» Do not attach a saw chain woodcarving blade or
toothed saw blade. Such blades create frequent kickback
and loss of control.

Safety warnings specific for polishing operations

» Do not allow any loose portion of the polishing bonnet
or its attachment strings to spin freely. Tuck away or
trim any loose attachment strings. Loose and spinning
attachment strings can entangle your fingers or snag on the
workpiece.

Additional safety warnings

Wear safety goggles.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hiddenin the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

» Release the On/Off switch and set it to the off position
when the power supply is interrupted, e. g.,in case of a

power failure or when the mains plug is pulled. This pre-

vents uncontrolled restarting.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-

ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-

tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire

and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.
Intended Use

The machine is intended for polishing metal and coated sur-
faces.

e

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Thumbwheel for speed preselection
Lock-on button for On/Off switch
On/Off switch
Auxiliary plate
Augxiliary handle (insulated gripping surface)
Adapter M14
Adapter M16
Stick pad (M16)
Plane sponge pad
Lamb’s wool pad*
Corrugated sponge pad*
Polishing plate with sponge pad*
Open-end spanner (2x)
Handle (insulated gripping surface)
15 Direction-of-rotation arrow on housing

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.
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Technical Data

Polisher GP0 950
Avrticle number 3601CA20..
Rated power input W 950
Output power W 539
Max. speed mint 2100
Speed control adjustment mint  600-2100
Polishing plate diameter, max. mm 180
Adapter thread size M14/M16
Soft starting °
Speed preselection [
Constant electronic control °
Weight according to EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2.3
Protection class o]/1

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.
Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN60745-2-3.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 80 dB(A); Sound power level 91 dB(A).
Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a; (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-3:

Polishing: a, = 7.5 m/s?, K= 1.5 m/s.
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The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main ap-

plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

when it is running but not actually doing the job. This may sig-

nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Assembly

Mounting the Protective Devices

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Auxiliary Handle

» Operate your machine only with the auxiliary handle 5.

Screw the auxiliary handle 5 on the right or left of the machine
head depending on the working method.

» Do not make any alterations to the auxiliary handle.

» Do not continue to use an auxiliary handle if it is dam-
aged.

Aucxiliary plate

Mount the auxiliary plate 4 to provide a better protection from
the hot air from the ventilation slots of the power tool.

The auxiliary plate 4 is fastened together with the auxiliary
handle 5.

Mounting the Polishing Tools

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Clean the adapter 6 or 7 and all parts to be mounted.

Screw the adapter 6 or 7 into the power tool.

- Hold the adapter on the power tool with the open-end
spanner 13.

- Base on the accessories size, screw the adapter 6 or 7
clockwise with the second open-end spanner 13.

See graphics page for the mounting sequence.

Stick pad

Screw the stick pad 8 clockwise onto adapter 6 or 7.
Mount the plane sponge pad 9 or the lamb’s wool pad 10 or
the corrugated sponge pad 11 on the stick pad 8.
Polishing plate with sponge pad

Screw the polishing plate with sponge pad 12 clockwise onto
adapter6or7.

e

English| 15

Dust/Chip Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dust can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered car-
cinogenic, especially in connection with wood-treatment
additives (chromate, wood preservative). Materials con-
taining asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

» Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current
device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or
less.

Switching On and Off
To save energy, only switch the power tool on when using it.
To start the power tool, press the On/Off switch 3.

Tolock the pressed On/Off switch 3, press the lock-on button
2.

To switch off the power tool, release the On/Off switch 3, or
when it is locked, briefly press the On/Off switch 3 and then
release it.

» Check polishing tools before using. The polishing tool
must be mounted properly and be able to move freely.
Carry outatestrun for atleast one minute with no load.
Do not use damaged, out-of-centre or vibrating polish-
ing tools. Damaged polishing tools can burst and cause in-
juries.

Speed preselection

The required speed can be preselected with the thumbwheel
1 (also while running).

The required speed depends on the material and the working
conditions and can be determined through practical testing.

Thumbwheel Position  No-load speed (min')
600

800

1100

1400

1700

2100

OO W[
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Constant Electronic Control

Constant electronic control holds the speed constant at no-
load and under load, and ensures uniform working perfor-
mance.

Soft Starting

The electronic soft starting feature limits the vibration of the
power tool upon switching on.

Working Advice

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» Clamp the workpiece if it does not remain stationary
due to its own weight.

» Do not strain the machine so heavily that it comes to a
standstill.

» After heavily straining the power tool, continue to run

itat no-load for several minutes to cool down the acces-

sory.

» When working with the machine, hold on the handle
and auxiliary handle only and firmly. The accessories
may contact hiding wiring or its own cord. Accessory
contacting a “live” wire may make exposed metal parts of
the power tool “live” and shock the operator (see fig. A).

Polishing
For the polishing of weathered paint or buffing out scratches,

the machine can be equipped with appropriate polishing ac-
cessories such as lamb’s wool pad or sponge (accessories).

Select alow speed for polishing (stage 1 - 2) in order to avoid
excessive heating of the surface.

Apply the polish onto a somewhat smaller surface than you in-
tend to polish. Work the polishing agent in with a suitable pol-

ishing tool applying it crosswise or with circular motion and
moderate pressure.

Do not allow the polishing agent to dry out on the surface, oth-

erwise the surface can become damaged. Do not subject the
surface to be polished to direct sunlight.

Clean the polishing accessories regularly to ensure good pol-

ishing results. Wash out polishing accessories with a mild de-

tergent and warm water; do not use paint thinner.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

» In extreme conditions, always use dust extraction as
far as possible. Blow out ventilation slots frequently
and install a portable residual current device (PRCD).

When working metals, conductive dust can settle in the in-

terior of the power tool. The total insulation of the power
tool can be impaired.

Please store and handle the accessory(-ies) carefully.

e

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to
be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-
der to avoid a safety hazard.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always

include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz
Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

1609 92A 358 (15.5.18)
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Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household
waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline 2012/19/EU for Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Eous‘lgs avertisseme.nts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

4:15PM

e
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Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazone de travail propre etbien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a 'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher l'outil. Maintenir le
cordon a P’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans 'utilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

Bosch Power Tools
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» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-

terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-

til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niere plus slre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si I'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de I'outil.

» Conserver les outils a arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnementde I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrdler.

» Utiliser outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour polisseuses

Avertissements de sécurité communs pour les opérations

de lustrage

» Cet outil électrique est destiné a fonctionner comme
lustreuse. Lire toutes les mises en garde de sécurité,
les instructions, les illustrations et les spécifications
fournies avec cet outil électrique. Le fait de ne pas suivre
toutes les instructions données ci-dessous peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou une blessure grave.

» Les opérations de meulage, de poncage, de brossage
métallique ou de tronconnage ne sont pas recomman-
dées avec cet outil électrique. Les opérations pour les-
quelles 'outil électrique n'a pas été congu peuvent provo-
quer un danger et causer un accident corporel.

» Ne pas utiliser d’accessoires non congus spécifique-
ment et recommandés par le fabricant d’outils. Le
simple fait que I'accessoire puisse étre fixé a votre outil
électrique ne garantit pas un fonctionnement en toute sé-
curité.

> La vitesse assignée de I'accessoire doit étre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur l'outil élec-
trique. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vi-
tesse assignée peuvent se rompre et voler en éclat.

> Le diamétre extérieur et Pépaisseur de votre acces-
soire doivent se situer dans le cadre des caractéris-
tiques de capacité de votre outil électrique. Les acces-
soires dimensionnés de fagon incorrecte ne peuvent pas
étre protégés ou commandés de maniére appropriée.

» Le montage fileté d’accessoires doit étre adapté au fi-
let de 'arbre de la meuleuse. Pour les accessoires mon-
tés avec des flasques, I'alésage central de I'accessoire
doit s’adapter correctement au diamétre du flasque.
Lesaccessoires quine correspondent pas aux éléments de
montage de I'outil électrique seront en déséquilibre, vibre-
ront de maniére excessive et pourront provoquer une
perte de contrdle.

» Ne pas utiliser d’accessoire endommagé. Avant chaque
utilisation examiner les accessoires comme les meules
abrasives pour détecter la présence éventuelle de co-
peaux et fissures, les patins d’appui pour détecter des
traces éventuelles de fissures, de déchirure ou d’usure
excessive, ainsi que les brosses métalliques pour dé-
tecter des fils desserrés ou fissurés. Si 'outil élec-
trique ou I'accessoire a subi une chute, examiner les
dommages éventuels ou installer un accessoire non en-
dommagé. Aprés examen et installation d’un acces-
soire, placez-vous ainsi que les personnes présentes a
distance du plan de I'accessoire rotatif et faites mar-
cher Poutil électrique a vitesse maximale a vide pen-
dant 1 min. Les accessoires endommagés seront norma-
lement détruits pendant cette période d’essai.

1609 92A 358 (15.5.18)
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» Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de I'application, utiliser un écran facial, des lu-
nettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des pro-
tections auditives, des gants et un tablier capables
d’arréter les petits fragments abrasifs ou des piéces a
usiner. La protection oculaire doit étre capable d’arréter
les débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéres ou le respirateur doit étre capable
defiltrer les particules produites par vos travaux. L’exposi-
tion prolongée aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de l'audition.

» Maintenir les personnes présentes a une distance de
sécurité par rapport a la zone de travail. Toute per-
sonne entrant dans la zone de travail doit porter un
équipement de protection individuelle. Des fragments
de piéce a usiner ou d’un accessoire cassé peuvent étre
projetés et provoquer des blessures en dehors de la zone
immédiate d’opération.

» Tenir I'outil uniquement par les surfaces de préhension
isolantes, pendant les opérations au cours desquelles
I'accessoire coupant peut étre en contact avec des
conducteurs cachés ou avec son propre cable. Le
contact de 'accessoire coupant avec un fil « sous tension »
peut mettre « sous tension » les parties métalliques expo-
sées de l'outil électrique et provoquer un choc électrique
sur l'opérateur.

» Placer le cable éloigné de 'accessoire de rotation. Si
vous perdez le controle, le cable peut étre coupé ou subir
un accroc et votre main ou votre bras peut étre tiré dans
['accessoire en rotation.

» Ne jamais reposer outil électrique avant que I'acces-
soire n’ait atteint un arrét complet. L’accessoire de rota-
tion peut agripper la surface et arracher l'outil électrique
hors de votre controle.

» Ne pas faire fonctionner 'outil électrique en le portant
sur le coté. Un contact accidentel avec I'accessoire de ro-
tation pourrait accrocher vos vétements et attirer 'acces-
soire sur vous.

> Nettoyer réguliérementles orifices d’aération de I'outil
électrique. Le ventilateur du moteur attirerala poussiére a
lintérieur du boitier et une accumulation excessive de
poudre de métal peut provoquer des dangers électriques.

» Ne pas faire fonctionner 'outil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Des étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

> Ne pas utiliser d’accessoires qui nécessitent des réfri-
gérants fluides. L 'utilisation d’eau ou d’autres réfrigérants
fluides peut aboutir a une électrocution ou un choc élec-
trique.

Rebonds et mises en garde correspondantes

» Le rebond est une réaction soudaine au pincement ou a
I'accrochage d’une meule rotative, d’un patin d’appui,
d’une brosse ou de tout autre accessoire. Le pincement ou
I'accrochage provoque un blocage rapide de I'accessoire
en rotation qui, a son tour, contraint 'outil électrique hors
de contréle dans le sens opposeé de rotation de 'accessoire
au point du grippage.

Francais |19

Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pin-
cée par la piece a usiner, le bord de la meule qui entre dans
le point de pincement peut creuser la surface du matériau,
provoquant des sauts ou I'expulsion de la meule. La meule
peut sauter en direction de 'opérateur ou encore en s’en
éloignant, selon le sens du mouvement de la meule au
point de pincement. Les meules abrasives peuvent égale-
ment se rompre dans ces conditions.

Le rebond résulte d’'un mauvais usage de 'outil et/ou de
procédures ou de conditions de fonctionnement incor-
rectes et peut étre évité en prenant les précautions appro-
priées spécifiées ci-dessous.

» Maintenir fermement outil électrique et placer votre
corps et vos bras pour vous permettre de résister aux
forces de rebond. Toujours utiliser une poignée auxi-
liaire, le cas échéant, pour une maitrise maximale du
rebond ou de la réaction de couple au cours du démar-
rage. L’opérateur peut maitriser les couples de réaction ou
les forces de rebond, si les précautions qui s'imposent
sont prises.

» Ne jamais placer votre main a proximité de 'accessoire
en rotation. L’accessoire peut effectuer un rebond sur
votre main.

» Ne pas vous placer dans la zone ot 'outil électrique se
déplacera en cas de rebond. Le rebond pousse I'outil
dans le sens opposé au mouvement de la meule au point
d’accrochage.

» Apporter un soin particulier lors de travaux dans les
coins, les arétes vives etc. Eviter les rebondissements
et les accrochages de ’accessoire. Les coins, les arétes
vives ou les rebondissements ont tendance a accrocher
['accessoire en rotation et a provoquer une perte de
contréle ou un rebond.

» Ne pas fixer de chaine coupante, de lame de sculpture
sur bois, de chaine coupante ni de lame de scie dentée.
De telles lames provoquent des rebonds fréquents et des
pertes de controle.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de

lustrage

» Ne permettre a aucune partie lache du bonnet de lus-
trage ou de ses fils de fixation de tourner librement. Ca-
cher ou tailler tous les fils de fixation laches. Les fils de
fixation laches et enrotation peuvent s’enchevétrer survos
doigts ou s’accrocher sur la piéce a usiner.

Avertissements supplémentaires
Portez toujours des lunettes de protection.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trigue. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels et peut provoquer un
choc électrique.

Bosch Power Tools
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» Déverrouiller Pinterrupteur Marche/Arrét et le mettre
dans la position d’arrét, siI’alimentation en courant est
interrompue, par ex. par une panne de courant ou
quand la fiche du secteur est débranchée. Ceci permet
d’éviter un redémarrage incontrolé.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel I'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est congu pour le polissage de sur-
faces vernies, laquées et métalliques.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-

présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Molette de présélection de la vitesse

Bouton de blocage de I'interrupteur Marche/Arrét

Interrupteur Marche/Arrét

Plaque de protection

Poignée supplémentaire (surface de préhension

isolante)

Adaptateur M14

Adaptateur M16

Plateau auto-agrippant (M16)

Eponge a polir plate

10 Disque peau de mouton*

11 Eponge a polir ondulée*

12 Plateau de polissage avec éponge*

13 Clé plate (2x)

14 Poignée (surface de préhension isolante)

15 Fléche indiquant le sens de rotation sur le boitier

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

a b wWwN

O 00N
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Caractéristiques techniques

Polisseuse GP0 950
N° d’article 3601CA20..
Puissance nominale absorbée W 950
Puissance utile débitée W 539
Vitesse de rotation max. tr/min 2100
Plage de réglage de la vitesse de

rotation tr/min ~ 600-2100
Diamétre maxi du plateau de

polissage mm 180
Taille de filetage des adaptateurs M14/M16
Démarrage en douceur °
Préréglage de la vitesse de rotation °
Constant-Electronic [
Poids suivant EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,3
Classe de protection [o]/11

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-2-3.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil
sont : niveau de pression acoustique 80 dB(A) ; niveau d’in-
tensité acoustique 91 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-3 :

Polissage : a,= 7,5 m/s?, K= 1,5 m/s.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d'oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.
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Montage

Montage des capots de protection

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Poignée supplémentaire

» N'utilisez I'outil électroportatif qu’avec la poignée sup-

plémentaire 5.

En fonction du mode de travail, vissez la poignée supplémen-

taire 5 du coté droit ou gauche du carter d’engrenage.

» N’effectuez aucune modification sur la poignée supplé-

mentaire.

» Ne continuez pas a travailler avec une poignée supplé-
mentaire endommagée.

Plaque de protection

Montez la plaque de protection 4 pour mieux vous protéger de
I'air chaud sortant par les ouies d’aération de l'outil électro-
portatif.

La plague de protection 4 se fixe avec la poignée supplémen-

taire 5.

Montage des accessoires de polissage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Nettoyez I'adaptateur 6 ou 7 et toutes les piéces a monter.
Vissez 'adaptateur 6 ou 7 dans l'outil électroportatif.
- Bloquez I'adaptateur avec la clé plate 13.

- Suivant lataille de I'accessoire, vissez dans le sens horaire
I'adaptateur 6 ou 7 avec la seconde clé plate 13.

L’ordre du montage est indiqué sur la page des graphiques.

Plateau auto-agrippant

Vissez dans le sens horaire le plateau auto-agrippant 8 sur
I'adaptateur6ou 7.

Fixez I'éponge a polir plate 9, le disque peau de mouton 10 ou
I'éponge a polir ondulée 11 sur le plateau auto-agrippant 8.

Plateau de polissage avec éponge
Vissez dans le sens horaire le plateau de polissage avec
éponge 12 sur l'adaptateur 6 ou 7.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
sieres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires auprés de l'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout

en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- Il est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

e
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Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-
ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a I'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en Marche/Arrét
Afin d’économiser 'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous l'utilisez.

Pour mettre en marche 'outil électroportatif, actionnez I'in-

terrupteur Marche/Arrét 3.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét 3, enfoncez le bou-

ton de blocage 2.

Pour arréter l'outil électroportatif, relachez I'interrupteur

Marche/Arrét 3 ou, s'il est bloqué, appuyez briévement sur

I'interrupteur Marche/Arrét 3, puis relachez-le.

» Vérifiez les accessoires de polissage avant de les utili-
ser. L’accessoire de polissage doit &étre correctement
monté et il doit pouvoir tourner librement. Effectuer
une marche d’essai en faisant tourner Poutil a vide pen-
dant au moins 1 minute. N'utilisez en aucun cas des ac-
cessoires de polissage qui sont endommagés, qui
vibrent ou dont la rotation est irréguliére. Les acces-
soires de polissage endommagés peuvent éclater et cau-
ser des blessures.

Préréglage de la vitesse de rotation

La molette de présélection de la vitesse de rotation 1 permet
de sélectionner la vitesse de rotation nécessaire (méme du-
rant l'utilisation de 'appareil).

La vitesse de rotation nécessaire dépend du matériau a tra-
vailler et des conditions de travail et peut étre déterminée par
des essais pratiques.

Position molette de réglage Vitesse a vide (min)

600
800
1100
1400
1700
2100

OO W(N| -

Constant-Electronic

Le constant-électronic permet de maintenir presque
constante lavitesse de rotationenmarche avide eten charge,
et assure ainsi une performance réguliére.

Démarrage en douceur

Le démarrage en douceur électronique réduit les vibrations
de l'outil électroportatif lors de sa mise en marche.
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Instructions d’utilisation

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Serrez correctement la piéce a travailler lorsque
celle-ci ne repose pas de maniére siire malgré son
propre poids.

» Ne sollicitez pas P'outil électroportatif au point qu’il
s’arréte.

» Laissez tourner Poutil électroportatif a vide pendant
quelques minutes aprés une forte sollicitation pour re-
froidir Poutil de travail.

» Ne tenez P'outil électroportatif qu’au niveau de la poin-

gée et de la poignée supplémentaire lors de son utilisa-

tion. L’accessoire de travail risque d’entrer en contact
avec des cables électriques enfouis ou avec le cable
d’alimentation de Ioutil. L’entrée en contact avec un
cable sous tension peut mettre sous tension les parties
métalliques exposées de l'outil et provoquer un choc élec-
trique (voir figure A).

Le polissage

Pour polir des vernis ou laques terni(e)s ou pour enlever des
rayures, utilisez des accessoires de polissage appropriés,

comme un disque peau de mouton ou une éponge a polir (dis-

ponible en tant qu'accessoire).

Pour le polissage, choisissez une faible vitesse de rotation (ni-

veau 1 - 2) pour éviter un échauffement excessif de la sur-
face.

Appliquez le produit lustrant sur une surface plus petite que
celle que vous voulez polir. Etalez le produit lustrant a I'aide
d'unoutil de polissage approprié par des mouvements croisés
ou circulaires et en appliquant une pression modérée.

Ne laissez pas sécher le produit lustrant sur la surface, ceci
risque d’'endommager la surface. N'exposez pas la surface a
polir directement au soleil.

Nettoyez régulierement les outils de polissage pour garantir
de bons résultats de polissage. Lavez les outils de polissage

avec un détergent doux et de 'eau chaude, n’utilisez pas de di-

luants.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

» Dans la mesure du possible, utilisez toujours un dispo-
sitif d’aspiration quand les conditions de travail sont
extrémes. Soufflez souvent de I'air comprimé au tra-
vers des fentes de ventilation et placez un disjoncteur
différentiel (PRCD) en amont. Lors du travail des mé-
taux, il est possible que des poussiéres métalliques
conductrices se déposent a I'intérieur de l'outil. La double
isolation de I'outil électrique peut ainsi en étre endomma-
gée.

e

Stockez et traitez les accessoires avec précaution.

Sile remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,
cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-
vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
SOuS :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com
Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les or-
dures ménageres !
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Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se servir
doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.
2
S

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lf-za integra;lment.e estas a!dverten-
ciasde peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

Espanol |23

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctricaestando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
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1609 92A358((15.5.18)




GPO 950 160992A3S8.book Page 24 Tuesday, May 15,2018 4:15 PM

24 | Espariol

vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegiirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-

pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-

Vo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con

la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-

ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-

dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-

sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los ttiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para pulidoras

Indicaciones de seguridad comunes para pulir

» Esta herramienta eléctrica se debe utilizar como puli-
dora. Observe todas las indicaciones de seguridad, las
instrucciones, las representacionesy los datos, que se
obtienen con el aparato. Si no se observan las siguientes

instrucciones, puede generarse una descarga eléctrica, un
fuego y/o graves lesiones.

» Esta herramienta eléctrica no es adecuada para amo-

lar, lijar con papel de lija, trabajar con cepillos de alam-

brey tronzar. Las aplicaciones, para las cuales no se ha
previsto laherramienta eléctrica, pueden causar peligrosy
lesiones.

» No emplee accesorios diferentes de aquellos que el fa-
bricante haya previsto o recomendado especialmente
para esta herramienta eléctrica. El mero hecho de que
sea acoplable un accesorio a su herramienta eléctrica no
implica que su utilizacion resulte segura.

» Las revoluciones admisibles del itil deberan ser como
minimo iguales a las revoluciones maximas indicadas
en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios que gi-
ren a unas revoluciones mayores a las admisibles pueden
llegar aromperse y salir despedidos.

» El diametro exterior y el grosor del ttil deberan corres-

ponder con las medidas indicadas para su herramienta
eléctrica. Los Utiles de dimensiones incorrectas no pue-
den protegerse ni controlarse con suficiente seguridad.

» Los ttiles de fijacion a rosca deberan ajustar exacta-
mente en larosca del husillo. En los ttiles de fijacion
por brida su diametro de encaje debera ser compatible
con el de alojamiento enla brida. Los ttiles que no vayan
fijados exactamente sobre la herramienta eléctrica giran
descentrados, vibran mucho, y pueden hacerle perder el
control sobre el aparato.

» No use ttiles daiiados. Antes de cada uso inspeccione
el estado de los utiles con el fin de detectar, p. €j., sies-
tan desportillados o fisurados los ttiles de amolar, si
esta agrietado o muy desgastado el plato lijador, o silas
puas de los cepillos de alambre estan flojas o rotas. Si
se le cae la herramienta eléctrica o el util, inspeccione
si han sufrido algtin daiio o monte otro (itil en correctas
condiciones. Una vez controlado y montado el dtil si-
tiese Vd. y las personas circundantes fuera del plano
de rotacion del dtil y deje funcionar la herramienta
eléctricaenvacio, alas revoluciones maximas, durante
un minuto. Por lo regular, aquellos Utiles que estén dafia-
dos suelen romperse al realizar esta comprobacion.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo arealizar use una careta, una proteccion pa-
ralos ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede, em-
plee una mascarilla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil especial adecuado
para protegerle de los pequeiios fragmentos que pu-
dieran salir proyectados al desprenderse del ttil o pie-
za. Las gafas de proteccion deberan ser indicadas para
protegerle de los fragmentos que pudieran salir despedi-
dos al trabajar. La mascarilla antipolvo o respiratoria debe-
ra ser apta parafiltrar las particulas producidas al trabajar.
La exposicion prolongada al ruido puede provocar sorde-
ra.

» Cuide que las personas en las inmediaciones se man-
tengan a suficiente distancia de la zona de trabajo. To-
da persona que acceda a la zona de trabajo debera uti-
lizar un equipo de proteccion personal. Podrian ser
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lesionadas, incluso fuera del rea de trabajo inmediato, al
salir proyectados fragmentos de la pieza de trabajo o del
atil.

» Unicamente sujete el aparato por las empuiiaduras ais-
ladas al realizar trabajos en los que el util pueda tocar
conductores eléctricos ocultos o el propio cable del
aparato. El contacto con conductores bajo tension puede
hacer que las partes metalicas del aparato le provoquen
una descarga eléctrica.

» Mantenga el cable de red alejado del util en funciona-
miento. En caso de que Vd. pierda el control sobre la he-
rramienta eléctrica puede llegar a cortarse o enredarse el
cable de red con el ttil y lesionarle su mano o brazo.

» Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de que
el util se haya detenido por completo. El (itil en funciona-
miento puede llegar a tocar la base de apoyo y hacerle per-
der el control sobre la herramienta eléctrica.

» No deje funcionar la herramienta eléctrica mientras la
transporta. El Gtil en funcionamiento podria lesionarle al
engancharse accidentalmente con su vestimenta.

» Limpie periddicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso de
una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede pro-
vocarle una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
combustibles. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.

» No emplee utiles que requieran ser refrigerados con li-
quidos. La aplicacion de agua u otros refrigerantes liqui-
dos puede comportar una descarga eléctrica.

Causas del retroceso y advertencias al respecto

» Elretroceso es unareaccion brusca que se produce al atas-
carse o engancharse el Gtil, como un disco de amolar, plato
lijador, cepillo, etc. Al atascarse o engancharse el ttil en
funcionamiento, éste es frenado bruscamente. Ello puede
hacerle perder el control sobre la herramienta eléctrica y
hacer que ésta salga impulsada en direccion opuesta al
sentido de giro que tenia el dtil.
En el caso, p. €j., de que un disco amolador se atasque o
bloquee en la pieza de trabajo, puede suceder que el canto
del Util que penetra en el material se enganche, provocan-
dolaroturadel util o el retroceso del aparato. Segun el sen-
tido de giro y la posicion del dtil en el momento de blo-
quearse puede que éste resulte despedido hacia, o en
sentido opuesto al usuario. En estos casos puede suceder
que el atil incluso llegue a romperse.
El retroceso es ocasionado por laaplicacién o manejo inco-
rrecto de la herramienta eléctrica. Es posible evitarlo ate-
niéndose a las medidas preventivas que a continuacion se
detallan.

» Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y manten-
ga su cuerpo y brazos en una posicion propicia parare-
sistir las fuerzas de reaccion. Si forma parte del apara-
to, utilice siempre la empuiadura adicional para poder
soportar mejor las fuerzas de retroceso, ademas de los
pares de reaccion que se presentan en la puesta en
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marcha. El usuario puede controlar las fuerzas de retroce-
so y de reaccion si toma unas medidas preventivas oportu-
nas.

» Jamas aproxime su mano al util en funcionamiento. En
caso de un retroceso, el util podria lesionarle la mano.

» No se sitiie dentro del area hacia el que se moveria la
herramienta eléctrica al retroceder bruscamente. Al re-
troceder bruscamente, la herramienta eléctrica saldra
despedida desde el punto de bloqueo en direccion opues-
ta al sentido de giro del Util.

» Tenga especial precaucion al trabajar esquinas, cantos
afilados, etc. Evite que el itil de amolar rebote contrala
pieza de trabajo o que se atasque. En las esquinas, can-
tos afilados, o al rebotar, el ttil en funcionamiento tiende a
atascarse. Ello puede hacerle perder el control o causar un
retroceso del Util.

» No utilice hojas de sierra para madera ni otros ttiles
dentados. Estos (tiles son propensos al retroceso y pue-
den hacerle perder el control sobre la herramienta eléctri-
ca.

Instrucciones de seguridad especificas para pulido

» Evite partes sueltas en la caperuza para pulir, especial-
mente el cordon de sujecion. Recoja o corte los cabos
del cordon de sujecion. Los cabos del cordon pueden en-
gancharse con sus dedos o en la pieza de trabajo.

Instrucciones de seguridad adicionales
Use unas gafas de proteccion.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar posibles tuberias de agua y gas o cables eléc-
tricos ocultos, o consulte a la compaiiia local que le
abastece con energia. El contacto con cables eléctricos
puede electrocutarle o causar un incendio. Al dafiar las tu-
berias de gas, ello puede dar lugar a una explosion. La per-
foracion de una tuberia de agua puede redundar en dafios
materiales o provocar una electrocucion.

» Desenclave el interruptor de conexion/desconexiony
coloquelo en la posicion de desconexion en caso de cor-
tarse la alimentacion de la herramienta eléctrica, p. ej.
debido a un corte del fluido eléctrico o al sacar el en-
chufe con la herramienta en funcionamiento. De esta
manera se evita una puesta en marcha accidental de la he-
rramienta eléctrica.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.
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Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion
grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta determinada para pulir superfi-
cies metdlicas y pintadas.

Componentes principales

La numeracion de los componentes estd referida a la imagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

Rueda preselectora de revoluciones

Enclavamiento del interruptor de conexion/desconexion
Interruptor de conexion/desconexion

Placa protectora

Empufadura adicional (zona de agarre aislada)
Adaptador M14

Adaptador M16

Disco adhesivo (M16)

Esponja plana de pulir

Almohadilla de lana de cordero*

Esponja ondulada de pulir*

Plato de pulir con esponja*

Llave fija (2x)

Empuiadura (zona de agarre aislada)

15 Flechade sentido de giro en la carcasa

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.
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Datos técnicos

Pulidora GP0 950
NO de articulo 3601CA20..
Potencia absorbida nominal W 950
Potencia util W 539
Revoluciones max. mint 2100
Margen de ajuste de revoluciones ~ min 600 - 2100
max. diametro de plato de pulir mm 180
Adaptador de rosca M14/M16
Arranque suave [
Preseleccion de revoluciones °
Electrénica Constante )

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Pulidora GPO0 950

Peso seglin EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,3
Clase de proteccion [o]/1
Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los va-

lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun
EN 60745-2-3.

Elnivel de presién sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 80 dB(A); ni-
vel de potencia actstica 91 dB(A). Tolerancia K=3 dB.
ijUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745-2-3:
Pulido: a, = 7,5 m/s2, K= 1,5 m/s%.

Elnivel de vibracionesindicado en estasinstrucciones hasido
determinado seglin el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucidn drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Montaje

Montaje de los dispositivos de proteccion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

Empuiiadura adicional
» Solamente utilice la herramienta eléctrica con la empu-
fiadura adicional 5 montada.

Dependiendo del trabajo a realizar, enrosque la empufiadura
adicional 5 a la derecha o izquierda del cabezal del aparato.

1609 92A 358 (15.5.18)
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» No modifique en manera alguna la empuiadura adicio-
nal.

» No contintie utilizando una empuiiadura adicional dete-

riorada.

Placa protectora
Monte la placa protectora 4, para garantizar una mejor pro-

teccion del aire caliente de las rendijas de ventilacion de la he-

rramienta eléctrica.

La placa protectora 4 se fija junto con la empufiadura adicio-
nal 5.

Montar las herramientas para pulir

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta

eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-

te.
Limpie el adaptador 6 0 7 y todas las piezas a montar.
Atornille el adaptador 6 0 7 en la herramienta eléctrica.

- Retenga el adaptador en la herramienta eléctrica con lalla-

ve de boca 13.

- En base al tamafo del accesorio, atornille firmemente el
adaptador 607 conlasegundallave de boca 13 en sentido
horario.

El orden de montaje puede observarse en la pagina ilustrada.

Disco adhesivo

Atornille el disco adhesivo 8 en sentido horario sobre el adap-

tador6o07.

Fije la esponja plana de pulir 9 o la almohadilla de lana de cor-

dero100laesponjaonduladade pulir 11 eneldisco adhesivo
8.

Plato de pulir con esponja
Atornille el plato de pulir con esponja 12 en sentido horario
sobre el adaptador607.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-

derados como cancerigenos, especialmente en combina-

cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-

matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
de laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.
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Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220V.

Conexion/desconexion

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-

trica cuando vaya a utilizarla.

Para la puesta en servicio de la herramienta eléctrica presio-

ne el interruptor de conexion/desconexion 3.

Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion 3

apretado, oprima la retencion 2.

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-

tor de conexion/desconexion 3, o en caso de estar enclavado,

presione brevemente y suelte a continuacién el interruptor de

conexion/desconexion 3.

» Compruebe la herramienta de pulir antes del uso. La
herramienta de pulir debe estar montada correctamen-
te y poder girar libremente. Realice una marcha de
prueba de como minimo 1 minuto sin carga. No utilice
utiles de pulir danados, excéntricos o que vibran. Los
Utiles de pulir dafnados pueden estallar y originar lesiones.

Preseleccion de revoluciones

La rueda preselectora de revoluciones 1 le permite seleccio-
nar el n°de revoluciones incluso durante la operacion del apa-
rato.

Eln°de revoluciones precisado depende del material y condi-
ciones de trabajo, siendo conveniente determinarlo proban-
do.

Posicion rueda de ajuste Revoluciones en vacio (min')
600

800

1100
1400
1700
2100

OO WIN|-

Electronica Constante

Laelectronica Constante mantiene practicamente constantes
las revoluciones, independientemente de la carga, y asegura
un rendimiento de trabajo uniforme.

Arranque suave

Elarranque electrdnico suave reduce la vibracion de la herra-
mienta eléctrica al conectarla.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

» Fijar la pieza de trabajo, a no ser que se mantenga en
una posicion firme por su propio peso.
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» No sobrecargue la herramienta eléctrica de tal manera
que llegue a detenerse.

» Si ha sido fuertemente solicitada, deje funcionando en
vacio algunos minutos la herramienta eléctrica parare-
frigerar el qtil.

» Durante el trabajo sostenga la herramienta solamente
por la empuiadura y la empuiiadura auxiliar. El atil po-
dria entrar en contacto con conductores eléctricos
ocultos o el propio cable de la red. El contacto con un
conductor bajo tension puede poner también las partes
metalicas del aparato bajo tension y conducir auna descar-
ga eléctrica (ver figura A).

Pulido

Para pulir pinturas deterioradas por el tiempo o pulir poste-
riormente arafazos, la herramienta eléctrica se puede equi-
par con los correspondientes Utiles de pulir como almohadilla
de lana de cordero o esponja de pulir (accesorios).

Al pulir deberan seleccionarse unas revoluciones reducidas

(etapa 1 - 2) para evitar un sobrecalentamiento de la superfi-

cie.

Aplique el pulimento sobre un area algo menor a la que desea
pulir. Distribuya el pulimento con un Util de pulir apropiado,
guiandolo con movimientos en cruz o circulares y aplicando
una presion moderada.

No deje que el pulimento se seque sobre la superficie ya que

ésta podria dafiarse. No exponga directamente al sol la super-

ficie a pulir.
Limpie con regularidad los accesorios para pulir con el fin de

mantener unos buenos resultados en el pulido. Lave los acce-

sorios para pulir con un detergente suave y agua caliente; no
emplee diluyentes.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza
» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta

eléctrica, sacar el enchufe de red de latoma de corrien-

te.
» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

» En el caso de aplicaciones extremas, siempre que sea
posible, utilice un equipo de aspiracion. Sople con fre-
cuencia las rejillas de refrigeracion y conecte el apara-
to a través de un interruptor de proteccion (PRCD). Al
trabajar metales puede llegar a acumularse en el interior
de la herramienta eléctrica polvo susceptible de conducir
corriente. Ello puede mermar la eficacia del aislamiento de
la herramienta eléctrica.

Almacene y trate cuidadosamente los accesorios.

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado deberd

ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado

para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

e

to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

Avd. de la Institucién Libre de Ensefianza, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile
Buzon Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200
www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque
Empresarial Colon Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,
Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec
www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla
San Borja Lima

Tel.: (51) 1 706 1100

www.bosch.com.pe
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Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1,
Boleita Norte,

Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

K iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

ConformealaDirectiva Europea 2012/19/UE sobre aparatos
eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposicion en
ley nacional, deberan acumularse por separado las herra-
mientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje ecoldgi-
co.

Reservado el derecho de modificacion.
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicac6es de seguranca

Indicacoes gerais de adverténcia para
ferramentas elétricas

m ATENCAO Devemlser' lidas todas as indicegées de
adverténcia e todas as instrucoes.

0 desrespeito das adverténcias e instrugdoes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-

rareferéncia.
0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-

¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-

das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas
elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).
Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou reas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com

risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
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ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacdo. No caso de distra-
cdo é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligacao a terra. Fi-
chas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogdes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta elétricaaumenta oris-
co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ousob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar a ferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecio pessoal e sempre
oculos de protecao. A utilizacdo de equipamento de pro-
tecao pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-
tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranga
ou protecao auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.
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> Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicéo fir-

me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais

facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-

das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizacdo de uma aspiragao de
pd pode reduzir o perigo devido ao pé.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. £ melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta elétri-
ca.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas forado al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes méveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencdo insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessdrios, ferramentas
de aplicacao, etc. conforme estas instrucdes. Conside-
rar as condicoes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagdes pe-
rigosas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e so com pecas de reposi-

¢ao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicag6es de seguranca para polidoras

Instrucdes de seguranca gerais para polir

» Estaferramenta elétrica deve ser usadacomo polidora.
Observar todas as instrucées de seguranca, indica-
coes, apresentacoes e dados fornecidos com a ferra-
menta elétrica. O desrespeito das seguintes instrucdes
pode levar a um choque elétrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

» Esta ferramenta elétrica nao é adequada para lixar, li-
xar com papel, trabalhar com catrabuchas de arame e

separar por retificacao. Aplicacoes, para as quais a ferra-

menta elétrica ndo é prevista, podem causar riscos e le-
soes.

» Nio utilizar acessorios, que nao foram especialmente
previstos e recomendados pelo fabricante para serem
utilizados com esta ferramenta elétrica. O facto de po-
der fixar 0 acessorio a esta ferramenta elétrica, nao garan-
te uma aplicagdo segura.

» 0 niimero de rotacao admissivel da ferramenta de tra-
balho deve ser no minimo tao alto quanto o maximo nu-
mero de rotacio indicado na ferramenta elétrica. Aces-
sOrios que girem mais rapido do que permitido, podem
quebrar e serem atirados para longe.

» 0 diametro exterior e a espessura da ferramenta de
trabalho devem corresponder as indicacdes de medida
da sua ferramenta elétrica. Ferramentas de trabalho in-
corretamente medidas podem nao ser suficientemente
blindadas nem controladas.

» Ferramentas de trabalho com encaixe roscado devem
caber exactamente na rosca do veio de rectificacio.
Para ferramentas de trabalho montadas com flange é
necessario que o diametro do furo da ferramenta de
trabalho tenha as dimensoes apropriadas para o flan-
ge. Ferramentas de trabalho, que nao sao fixas exacta-
mente na ferramenta eléctrica, giram de forma irregular,
vibram fortemente e podem levar a perda de controlo.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho danificadas. An-
tes de cada utilizacao devera controlar as ferramentas
de trabalho, e verificar se por exemplo os discos abra-
sivos apresentam fissuras e estilhacos, se pratos abra-
sivos apresentam fissuras, se ha desgaste ou forte atri-
cdo, se as escovas de arame apresentam arames soltos
ou quebrados. Se aferramentaelétricaou aferramenta
de trabalho cairem, devera verificar se sofreram da-
nos, ou trocar por uma ferramenta de trabalho intacta.
Apos ter controlado e introduzido a ferramenta de tra-
balho, devera manter-se, e as pessoas que se encon-
trem nas proximidades, fora do nivel de rotacao da fer-
ramenta de trabalho e permitir que a ferramenta
elétrica funcione durante um minuto com o maximo ni-
mero de rotacdo. A maioria das ferramentas de trabalho
danificadas quebra durante este periodo de teste.
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» Utilizar um equipamento de protecao pessoal. De acor-
do com a aplicacdo, devera utilizar uma protecao para
todo o rosto, protecao para os olhos ou uns éculos pro-
tetores. Se for necessario, devera utilizar uma mascara
contra pé, protecdo auricular, luvas de protecao ou um
avental especial, para proteger-se de pequenas parti-
culas de amoladura e de material. Os olhos devem ser
protegidos contra particulas a voar, produzidas durante as
diversas aplicagdes. A mascara contra p6 ou a mascara de
respiracao deve ser capaz de filtrar o pd produzido durante
arespetivaaplicacao. Se for sujeito durante longo tempo a
fortes ruidos, podera sofrer a perda da capacidade auditi-
va.

» Observe que as outras pessoas mantenham uma dis-
tancia seguraem relacao ao seu local de trabalho. Cada
pessoa que entrar na area de trabalho, devera usar um
equipamento de protecao pessoal. Estilhacos da peca a
ser trabalhada ou ferramentas de trabalho quebradas po-
dem voar e causar lesoes fora da area imediata de traba-
lho.

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos elétricos ou o proprio cabo de rede devera
sempre segurar aferramenta elétrica pelas superficies
de punho isoladas. O contacto com um cabo sob tensao
também pode colocar sob tenséo as pegas metalicas do
aparelho e levar a um choque elétrico.

» Manter o cabo de rede afastado de ferramentas de tra-
balho em rotacdo. Se perder o controlo sobre a ferramen-
ta elétrica, é possivel que o cabo de rede seja cortado ou
enganchado e a sua mao ou brago sejam puxados contra a
ferramenta de trabalho em rotagao.

» Jamais depositar a ferramenta elétrica, antes que a
ferramenta de trabalho esteja completamente parada.
A ferramenta de trabalho em rotagao pode entrar em con-
tacto com a superficie de apoio, provocando uma perda de
controlo da ferramenta elétrica.

» Nao permitir que a ferramenta elétrica funcione en-
quanto estiver a transporta-la. A sua roupa pode ser
agarradadevidoaum contacto acidental com aferramenta
de trabalho em rotagao, de modo que a ferramenta de tra-
balho possa ferir o seu corpo.

» Limpar regularmente as aberturas de ventilacao da sua
ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa pd para
dentro da carcaga, e uma grande quantidade de pd de me-
tal pode causar perigos elétricos.

» Nao utilizar a ferramenta elétrica perto de materiais in-
flamaveis. Faiscas podem incendiar estes materiais.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho que necessitem
agentes de refrigeracao liquidos. A utilizagdo de dguaou
de outros agentes de refrigeracao liquidos pode provocar
um choque elétrico.

Contragolpe e respetivas adverténcias

» contragolpe é uma repentina reagdo devido a uma ferra-
menta de trabalho travada ou bloqueada, como por exem-
plo um disco abrasivo, um prato abrasivo, uma escova de
arame etc. Um travamento ou um bloqueio levam a uma pa-
rada abrupta da ferramenta de trabalho em rotacao. Desta
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maneira, uma ferramenta elétrica descontrolada pode ser
acelerada no local de bloqueio, sendo forgada no sentido
contrario da rotacdo da ferramenta de trabalho.

Se por exemplo um disco abrasivo travar ou bloquear nu-
ma pega a ser trabalhada, o canto do disco abrasivo pode
mergulhar na peca a ser trabalhada e encravar-se, que-
brando o disco abrasivo ou causando um contragolpe. O
disco abrasivo se movimenta entdo no sentido do opera-
dor ou para longe deste, dependendo do sentido de rota-
cao dodisco no local do blogueio. Sob estas condigdes os
discos abrasivos também podem partir-se.

Um contragolpe é a consequéncia de uma utilizagdo incor-
reta ou indevida da ferramenta elétrica. Ele pode ser evita-

do por apropriadas medidas de precaugcao como descrito
aseguir.

» Segurar firmemente a ferramenta elétrica e posicionar
o seu corpo e os bracos de modo que possa resistir as

forcas de um contragolpe. Sempre utilizar o punho adi-

cional, se existente, para assegurar o maximo controlo
possivel sobre as forcas de um contragolpe ou sobre
momentos de reacao durante o arranque. O operador

pode controlar as forgas de contragolpe e as forgas de rea-

cdo através de medidas de precaucao apropriadas.

» Jamais permita que as suas maos se encontrem perto
de ferramentas de trabalho em rotacao. No caso de um
contragolpe a ferramenta de trabalho podera passar pela
sua mao.

» Evite que o seu corpo se encontre na area, na qual afer-

ramenta elétrica possa ser movimentadano casode um
contragolpe. O contragolpe forcaa ferramenta elétricano
sentido contrario ao movimento do disco abrasivo no local
do bloqueio.

» Trabalhar com especial cuidado na area ao redor de es-

quinas, cantos afiados etc. Evite que ferramentas de
trabalho sejam ricocheteadas e travadas pela pecaa
ser trabalhada. A ferramenta de trabalho em rotagao ten-
de a travar em esquinas, em cantos afiados ou se for rico-

cheteada. Isto causa uma perda de controlo ou um contra-

golpe.

» Nao utilizar laminas de serrade correias nem dentadas.
Estas ferramentas de trabalho causam frequentemente
um contragolpe ou a perda de controlo sobre a ferramenta
elétrica.

Indicacdes especiais de aviso para polir

» Nao permitir que hajam partes soltas da boina de poli-
mento, principalmente corddes de fixacao. Os cordées

de fixacdo devem ser bem arrumados ou cortados. Cor-

does de fixagao soltos e em rotacao podem agarrar os seus
dedos ou prender-se na peca a ser trabalhada.

Adverténcias de seguranca adicionais
Usar éculos de protecao.
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» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e cho-
ques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-
ploséo. A penetragao num cano de agua causa danos mate-
riais ou pode provocar um choque elétrico.

» Destravar o interruptor de ligar-desligar e coloca-lo na
posicdo desligada, se a alimentacao de rede for inter-
rompida, p. ex. devido a uma falha de corrente ouse a
ficha de rede tiver sido puxada da tomada. Assim é evi-
tado um rearranque descontrolado do aparelho.

» Fixar a peca aser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-
verténcia e todas as instrucgdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.
Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

Esta ferramenta elétrica destina-se a polir superficies de me-
tal e envernizadas.

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacdo da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.

1 Roda de ajuste para pré-selecao do niimero de rotacao
Travamento do interruptor de ligar-desligar
Interruptor de ligar-desligar
Placa de protecao
Punho adicional (superficie isolada)

Adaptador M14

Adaptador M16

Disco adesivo (M16)

Esponja de polir plana

Almofada |a de cordeiro*

Esponja de polir ondulada*

Prato de polir com esponja*

Chave de forqueta (2x)

Punho (superficie isolada)

15 Setado sentido de rotagdo na carcaga

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.
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Dados técnicos

Polidora GP0 950
N.°do produto 3601 CA20..
Poténcia nominal consumida W 950
Poténcia util W 539
max. n.C de rotagdes rpm 2100
Ajuste do nimero de rotagées rpm  600-2100
Diametro max. do prato de polir mm 180
Medida rosca adaptador M14/M16
Arranque suave ®
Pré-selecdo do nimero de rotacao °
Constant-electronic [
Peso conforme EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,3
Classe de protecéo [o]/11

As indicagoes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢des podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-2-3.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao acustica 80 dB(A); Nivel de poténcia acusti-
ca91dB(A). IncertezaK =3 dB.

Usar protecao auricular!

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vetores de trés dire-
coes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-3:
Polir: a,= 7,5 m/s?, K= 1,5 m/s2.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado paraumaavalia-
¢ao provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-
ta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencdo de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.
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Montagem

Montar os dispositivos de protecio

» Antes de todos trabalhos naferramenta elétrica devera
puxar a ficha de rede da tomada.

Punho adicional

» S0 utilizar a sua ferramenta elétrica com o punho adi-
cional 5.

Atarraxar o punho adicional 5 de acordo com o tipo de traba-

Iho, do lado direito ou do lado esquerdo do cabegote de en-

grenagens.

» Nao efetuar quaisquer alteracdes no punho adicional.

» Nao continuar a utilizar um punho adicional danificado.

Placa de protecdo

Monte a placa de protegdo 4, para garantir uma melhor prote-
cdo do ar quente que sai das aberturas de ventilagdo da ferra-

menta elétrica.

A placa de prote¢ao 4 é fixada juntamente com o punho adi-
cional 5.

Montar as ferramentas de polir

» Antes de todos trabalhos naferramenta elétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

Limpe o adaptador 6 ou 7 e todas as pegas a montar.

Aparafuse o adaptador 6 ou 7 na ferramenta elétrica.

- Aperte o adaptador na ferramenta elétrica com uma chave
de bocas 13.

- Com base no tamanho do acessorio, aperte o adaptador 6
ou 7 com uma segunda chave de bocas 13 para a direita.

A sequéncia de montagem esta apresentada na pagina de es-

quemas.

Disco adesivo
Aperte o disco adesivo 8 para a direita no adaptador 6 ou 7.

Fixe a esponja de polir plana 9 ou aalmofada de la de cordeiro
10 ou a esponja de polir ondulada 11 no disco adesivo 8.

Prato de polir com esponja
Aperte o prato de polir com a esponja 12 para a direita no
adaptador6ou 7.

Aspiracao de po/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satide. O contacto ou ainalagdo dos pos
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo pod de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substéancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que

contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal espe-

cializado.
- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

e
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- Erecomendavel usar uma mascara de protecao respira-
téria com filtro da classe P2.
Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.
» Evite o actimulo de p6 no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignigao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao derede! A tensao dafonte de corren-
te deve coincidir com a indicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta elétrica. Ferramentas elétricas mar-
cadas para 230 V também podem ser operadas com
220V.

Ligar e desligar

Para poupar energia s devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

Para a colocacao em funcionamento da ferramenta elétrica,
pressione o interruptor de ligar-desligar 3.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar pressionado 3 prima
afixacdo 2.

Para desligar a ferramenta elétrica, soltar o interruptor de li-
gar-desligar 3, ou se estiver travado, devera premir por ins-
tantes o interruptor de ligar-desligar 3 e em solta-lo de segui-
da.

» Verifique as ferramentas de polir antes da utilizacao. A
ferramenta de polir tem de estar impecavelmente mon-
tada e poder ser livremente rodada. Efetue um teste de
funcionamento durante, pelo menos, 1 minuto, sem
carga. Nao utilize ferramentas de polir danificadas, nao
redondas ou com vibragdes. As ferramentas de polir da-
nificadas podem rebentar e causar ferimentos.

Pré-selecao do niimero de rotacao
Com aroda de pré-selecdo do nimero de rotagdes 1 é possi-

vel pré-selecionar o nimero de rotagdes necessario durante o
funcionamento.

0. de rotagdes necessario depende do material e das con-
dicdes de trabalho e pode ser verificado através de ensaios
praticos.

Posicao daroda de Niimero de rotacées em vazio
ajuste (min'?)

1 600

2 800

3 1100

4 1400

5 1700

6 2100

Constant-electronic

A Constant-Electronic mantém o niimero de rotagdes durante
amarcha em vazio e sob carga quase que constante e assegu-
raum desempenho de trabalho uniforme.
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Arranque suave
0 arranque suave eletrénico reduz a vibragao da ferramenta

elétrica ao ligar.
Indicagées de trabalho

» Antes de todos trabalhos naferramenta elétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

» Fixar a peca a ser trabalhada se esta nao estiver firme-

mente apoiada devido ao seu préprio peso.

» Nao carregue demasiadamente a ferramenta elétrica,
de modo que chegue a parar.

» Apos um trabalho com carga elevada, devera permitir
que a ferramenta elétrica funcione alguns minutos em
vazio, para que a ferramenta de trabalho possa arrefe-
cer.

» Ao trabalhar, segure a ferramenta elétrica apenas pelo
punho e pelo punho adicional. A ferramenta pode atin-
gir cabos elétricos ocultos ou o préprio cabo de rede. O
contacto com um cabo sob tensdo também pode colocar
sob tensao as pegas metalicas do aparelho e levar aum
choque elétrico (ver figura A).

Polir

Parapolir tintas corroidas ou arranhées, aferramenta elétrica

pode ser equipada com ferramentas de polir adequadas co-

mo almofadas de |a de cordeiro ou esponja de polir (acesso-
rio).

Selecionar um niimero de rotagdes baixo para polir (nivel

1-2), para evitar um sobreaquecimento da superficie.

Aplicar o produto de polir sobre uma superficie menor do que
a deseja polir. Trabalhar o produto de polir com uma ferra-

menta de polir apropriada, com movimentos cruzados ou cir-

culares e com pressao moderada.

Nao deixar o produto de polir secar sobre a superficie, caso
contrario a superficie podera ser danificada. Nao expor a su-
perficie a ser polida a radiagdo solar direta.

Limpar regularmente as ferramentas de polir, para assegurar
bons resultados de polimento. Lavar as ferramentas de polir
com um detergente brando e com 4gua morna, nao utilizar
solventes.

Manutencdo e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos naferramenta elétrica devera
puxar a ficha de rede da tomada.

> Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-

cdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

» Em condicdes de trabalho extremas devera, se possi-
vel, usar sempre um equipamento de aspiracao. Soprar
frequentemente as aberturas de ventilagao e interco-
nectar um disjuntor de corrente de avaria (PRCD). Du-
rante o processamento de metais é possivel que se depo-
site pd condutivo no interior da ferramenta elétrica. Isto
pode prejudicar o isolamento de protecdo da ferramenta
elétrica.

Os acessorios devem ser armazenados e tratados com cuida-

do.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-

venda autorizada para todas as ferramentas elétricas Bosch
para evitar riscos de seguranga.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacdo

Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

ﬁ Nao deitar ferramentas elétricas no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para apare-
Ihos elétricos e eletrénicos velhos, e com as respetivas reali-
zagdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que nao
servem mais para a utilizagao, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracées.
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Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVVERTENZA lesgere ‘tutte I'e ayverten;e di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire P'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dalPumidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere P’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai Pelettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, primadi prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta |'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con 'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile conl'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.
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» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non

fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-

zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-

do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-

li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare impiego, far riparare le parti

danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-

troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di

ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-

data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per pulitrici

Avvertenze di sicurezza generali per lavori di lucidatura

» Il presente elettroutensile deve essere utilizzato come
lucidatrice. Attenersi a tutte le avvertenze di sicurez-
za, istruzioni, rappresentazioni e dati compresi nella

dotazione dell’elettroutensile. In caso di mancata osser-

vanza delle seguenti istruzioni, sussiste rischio di folgora-
zione, incendio e/o lesioni gravi.

» |l presente elettroutensile non é adatto per levigare
con e senza carta abrasiva, lavorare con spazzole me-
talliche e tagliare. Eventuali impieghi non previsti per
I'elettroutensile possono comportare pericoli e lesioni.

» Non utilizzare nessun accessorio che la casa costruttri-

ce non abbia esplicitamente previsto e raccomandato
per questo elettroutensile. Il semplice fatto che un ac-
cessorio possa essere fissato al Vostro elettroutensile non
€ una garanzia per un impiego sicuro.

» Il numero di giri ammesso dell’accessorio impiegato
deve essere almeno tanto alto quanto il numero massi-
mo di giri riportato sull’elettroutensile. Un accessorio
che gira piti rapidamente di quanto consentito pud rom-
persi in vari pezzi e venir lanciato intorno.

» Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio mon-
tato devono corrispondere ai dati delle dimensioni
dell’elettroutensile in dotazione. In caso di utilizzo di
portautensili e di accessori di dimensioni sbagliate non sa-
ra possibile schermarli oppure controllarli a sufficienza.

» Accessori con filetto riportato devono essere adattiin
modo preciso alla filettatura dell’alberino. Negli acces-
sori che vengono montati tramite flangia, il diametro
del foro dell’accessorio deve corrispondere al diame-
tro di alloggiamento della flangia. Accessori che non
vengono fissati in modo preciso all’elettroutensile non ruo-
tano in modo uniforme, vibrano molto forte e possono pro-
vocare la perdita del controllo.

» Non utilizzare mai portautensili od accessori danneg-
giati. Prima di ogni utilizzo controllare i portautensili e
gliaccessori ed accertarsi che sui dischi abrasivi non vi
siano scheggiature o crepature, che il platorello nonsia
soggetto ad incrinature, crepature o forte usura e che
le spazzole metalliche non abbiano fili metallici allenta-
ti oppure rotti. Se 'elettroutensile oppure 'accessorio
impiegato dovesse sfuggire dalla mano e cadere, ac-
certarsi che questo non abbia subito nessun danno op-
pure utilizzare un accessorio intatto. Una volta control-
lato e montato il portautensili o accessorio, far
funzionare I'elettroutensile per la durata di un minuto
con il numero massimo di giri avendo cura di tenersi
lontani e diimpedire anche ad altre persone presenti di
avvicinarsi al portautensili o accessorio in rotazione.
Nella maggior parte dei casi i portautensili o accessori dan-
neggiati si rompono nel corso di questo periodo di prova.

» Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera comple-
ta, maschera di protezione per gli occhi oppure occhiali
di sicurezza. Per quanto necessario, portare maschere
per polveri, protezione acustica, guanti di protezione
oppure un grembiule speciale in grado di proteggervi
da piccole particelle di levigatura o di materiale. Gli oc-
chi dovrebbero essere protetti da corpi estranei espulsiin
aria nel corso di diverse applicazioni. La maschera antipol-
vere e la maschera respiratoria devono essere in grado di
filtrare la polvere provocata durante I'applicazione. Espo-
nendosi per lungo tempo ad un rumore troppo forte vi & il
pericolo di perdere 'udito.

» Avere cura di evitare che altre persone possano avvici-
narsi alla zona in cui si sta lavorando. Ogni persona che
entra nella zona di operazione deve indossare un abbi-
gliamento protettivo personale. Frammenti del pezzo in
lavorazione oppure utensili rotti possono volar via oppure
provocare incidenti anche al di fuori della zona diretta di la-
VOro.

» Tenere I'apparecchio esclusivamente per le superfici
isolate dell'impugnatura qualora venissero effettuati
lavori durante i quali 'accessorio potrebbe venire a
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contatto con cavi elettrici nascosti oppure con il pro-
prio cavo di rete. Il contatto con un cavo sotto tensione
puod mettere sotto tensione anche parti metalliche dell’ap-
parecchio, causando una scossa elettrica.

» Tenere il cavo di collegamento elettrico sempre lonta-
no da portautensili 0 accessori in rotazione. Se si perde
il controllo sull’elettroutensile vi € il pericolo di troncare o
dicolpire il cavo di collegamento elettrico e la Vostra mano
0 braccio puo arrivare a toccare il portautensili 0 accesso-
rio in rotazione.

» Maipoggiare I'elettroutensile prima che il portautensili
o I'accessorio impiegato non si sia fermato completa-
mente. L'utensile in rotazione puo entrare in contatto con
la superficie di appoggio facendoVi perdere il controllo sul-
la macchina pneumatica.

» Mai trasportare I'elettroutensile mentre questo doves-
se essere ancora in funzione. Attraverso un contatto ca-
suale l'utensile in rotazione potrebbe fare presa sugli indu-
menti oppure sui capelli dell'operatore e potrebbe arrivare
a ferire seriamente il corpo dell'operatore.

» Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione dell’elet-
troutensile in dotazione. Il ventilatore del motore attira
polvere nella carcassa ed una forte raccolta di polvere di
metallo pud provocare pericoli di origine elettrica.

» Non utilizzare mai I'elettroutensile nelle vicinanze di
materiali infiammabili. Le scintille possono far prendere
fuoco questi materiali.

» Non utilizzare mai accessori che richiedano refrigeran-
tiliquidi. L 'utilizzo di acqua o dialtriliquidirefrigeranti puo
provocare una scossa di corrente elettrica.

Contraccolpo e relative avvertenze di pericolo

» Un contraccolpo & limprovvisa reazione in seguito ad ag-
ganciamento oppure blocco di accessorio in rotazione co-
me puo essere un disco abrasivo, platorello, spazzola me-
tallica ecc.. Agganciandosi oppure bloccandosi il
portautensili 0 accessorio provoca un arresto improvviso
dellarotazione dello stesso. In questo caso I'operatore non
& piliin grado di controllare 'elettroutensile ed al punto di
blocco si provoca un rimbalzo dello stesso che avviene nel-
ladirezione opposta a quella della rotazione del portauten-
sili o dell'accessorio.
Se p. es. un disco abrasivo resta agganciato o bloccato nel
pezzo in lavorazione, il bordo del disco abrasivo che si ab-
bassa nel pezzo in lavorazione puo rimanere impigliato
provocando in questo modo una rottura oppure un con-
traccolpo del disco abrasivo. Il disco abrasivo si avvicina o
si allontana dall'operatore a seconda della direzione di ro-
tazione che ha nel momento in cui si blocca. In tali situazio-
ni & possibile che le mole abrasive possano anche romper-
Si.
Un contraccolpo € la conseguenza di un utilizzo non appro-
priato oppure non corretto dell'elettroutensile. Esso pud
essere evitato soltanto prendendo misure adatte di sicu-
rezza come dalla descrizione che segue.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile e portare il
proprio corpo e le proprie braccia in una posizione che
Vi permetta di compensare le forze di contraccolpo. Se
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disponibile, utilizzare sempre Pimpugnatura supple-
mentare in modo da poter avere sempre il maggior con-
trollo possibile su forze di contraccolpi oppure momen-
ti di reazione che si sviluppano durante la fase in cui la
macchina raggiunge il regime di pieno carico. Prenden-
do appropriate misure di precauzione l'operatore puo es-
sere in grado di tenere sotto controllo le forze di contrac-
colpo e quelle di reazione a scatti.

» Mai avvicinare la propria mano alla zona degli utensili
in rotazione. Nel corso dell'azione di contraccolpo il por-
tautensili o accessorio potrebbe passare sulla Vostra ma-
no.

» Evitare di avvicinarsi con il proprio corpo alla zona in
cui Pelettroutensile viene mosso in caso di un contrac-
colpo. Un contraccolpo provoca uno spostamento improv-
viso dell’elettroutensile che si sviluppa nella direzione op-
posta a quella della rotazione della mola abrasiva al punto
di blocco.

» Operare con particolare attenzione in prossimita di spi-
goli, spigoli taglienti ecc.. Avere cura di impedire che
portautensili 0 accessori possano rimbalzare dal pezzo
in lavorazione oppure possano rimanervi bloccati.
L'utensile in rotazione ha la tendenza a rimanere bloccato
in angoli, spigoli taglienti oppure in caso di rimbalzo. Cio
provoca una perdita del controllo oppure un contraccolpo.

» Non utilizzare seghe a catena e neppure lame dentella-
te. Questo tipo di accessori provocano spesso un contrac-
colpo oppure la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Avvertenze di pericolo specifiche per operazioni di

lucidatura

» Evitare assolutamente che parti della cappa lucidatura
restino staccate e prestare in modo particolare atten-
zione alle cordicelle di fissaggio. Raccogliere per bene
oppure tagliare le cordicelle di fissaggio ad una lun-
ghezza adatta. Cordicelle di fissaggio che girino con la
cappa possono far presa sulle dita delloperatore oppure
rimanere impigliate nel pezzo in lavorazione.

Ulteriori avvertenze di pericolo
Indossare degli occhiali di protezione.

» Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche pud provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi € il pericolo di
provocare una scossa elettrica.

» Se l'alimentazione di corrente viene interrotta p. es. a
causa di mancanza di corrente oppure di estrazione
della spina di rete, sbhloccare P'interruttore di avvio/ar-
resto e posizionarlo su arresto. In questo modo viene im-
pedito un riavviamento incontrollato.
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» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di pericoloe le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Sipregadiaprire la pagina ribaltabile su cui si trova raffigurata

schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

Lelettroutensile & destinato alla lucidatura di superfici metal-
liche e verniciate.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Rotellina di selezione numero giri
Blocco dell'interruttore di avvio/arresto
Interruttore di avvio/arresto
Piastra di protezione
Impugnatura supplementare (superficie di presa isolata)
Adattatore M14
Adattatore M16
Rondella di bloccaggio (M16)
Tampone in spugna piatto
Cuffiain lana d’agnello*
Tampone in spugna ondulato*
Platorello di lucidatura con spugna*
Chiave a bocca (2x)
Impugnatura (superficie di presa isolata)
15 Freccia del senso di rotazione sulla carcassa

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.
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Dati tecnici

Pulitrice GP0 950
Codice prodotto 3601CA20..
Potenza nominale assorbita W 950
Potenza resa W 539
Numero di giri max. mint 2100

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.

Pulitrice GP0 950
Campo di regolazione del numero

digiri min!  600-2100
Diametro max. platorello di

lucidatura mm 180
Misura filetto dell'adattatore M14/M16
Avviamento dolce (]
Preselezione del numero di giri °
Constant Electronic )
Peso in funzione della EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,3
Classe di sicurezza [o]/11

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 60745-2-3.

Illivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaadB(A): livello dirumorosita 80 dB(A); livello di poten-
za acustica 91 dB(A). Incertezza della misura K =3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-3:

Lucidatura: a, = 7,5 m/s?, K= 1,5 m/s%.

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e pud essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Ilivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pu¢ aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
delloperatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Montaggio

Montaggio del dispositivo di protezione

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

1609 92A 358 (15.5.18)
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Impugnatura supplementare

» Utilizzare il Vostro elettroutensile soltanto con 'impu-
gnatura supplementare 5.

Aseconda della posizione dilavoro che si preferisce, avvitare

I'impugnatura supplementare 5 a destra oppure a sinistra del-

la testata ingranaggi.

» Non eseguire mai nessuna modifica all'impugnatura
supplementare.

» Non continuare mai ad utilizzare un’impugnatura sup-
plementare danneggiata.

Piastra di protezione

Montare la piastra di protezione 4, per garantire una migliore

protezione dall’aria calda proveniente dalle feritoie di aerazio-

ne dell’elettroutensile.

La piastra di protezione 4 andra fissata unitamente all'impu-
gnatura supplementare 5.

Montaggio degli accessori di lucidatura

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Pulire 'adattatore 6 oppure 7 e tutte le parti da montare.
Avvitare l'adattatore 6 oppure 7 nell’elettroutensile.

- Trattenere saldamente I'adattatore sull’elettroutensile,
mediante la chiave fissa 13.

- Inbase alle dimensioni dellaccessorio, avvitare saldamen-

te in senso orario I'adattatore 6 oppure 7, mediante la se-
conda chiave fissa 13.

La sequenza del montaggio €& riportata sulla pagina con la rap-

presentazione grafica.
Rondella di bloccaggio

Avvitare in senso orario la rondella di bloccaggio 8 sull'adatta-

tore 6 oppure 7.

Fissare il tampone in spugna piatto 9, oppure la cuffia in lana
d’'agnello 10, oppure il tampone in spugna ondulato 11, sulla
rondella di bloccaggio 8.

Platorello di lucidatura con spugna

Avvitare in senso orario il platorello di lucidatura con spugna
12 sull'adattatore 6 oppure 7.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie

respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-

vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.
- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.
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- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-
riali da lavorare.
» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione direte! La tensione della rete de-
ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dell’elettroutensile. Gli elettroutensili con I'indicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Accendere/spegnere

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo

stesso viene utilizzato.

Per accendere I'elettroutensile, premere linterruttore di av-

vio/arresto 3.

Per bloccare l'interruttore di avvio/arresto 3 premuto, pre-

mere sullapposito elemento 2.

Per spegnere ['elettroutensile rilasciare linterruttore di av-

vio/arresto 3 oppure, se & bloccato, premere brevemente I'in-

terruttore di avvio/arresto 3 e rilasciarlo.

» Controllare gli accessori di lucidatura prima dell’uso.
L’accessorio di lucidatura dovra essere montato cor-
rettamente e poter ruotare liberamente. Eseguire un
test di funzionamento per almeno 1 minuto, in assenza
di carico. Non utilizzare in alcun caso accessori di luci-
datura danneggiati, ovalizzati o che presentino vibra-
zioni. Accessori di lucidatura danneggiati potrebbero fran-
tumarsi, causando lesioni.

Preselezione del numero di giri

Tramite la rotellina per la selezione del numero giri 1 & possi-

bile preselezionare la velocita richiesta anche durante la fase

di funzionamento.

Ilnumero di giri necessario dipende dal tipo di materiale e dal-

le condizioni operative e puo essere determinato eseguendo

prove pratiche.

Posizione rotellina di

Numero di giri a vuoto (min')

1 600
2 800
3 1100
4 1400
5 1700
6 2100
Constant Electronic

La Constant-Electronic mantiene la velocita di rotazione pres-
soché costante con corsa a vuoto e carico garantendo un’uni-
forme prestazione di lavoro.

Bosch Power Tools
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Avviamento dolce

Il sistema elettronico di avviamento dolce riduce le vibrazioni
dell’elettroutensile in fase di accensione.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Bloccare il pezzo in lavorazione in modo adatto a meno
che esso non abbia di per sé una stabilita sicura dovuta
al proprio peso.

> Non sottoporre I'elettroutensile a carico tanto elevato
da farlo fermare.

» Dopo un’elevata sollecitazione far funzionare I'elettro-

utensile ancora per alcuni minuti in funzionamento al
minimo per raffreddare P'elettroutensile.

» Durante il lavoro afferrare Pelettroutensile esclusiva-
mente dall'impugnatura e dall'impugnatura supple-
mentare. L’accessorio potrebbe entrare in contatto

con cavi elettrici nascosti oppure con il cavo di alimen-

tazione dell’elettroutensile. Il contatto con un cavo sotto
tensione puo trasmettere la tensione anche alle parti me-
talliche dell’elettroutensile, causando una scossa elettrica
(vedere fig. A).

Lucidatura

Per lucidare superfici danneggiate da agenti atmosferici, op-
pure per spianare graffi, I'elettroutensile & equipaggiabile con
appositi accessori di lucidatura, quali ad es. cuffiain lana
d’'agnello o tampone in spugna.

Per la lucidatura selezionare un numero di giri basso (livello
1-2), per evitare un eccessivo riscaldamento della superfi-
cie.

Applicare il lucido su una superficie un poco pit piccola di
quanto si desidera lucidare. Lavorare il lucido con un utensile
adatto per la lucidatura con movimenti incrociati oppure mo-
vimenti rotatori ed una pressione moderata.

Non lasciare asciugare il lucido sulla superficie, in caso con-
trario la superficie potrebbe venire danneggiata. Non sotto-
porre la superficie da lucidare alla radiazione solare diretta.
Pulire regolarmente gli utensili per lucidatura per assicurare
buoni risultati di lucidatura. Lavare gli utensili per lucidatura

con detersivo delicato ed acqua calda, non utilizzare alcun di-

luente.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,

tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

» In caso di condizioni di impiego estreme utilizzare sem-
pre un impianto di aspirazione. Soffiare spesso sulle fe-

ritoie di ventilazione e preinstallare un interruttore di

sicurezza per correnti di guasto (PRCD). In caso di lavo-

e

razione di metalli & possibile che si depositi polvere con-
duttrice allinterno dell'elettroutensile. L'isolamento di
protezione dell'elettroutensile pud esserne pregiudicato.

Conservare e trattare con cura 'accessorio.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente gli imballag-
gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti do-
mestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE suirifiuti
diapparecchiature elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili diven-
tati inservibili devono essere raccolti separatamente ed esse-
re inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die

e

Nederlands | 41

voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap ineen
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.
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» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor polijstmachines

Gemeenschappelijke veiligheidsaanwijzingen m.b.t. po-

lijstwerkzaamheden

» Dit elektrische gereedschap moet gebruikt worden als
polijstmachine. Neem alle waarschuwingen, aanwijzin-
gen, afbeeldingen en gegevens die u bij het elektrische
gereedschap ontvangt in acht. Als u de volgende aanwij-
zingen niet in acht neemt, kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstig letsel het gevolg zijn.

» Dit elektrische gereedschap is niet geschikt voor slij-
pen, schuren, werken met draadborstels en doorslij-
pen. Toepassingen waarvoor het elektrische gereedschap
niet is voorzien, kunnen gevaren en verwondingen veroor-
zaken.

e

» Gebruik uitsluitend toebehoren dat door de fabrikant
speciaal voor dit elektrische gereedschap is voorzien
en geadviseerd. Het feit dat u het toebehoren aan het
elektrische gereedschap kunt bevestigen, waarborgt nog
geen veilig gebruik.

» Het toegestane toerental van het inzetgereedschap
moet minstens even hoog zijn als het maximale toeren-
tal dat op het elektrische gereedschap vermeld staat.
Toebehoren dat sneller draait dan toegestaan, kan breken
en wegvliegen.

» De buitendiameter en de dikte van het inzetgereed-
schap moeten overeenkomen met de maatgegevens
van het elektrische gereedschap. Inzetgereedschappen
met onjuiste afmetingen kunnen niet voldoende afge-
schermd of gecontroleerd worden.

» Inzetgereedschappen met schroefdraadinzetstuk
moeten nauwkeurig op de schroefdraad van de uit-
gaande as passen. De gatdiameter van met een flens
gemonteerde inzetgereedschappen moet passen bijde
opnamediameter van de flens. Inzetgereedschappen die
niet nauwkeurig op het elektrische gereedschap bevestigd
worden, draaien ongelijkmatig, trillen sterk en kunnen tot
verlies van de controle leiden.

» Gebruik geen beschadigde inzetgereedschappen. Con-
troleer voor het gebruik altijd inzetgereedschappen
zoals slijpschijven op afsplinteringen en scheuren,
steunschijven op scheuren of sterke slijtage en draad-
borstels op losse of gebroken draden. Als het elektri-
sche gereedschap of hetinzetgereedschapvalt, dientu
te controleren of het beschadigd is, of gebruik een on-
beschadigd inzetgereedschap. Als u het inzetgereed-
schap hebt gecontroleerd en ingezet, laat u het elektri-
sche gereedschap een minuut lang met het maximale
toerental lopen. Daarbij dient u en dienen andere per-
sonen uit de buurt van het ronddraaiende inzetgereed-
schap te blijven. Beschadigde inzetgereedschappen bre-
ken meestal gedurende deze testtijd.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichts-
bescherming, ooghescherming of veiligheidsbril.
Draag voor zover van toepassing een stofmasker, een
gehoorbescherming, werkhandschoenen of een speci-
aal schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegen-
houdt. Uw ogen moeten worden beschermd tegen weg-
vliegende deeltjes die bij verschillende toepassingen
ontstaan. Een stof- of adembeschermingsmasker moet het
bij de toepassing ontstaande stof filteren. Als u lang wordt
blootgesteld aan luid lawaai, kan uw gehoor worden be-
schadigd.

» Let erop dat andere personen zich op een veilige af-
stand bevinden van de plaats waar u werkt. ledereen
die de werkomgeving betreedt, moet persoonlijke be-
schermende uitrusting dragen. Brokstukken van het
werkstuk of gebroken inzetgereedschappen kunnen weg-
vliegen en verwondingen veroorzaken, ook buiten de di-
recte werkomgeving.
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» Houd het gereedschap alleen aan de geisoleerde

greepvlakken vast als u werkzaamheden uitvoert waar-

bij het inzetgereedschap verborgen stroomleidingen

of de eigen stroomkabel kan raken. Contact met een on-

der spanning staande leiding kan ook metalen delen van
het gereedschap onder spanning zetten en tot een elektri-
sche schok leiden.

» Houd de stroomkabel uit de buurt van draaiende inzet-
gereedschappen. Als u de controle over het elektrische

gereedschap verliest, kan de stroomkabel worden doorge-
sneden of meegenomen en uw hand of arm kan in het rond-

draaiende inzetgereedschap terechtkomen.

» Leg het elektrische gereedschap nooit neer voordat
het inzetgereedschap volledig tot stilstand is geko-
men. Het draaiende inzetgereedschap kan in contact ko-
men met het oppervlak, waardoor u de controle over het
elektrische gereedschap kunt verliezen.

» Laat het elektrische gereedschap niet lopen terwijl u
het draagt. Uw kleding kan door toevallig contact met het
draaiende inzetgereedschap worden meegenomen en het
inzetgereedschap kan zich in uw lichaam boren.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het elek-

trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt

van brandbare materialen. Vonken kunnen deze materia-

len ontsteken.
» Gebruik geen inzetgereedschappen waarvoor vloeiba-

re koelmiddelen vereist zijn. Het gebruik van water of an-

dere vloeibare koelmiddelen kan tot een elektrische schok
leiden.

Terugslag en bijbehorende waarschuwingen

» Terugslag is de plotselinge reactie als gevolg van een vast-
hakend of geblokkeerd draaiend inzetgereedschap, zoals
een slijpschijf, steunschijf, draadborstel, enz. Vasthaken
of blokkeren leidt tot abrupte stilstand van het ronddraai-
ende inzetgereedschap. Daardoor wordt een ongecontro-
leerd elektrisch gereedschap tegen de draairichting van

het inzetgereedschap versneld op de plaats van de blokke-

ring.
Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werkstuk vasthaakt

of blokkeert, kan de rand van de slijpschijf die in het werk-
stuk invalt, zich vastgrijpen. Daardoor kan de slijpschijf uit-

breken of een terugslag veroorzaken. De slijpschijf be-
weegt zich vervolgens naar de bediener toe of van de
bediener weg, afhankelijk van de draairichting van de
schijf op de plaats van de blokkering. Hierbij kunnen slijp-
schijven ook breken.

Een terugslag is het gevolg van het verkeerd gebruik of on-

juiste gebruiksomstandigheden van het elektrische ge-
reedschap. Terugslag kan worden voorkomen door ge-
schikte voorzorgsmaatregelen, zoals hieronder
beschreven.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast en breng
uw lichaam en uw armen in een positie waarin u de te-
rugslagkrachten kunt opvangen. Gebruik altijd de ex-
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tra handgreep, indien aanwezig, om de grootst mogelij-
ke controle te hebben over terugslagkrachten of
reactiemomenten bij het op toeren komen. De bediener
kan door geschikte voorzorgsmaatregelen de terugslag-en
reactiekrachten beheersen.

» Breng uw hand nooit in de buurt van draaiende inzetge-
reedschappen. Het inzetgereedschap kan bij de terugslag
over uw hand bewegen.

» Mijd met uw lichaam het gebied waarheen het elektri-
sche gereedschap bij een terugslag wordt hewogen. De
terugslag drijft het elektrische gereedschap in de richting
die tegengesteld is aan de beweging van de slijpschijf op
de plaats van de blokkering.

» Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van hoeken,
scherpe randen, enz. Voorkom dat inzetgereedschap-
pen van het werkstuk terugspringen en vastklemmen.
Het ronddraaiende inzetgereedschap neigt er bij hoeken,
scherpe randen of wanneer het terugspringt toe om zich
vast te klemmen. Dit veroorzaakt een controleverlies of te-
rugslag.

» Gebruik geen kettingblad of getand zaagblad. Zulke in-
zetgereedschappen veroorzaken vaak een terugslag of het
verlies van de controle over het elektrische gereedschap.

Bijzondere waarschuwingen voor polijstwerkzaamheden

» De polijstkap mag geen losse delen hebben, in het bij-
zonder geen losse bevestigingssnoeren. Maak de be-
vestigingssnoeren vast of kort deze in. Losse, mee-
draaiende bevestigingssnoeren kunnen uw vingers
meenemen of in het werkstuk vasthaken.

Extra waarschuwingen
Draag een veiligheidsbril.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Ontgrendel de aan/uit-schakelaar en zet deze in de uit-
stand als de stroomvoorziening wordt onderbroken,
bijvoorbeeld door stroomuitval of uit het stopcontact
trekken van de stekker. Daardoor wordt ongecontro-
leerd opnieuw starten voorkomen.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een

bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.
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Product- en vermogensbeschrijving

Leesalle veiligheidswaarschuwingenenal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.
Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het polijsten
van metalen en gelakte oppervlakken.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Stelwiel vooraf instelbaar toerental

Blokkering van de aan/uit-schakelaar

Aan/uit-schakelaar

Beschermplaat

Extra handgreep (geisoleerd greepvlak)

Adapter M14

Adapter M16

Klithechtschijf (M16)

Platte polijstspons

Lamswollen schijf*

Gegolfde polijstspons*

Polijstplateau met spons*

Steeksleutel (2x)

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

15 Draairichtingpijl op machinehuis

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

W oo~ WN
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Technische gegevens

Polijstmachine GP0 950
Productnummer 3601CA20..
Opgenomen vermogen W 950
Afgegeven vermogen W 539
Max. toerental mint 2100
Instelbereik toerental min?  600-2100
max. diameter polijstplateau mm 180
Schroefdraadmaat adapter M14/M16
Zacht aanlopen [
Vooraf instelbaar toerental )
Constant-electronic °
Gewicht volgens EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,3
Isolatieklasse [o/u

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

e

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-3.
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 80 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 91 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-3:

Polijsten: a,= 7,5 m/s?, K= 1,5 m/s2.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Montage

Beschermingsvoorzieningen monteren

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Extra handgreep

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen met de ex-
tra handgreep 5.

Schroef de extra handgreep 5 afhankelijk van de werkwijze
rechts of links op het voorste deel van de machine vast.

» Verander de extra handgreep op geen enkele wijze.
» Gebruik een beschadigde extra handgreep niet meer.

Beschermplaat

Monteer de beschermplaat 4 om een betere bescherming te-
gen de hete lucht uit de ventilatieopeningen van het elektri-
sche gereedschap te waarborgen.

De beschermplaat 4 wordt samen met de extra handgreep 5
bevestigd.

Polijstgereedschappen monteren

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.
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Reinig de adapter 6 of 7 en alle te monteren onderdelen.
Schroef de adapter 6 of 7 in het elektrische gereedschap.

- Houd de adapter bij het elektrische gereedschap met de
steeksleutel 13 vast.

- Op basis van de grootte van het accessoire schroeft u de
adapter 6 of 7 met de tweede steeksleutel 13 met de klok
mee (rechtsom) vast.

De volgorde van de montage kunt u op de pagina met afbeel-

dingen zien.

Klithechtschijf

Schroef de klithechtschijf 8 met de klok mee (rechtsom) op
de adapter 6 of 7.

Bevestig de platte polijstspons 9 of de lamswollen schijf 10 of
de gegolfde polijstspons 11 op de klithechtschijf 8.
Polijstplateau met spons

Schroef het polijstplateau met spons 12 met de klok mee
(rechtsom) op de adapter 6 of 7.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.
- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In- en uitschakelen

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Voor de ingebruikname van het elektrische gereedschap
drukt u op de aan/uit-schakelaar 3.

Voor het vastzetten van de ingedrukte aan/uit-schakelaar 3
drukt u op de vergrendeling 2.

e
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Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 3 los. Als deze vergrendeld is, drukt u de
aan/uit-schakelaar 3 kort in en laat u deze vervolgens los.

» Controleerde polijstgereedschappenvoor het gebruik.
Het polijstgereedschap moet perfect gemonteerd zijn
en vrij kunnen draaien. Voer een proefbewerking van
minstens 1 minuut zonder belasting uit. Gebruik geen
beschadigde, onronde of trillende polijstgereedschap-
pen. Beschadigde polijstgereedschappen kunnen barsten
en verwondingen veroorzaken.

Vooraf instelbaar toerental

Met het stelwiel voor het vooraf instellen van het toerental 1
kunt u het benodigde toerental vooraf instellen, ook terwijl de
machine loopt.

Het vereiste toerental is afhankelijk van het materiaal en de
werkomstandigheden en kan proefondervindelijk worden
vastgesteld.

Positie stelwiel Onbelast toerental (min')

600
800
1100
1400
1700
2100

—_

oA~ lwN

Constant-electronic

De constant-electronic houdt het toerental bij onbelast en be-
last lopen vrijwel constant en waarborgt een gelijkmatige ar-
beidscapaciteit.

Zacht aanlopen

De elektronische zachte aanloop reduceert de trillingen van
het elektrische gereedschap bij het inschakelen.

Tips voor de werkzaamheden

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Span het werkstuk in als het niet door het eigen ge-
wicht stabiel ligt.

» Belast het elektrische gereedschap niet zo sterk dat
het tot stilstand komt.

» Laat het elektrische gereedschap na sterke belasting
nog enkele minuten onbelast lopen om het inzetge-
reedschap te laten afkoelen.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken al-
leen bij de handgreep en bij de extra handgreep vast.
Hetaccessoire zouverborgen elektriciteitsleidingen of
het eigen netsnoer kunnen raken. Contact met een on-
der spanning staande leiding kan ook metalen delen van
het gereedschap onder spanning zetten en tot een elektri-
sche schok leiden (zie afbeelding A).

Polijsten

Voor het glanzend polijsten van verweerde lak of napolijsten
van krassen kan het elektrische gereedschap worden uitge-
rust met dienovereenkomstige polijstgereedschappen als
lamswollen schijf of polijstspons (accessoire).
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Kies bij het polijsten een laag toerental (stand 1-2) om over-

matige opwarming van het oppervlak te voorkomen.

Breng het polijstmiddel aan op een iets kleiner oppervlak dan
u wilt polijsten. Werk het polijstmiddel uit met een geschikt
polijstgereedschap, maak kruis- of cirkelvormige bewegingen
en gebruik matige druk.

Laat het polijstmiddel niet op het oppervlak opdrogen. An-
ders kan het oppervlak beschadigd raken. Stel het te polijsten
oppervlak niet bloot aan fel zonlicht.

Reinig het polijstgereedschap regelmatig om goede polijstre-
sultaten te bereiken. Was het polijstgereedschap met een
mild wasmiddel en warm water. Gebruik geen verdunnings-
middelen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-

ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

» Gebruik onder extreme gebruiksomstandigheden in-
dien mogelijk altijd een afzuiginstallatie. Blaas de ven-
tilatieopeningen regelmatig schoon en sluit het ge-
reedschap via een aardlekschakelaar (PRCD) aan.
Tijdens het bewerken van metalen kan geleidend stof in
het elektrische gereedschap terechtkomen. Daardoor kan
de veiligheidsisolatie van het elektrische gereedschap
worden geschaad.

Bewaar en behandel het toebehoren zorgvuldig.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 5795494
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

e

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

E Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huis-
vuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting van
de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj

m ADVARSEL Lfes.alle sikkerhedsinstrukser og an-
visninger. | tilfzlde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktej (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader sger faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-veerktaj kan sla gnister, der kan anteende stev eller dam-
pe.

» Sgrg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a@ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktaj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
somf.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
traengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
sted.
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» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen,
hange el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-

gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-

le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger eger risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktejet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-vaerktgjeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget

el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-

virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-veerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtaj, beskyttelseshjelm eller hareveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkto-

jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at

el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da det-

te ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-

ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
verktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.

Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-

tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstaj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tej og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende tgj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-

res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stevopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktaj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

e
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» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen lzegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-verktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktojet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevagelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, sdledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerkte-
jer.

> Sarg for, at skerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevarktejer med skarpe skeere-
kanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser for poleringsmaskiner

Falles sikkerhedsanvisninger for polering

» Dette el-vaerktej kan bruges som poleremaskine. Laes
og overhold alle sikkerhedsanvisninger, instrukser, il-
lustrationer og data, som du modtager i forbindelse
med el-varktgjet. Overholder du ikke falgende instruk-
ser, kan du fa elektrisk stad, der kan opsta brand og/eller
du kan blive kvastet alvorligt.

» Dette el-vaerktgj er ikke egnet til slibning, sandpa-
pirslibning, arbejde med tradberster og vinkelslibning.
Anvendelse af el-vaerktajet til formal, det ikke er beregnet
til, er forbundet med fare og kvaestelser.

» Anvend kun tilbeher, hvis det er beregnet til dette
el-vaerktej og anbefalet af fabrikanten. En mulig fastge-
relse af tilbeharet til el-vaerktejet sikrer ikke en sikker an-
vendelse.

» Den tilladte hastighed for indsatsveerktejet skal vaere
mindst lige s& hgj som den max. hastighed, der er angi-
vet pa el-vaerktajet. Tilbehar, der drejer hurtigere end til-
ladt, kan blive gdelagt eller flyve omkring.

» Indsatsvaerktejets udvendige diameter og tykkelse
skal svare til malene pa dit el-vaerktsj. Forkert malt ind-
satsveerktgj kan ikke afskaermes eller kontrolleres tilstraek-
keligt.

» Indsatsveerktejmed gevindindsats skal passe ngjagtigt
pa slibespindlens gevind. Ved indsatsvaerktaj, der
monteres med en flange, skal indsatsvaerktgjets hul-
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diameter passe til flangens holdediameter. Indsats-
varktej, der ikke fastgares ngjagtigt pa el-vaerktgjer, dre-
jer ujaevnt, vibrerer meget steerkt og kan medfere, at man
taber kontrollen.

» Brug ikke el-vaerktgjet, hvis det er beskadiget. Kontrol-

lér altid for brug indsatsveerktgj som f.eks. slibeskiver
for afsplintninger og revner, slibebagskiver for revner,
slid eller sterkt slid, tradbarster for lase eller braekke-
de trade. Tabes el-varktgjet eller indsatsvaerktgjet pa
jorden, skal du kontrollere, om det er beskadiget; an-
vend evt. et ubeskadiget indsatsvaerktgj. Nar indsats-
vaerktojet er kontrolleret og indsat, skal du holde dig
selv og personer, der befinder sig i naerheden, uden for
det niveau, hvor indsastvarktgjet roterer, og lade
el-vaerktajet kore i et minut ved hgjeste hastighed. Be-
skadiget indsatsvaerktgj braekker for det meste i denne
testtid.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, gjenvarn eller beskyttelsesbriller, afhaengigt
af det udferte arbejde. Brug afhaengigt af arbejdets art
stovmaske, harevaern, beskyttelseshandsker eller spe-
cialforklaede, der beskytter dig mod sma slibe- og ma-
terialepartikler. @jnene skal beskyttes mod fremmede
genstande, der flyver rundt i luften og som opstar i forbin-
delse med forskelligt arbejde. Stav- eller andedraetsmaske
skal filtrere det stav, der opstar under arbejdet. Udsaettes
du for hgj stgj i lengere tid, kan du lide heretab.

» Serg for tilstraekkelig afstand til andre personer under
arbejdet. Enhver, der betraeder arbejdsomradet, skal
bruge personligt beskyttelsesudstyr. Brudstykker fra
emnet eller braekket indsatsvarktej kan flyve vaek og fare
til kvaestelser ogsa uden for det direkte arbejdsomrade.

» Hold altid maskinen i de isolerede gribeflader, nar du
udfarer arbejde, hvor indsatsvaerktgjet kan ramme be-
jede stramledninger eller maskinens eget kabel. Kon-
takt med en spaendingsferende ledning kan ogsa satte ma-
skinens metaldele under spanding, hvilket kan fare til
elektrisk sted.

» Hold netkablet vaek fra roterende indsatsvaerktej. Ta-
ber du kontrollen over el-vaerktgjet, kan netkablet skaeres
over eller rammes, og din hand eller din arm kan traekkes
ind i det roterende indsatsvarktgj.

» Laeg aldrig el-vaerktgjet til side, for indsatsvaerktgjet
star heltstille. Det roterende indsatsvaerktgj kan komme i
kontakt med fraleegningsfladen, hvorved du kan tabe kon-
trollen over el-varktojet.

» Lad ikke el-vaerktojet kore, mens det baeres. Dit tgj kan
blive fanget ved en tilfaeldig kontakt med det roterende
indsatsveerktgj, hvorved indsatsveerktejet kan bore sigind
idin krop.

» Renger ventilationsabningerne pa dit el-vaerktej med
regelmaessige mellemrum. Motorhuset traekker stevind i
huset, og store maengder metalstav kan vaere farligt rent
elektrisk.

» Brug ikke el-varktgjet i nerheden af breendbare mate-
rialer. Gnister kan satte ild i materialer.

» Brug ikke indsatsvzrktaj, der transporterer flydende
kelemiddel. Brug af vand eller andre flydende kalemidler
kan fare til elektrisk sted.

Tilbageslag og tilsvarende advarsler

» Tilbageslag er en pludselig reaktion, som skyldes, at et ro-
terende indsatsvaerktej (slibemaskine, slibebagskive,
tradbarste osv.) har sat sig fast eller blokerer. Fastsattel-
se eller blokering farer til et pludseligt stop af det roteren-
de indsatsveerktej. Derved accelereres et ukontrolleret
el-vaerktej mod indsatsveerktejets omdrejningsretning pa
blokeringsstedet.
Sidderf.eks. enslibeskive fast eller blokerer i et emne, kan
kanten pa slibeskiven, der dykker ned i emnet, blive sid-
dende, hvorved slibeskiven braekker af eller farer til et til-
bageslag. Slibeskiven bevaeger sig s hen imod eller vaek
fra betjeningspersonen, afhangigt af skivens drejeretning
pa blokeringsstedet. Derved kan slibeskiver ogsa braekke.
Et tilbageslag skyldes forkert eller fejlbehaftet brug af
el-varktajet. Det kan forhindres ved at traeffe egnede sik-
kerhedsforanstaltninger, der beskrives i det falgende.

» Hold godt fasti el-vaerktgjet og serg for at bade krop og
arme befinder sig i en position, der kan klare tilbage-
slagskrafterne. Anvend altid ekstrahandtaget, hvis et
sadant findes, for at have sa meget kontrol som muligt
over tilbageslagskrafterne eller reaktionsmomenter-
ne, nar maskinen kerer op i hastighed. Betjeningsperso-
nen kan beherske tilbageslags- og reaktionskraefterne med
egnede sikkerhedsforanstaltninger.

» Serg for at din hand aldrig kommer i nzrheden af det
roterende indsatsvaerktej. Indsatsvaerktejet kan bevaege
sig hen over din hand i forbindelse med et tilbageslag.

» Undga at din krop befinder sig i det omrade, hvor
el-vaerktajet bevager sig i forbindelse med et tilbage-
slag. Tilbageslaget driver el-vaerktejet i modsat retning af
slibeskivens bevagelse pa blokeringsstedet.

» Arbejd saerlig forsigtig i omrader som f.eks. hjgrner,
skarpe kanter osv. Det skal forhindres, at indsatsvark-
tajet slar tilbage fra emnet og satter sig fast. Det rote-
rende indsatsvaerktej har tendens til at satte sig fast, nar
det anvendes i hjarner, skarpe kanter, eller hvis det sprin-
ger tilbage. Dette medferer, at man taber kontrollen eller
tilbageslag.

» Brugikke kaedesavklinger eller tandede savklinger. Sa-
dant indsatsvaeerktej farer hyppigt til tilbageslag, eller at
man mister kontrollen over el-varktgjet.

Sarlige advarselshenvisninger i forbindelse med polering

» Undga lese dele pa poleringshaetten, isaer fastgorelse-
ssnore. Afkort fastgerelsessnorene eller gem dem
vak. Lase, meddrejende fastgerelsessnore kan gribe fat i
dine fingre eller satte sig fast i emnet.

Ekstra advarselshenvisinnger

Brug sikkerhedsbriller.
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» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrar kan fare til
materiel skade eller elektrisk sted.

» Aben for start-stop-kontakten og stil den pa stop, nar

stremforsyningen afbrydes (f. eks. som falge af stram-

svigt eller hvis netstikket traekkes ud). Derved forhin-
dres en ukontrolleret genstart.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Las alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

ger. | tilflde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er

der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-

vorlige kvastelser.
Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side veere foldet ud, mens du leeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til polering af metal- og lakoverfla-
der.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Indstillingshjul omdrejningstal
Fastlasning af start-stop-kontakt
Start-stop-kontakt
Beskyttelsesplade
Ekstrahandtag (isoleret gribeflade)
Adapter M14
Adapter M16
Klaebeskive (M16)
Flad polersvamp
Lammeuldspude*
Belget polersvamp*
Polerskive med svamp*
13 Gaffelnagle (2x)
14 Handgreb (isoleret gribeflade)
15 Drejeretningspil pa hus
*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er

ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehgrsprogram.
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Tekniske data

Poleringsmaskine GP0 950
Typenummer 3601 CA20..
Nominel optagen effekt W 950
Afgiven effekt W 539
maks. omdrejningstal mint 2100
Omrade til indstilling af omdrej-

ningstal min?  600-2100
Maks. polerskivediameter mm 180
Gevindmal adapter M14/M16
Blad opstart )
Indstilling af omdrejningstal °
Konstantelektronik °
Vagt svarer til EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,3
Beskyttelsesklasse [o]/1

Angivelserne geelder for en nominel spanding [U] pa 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Stej-/vibrationsinformation
Stejemissionsvardier bestemt iht. EN 60745-2-3.

Varktajets A-vagtede stajniveau er typisk: Lydtryksniveau
80 dB(A); lydeffektniveau 91 dB(A). Usikkerhed K =3 dB.
Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-3:

Polering: a,= 7,5 m/s?, K= 1,5 m/s?.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-varktejer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloeharsdele, med afvigende
indsatsvaerktej eller utilstraeekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

Montering af beskyttelsesanordninger

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-verktgjet.
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Ekstrahandtag

» Brug altid el-varktejet med ekstrahandtaget 5.

Skru ekstrahandtaget 5 ind i gearhovedet pa haijre eller ven-
stre side afhaengigt af, hvilket arbejde, de skal udfares.

» Udfer ikke aendringer pa ekstrahandtaget.

» Brug ikke et beskadiget ekstrahandtag.

Beskyttelsesplade

Monter beskyttelsespladen 4 for at sikre en bedre beskyttelse
mod varmluften fra el-vaerktgjets ventilationsriller.
Beskyttelsespladen 4 fastgares sammen med ekstrahdndta-
get5.

Montering af polervaerktajer

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

Rengar adapteren 6 eller 7 og alle dele, der skal monteres.

Skru adapteren 6 eller 7 ind i el-vaerktejet.

- Hold adapteren pa el-vaerktgjet fast med gaffelngglen 13.

- Ud fratilbehgrets sterrelse skruer du adapteren 6 eller 7
fast med uret med den anden gaffelnagle 13.

Monteringens raekkefalge ses pa den grafiske side.

Klzebeskive
Skru klaebeskiven 8 pa adapteren 6 eller 7 med uret.

Fastgar den flade polersvamp 9 eller lammeuldspuden 10 el-
ler den belgede polersvamp 11 pa klaebeskiven 8.

Polerskive med svamp

Skru polerskiven med svamp 12 pa adapteren 6 eller 7 med
uret.

Stev-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan veaere sundhedsfarlige. Be-
rgring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stev som f.eks. ege- eller bagestev gaelder som
kreeftfremkaldende, iser i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.
- Sarg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

e

Tend/sluk

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktejet,

nar du bruger det.

For ibrugtagning af el-veerktajet trykker du pa start-stop-

kontakten 3.

For at lase den aktiverede start-stop-kontakt 3 trykker du pa

lasen 2.

El-vaerktajet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 3 el-

ler hvis den er fastlast, trykkes start-stop-kontakten 3 kort,

far den slippes.

» Kontrollér polervaerktgjerne for brug. Polervaerktgjet
skal vaere monteret sikkert og kunne dreje frit. Foretag
en provekersel i mindst 1 minut uden belastning. Brug
ikke beskadigede, ikke-runde eller vibrerende poler-
vaerktgjer. Beskadigede polervearktajer kan ga i stykker
og forarsage skader.

Indstilling af omdrejningstal
Stillehjulet til indstilling af omdrejningstallet 1 bruges til at
indstille det nedvendige omdrejningstal - ogsa under driften.

Det kreevede omdrejningstal afh@nger af arbejdsmaterialet
ogarbejdsbetingelserne; det kan optimeres ved praktiske for-
s@g.

Position Stillehjulet

Omdrejningstal i tomgang (min')
600

800

1100
1400
1700
2100

OO~ WIN|F

Konstantelektronik

Konstantelektronik holder det indstillede omdrejningstal mel-
lem ubelastet og belastet tilstand naesten konstant.

Blod opstart

Den elektroniske blade opstart begranser el-vaerktejets vi-
brationer, nar det startes.

Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

» Spaend emnet, hvis det ikke ligger sikkert vha. sin
egenvaegt.

» Belast ikke el-vaerktgjet sa meget, at det standser.

» Lad el-vaerktajet kere i tomgang i et par minutter efter
staerk belastning, sa indsatsvarktejet kan kole af.

» Hold altid kun i grebet eller ekstragrebet under arbej-
det. Indsatsvaerktgjet kan ramme skjulte stremlednin-
ger eller el-varktajets eget kabel. Kontakt med en
spandingsfarende ledning kan ogsa satte maskinens me-
taldele under spaending, hvilket kan fre til elektrisk stad
(se billede A).

Polering

Ved oppolering af forvitret lak eller efterpolering af ridser kan
el-vaerktejet udstyres med egnede polervaerktgjer som f.eks.
lammeuldspude eller polersvamp (tilbeher).

1609 92A 358 (15.5.18)
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Velg til polering et lavt omdrejningstal (trin 1 - 2) for at und-
gd, at overfladen bliver alt for varm.

Kom polermiddel pa en overflade, der er noget mindre end
den, der skal poleres. Arbejd polermidletind i overfladen med
et egnet polervaerktej med kryds- eller cirkelformede bevae-
gelser og jaevnt tryk.

Lad ikke polermidlet indtarre pa overfladen, da overfladen el-
lers kan blive beskadiget. Udsat ikke overfladen, der skal po-
leres, for direkte solstraler.

Renger polervearktgjet med regelmaessige mellemrum for at
sikre gode polerresultater. Vask polerveerktajet rent med
mildt vaskemiddel og varmt vand, anvend ikke fortyndings-
middel.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

> Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktojet.

» El-vaerktgj og el-vaerktejets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

» Brug sa vidt muligt altid et opsugningsanlag ved eks-
treme brugsbetingelser. Blaes ventilationsabningerne
igennem med hyppige mellemrum og forkoble en fejl-
strombeskyttelseskontakt (PRCD). Ved bearbejdning af
metal kan ledende stav aflejre siginde i elvaerktgjet. El-
varktajets beskyttelsesisolering kan forringes.

Opbevar og behandle tilbeharet omhyggeligt.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret service-

veerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det alminde-
E lige husholdningsaffald!

e
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Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-

trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L%is noga igenom al!a sakerhetsanvis- .

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssakerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vétskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvénd den inte for att
bara eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran varme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som &r avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.
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» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsikerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvénd
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sékerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangséttning. Kontrollera att
elverktyget dr frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bér inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kliderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ritt monterade
och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning avdamm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvindning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvéands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

e

» Hallskarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte s latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for polermaskiner

Gemensamma sikerhetsanvisningar for polering

» Detta elverktyg ska anvéndas for polering. Beakta alla
sakerhetsanvisningar, instruktioner, illustrationer och
data som foljer med elverktyget. Om du inte beaktar fol-
jande anvisningar kan det leda till elektrisk stét, brand
och/eller svara skador.

» Detta elverktyg dr inte lampligt for slipning, sandpap-
persslipning, arbete med tradborstar eller kapning.
Anvandning som inte dr avsedd for detta elverktyg kan
orsaka risker och personskador.

» Anvindintetillbehor som tillverkareninte uttryckligen
godkint och rekommenderat for detta elverktyg. Aven
om tillbehor kan fastas pa elverktyget finns det ingen
garanti for en saker anvandning.

> Insatsverktygets tillitna varvtal maste atminstone
motsvara det pa elverktyget angivna hogsta varvtalet.
Tillbehér med en hégre rotationshastighet kan brista och
slungas ut.

» Insatsverktygets yttre diameter och tjocklek maste
motsvara elverktygets dimensioner. Feldimensione-
rade insatsverktyg kaninte pa betryggande sétt avskarmas
och kontrolleras.

» Insatsverktyg med ginginsats maste passa exakt till
slipspindelns gédnga. Vid insatsverktyg som monteras
med flans maste insatsverktygets haldiameter passa
till flinsens infastningsdiameter. Insatsverktyg sominte
exakt passar till elverktyget roterar ojamnt, vibrerar kraf-
tigt och kan leda till att du forlorar kontrollen Gver verkty-
get.

» Anvind aldrig skadade insatsverktyg. Kontrollera fore
varje anvandning insatsverktygen som t. ex. slipskivor
avseende splitterskador och sprickor, sliprondeller
avseende sprickor repor eller kraftig nedslitning, stal-
borstar avseende losa eller brustna tradar. Om elverk-
tyget eller insatsverktyget skulle falla ned kontrollera
om skada uppstatt eller montera ett oskadat insats-
verktyg. Du och andra personer i narheten ska efter
kontroll och montering av insatsverktyg stilla er utan-
for insatsverktygets rotationsradie och sedan lata
elverktyget rotera en minut med hogsta varvtal. Ska-
dade insatsverktyg gar i de flesta fall sonder vid denna
provkérning.
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» Anvind personlig skyddsutrustning. Anvand alltefter
avsett arbete ansiktsskarm, 6gonskydd eller skydds-

glaségon. Om sa behovs, anvand dammfiltermask, hor-

selskydd, skyddshandskar eller skyddsforklade som
skyddar mot sma utslungade slip- och materialpartik-
lar. Ogonen ska skyddas mot utslungade frammande par-

tiklar som kan uppsta under arbetet. Damm- och andnings-

skydd maste kunna filtrera bort det damm som eventuellt
uppstar under arbetet. Risk finns for horselskada under en
langre tids kraftigt buller.

» Se till att obehdriga personer halls pa betryggande
avstand fran arbetsomradet. Alla som ror sig inom

arbetsomradet maste anvinda personlig skyddsutrust-

ning. Brottstycken fran arbetsstycket eller insatsverkty-
gen kan slungas ut och orsaka personskada dven utanfor
arbetsomrédet.

» Hallfast verktyget endastvid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen ndtsladd. Kontakt
med en spanningsforande ledning kan satta maskinens
metalldelar under spanning och leda till elstét.

» Hall natsladden pa avstand fran roterande insatsverk-
tyg. Om du forlorar kontrollen Gver elverktyget kan nét-
sladden kapas eller dras in varvid risk finns for att din hand
eller arm dras mot det roterande insatsverktyget.

» Lagg aldrig bort elverktyget innan insatsverktyget
stannat fullstandigt. Det roterande insatsverktyget kan
komma i berdring med underlaget varvid risk finns for att
du forlorar kontrollen dver verktyget.

» Elverktyget far inte rotera nar det bérs. Klader kan vid
tillfallig kontakt med det roterande insatsverktyget dras in
varvid insatsverktyget dras mot din kropp.

> Rengor regelbundet elverktygets ventilationsopp-
ningar. Motorflakten drar in damm i huset och en kraftig
anhopning av metalldamm kan orsaka farliga elstrommar.

» Anvind inte elverktyget i ndrheten av brannbara mate-

rial. Risk finns for att gnistor antander materialet.

» Anvind inte insatsverktyg som kraver flytande kylme-
del. Vatten eller andra kylvétskor kan medfora elstot.

Varning for bakslag

» Ett bakslag ar en plétslig reaktion hos insatsverktyget ndr
t. ex. slipskivan, sliprondellen, stalborsten hakar upp sig
eller blockerar. Detta leder tillabrupt uppbromsning av det

roterande insatsverktyget. Harvid accelererar ett okontrol-

lerat elverktyg mot insatsverktygets rotationsriktning vid
inklamningsstallet.

Omtt. ex. en slipskiva hakar upp sig eller blockerar i arbets-

stycket kan slipskivans kant i arbetsstycket klimmas fast
varvid slipskivan bryts sonder eller orsakar bakslag. Slip-
skivan ror sig nu mot eller bort fran anvandaren beroende
pa skivans rotationsriktning vid inklamningsstllet. Harvid
kan slipskivor dven brista.

Bakslag uppstar till foljd av missbruk eller felaktig hante-

ring av elverktyget. Detta kan undvikas genom skyddsat-

gdrder som beskrivs nedan.

» Hall stadigt i elverktyget samt kroppen och armarna i
ett lage som ar lampligt for att motsta bakslagskrafter.

e
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Anvind alltid stodhandtaget for basta majliga kontroll
av bakslagskrafter och reaktionsmoment vid start.
Anvandaren kan genom lampliga forsiktighetsatgarder
battre beharska bakslags- och reaktionskrafterna.

» Hall alltid handen pa betryggande avstand fran det
roterande insatsverktyget. Insatsverktyget kan vid ett
bakslag ga mot din hand.

» Undvik att halla kroppen inom det omrade elverktyget
vid ett bakslag ror sig. Bakslaget kommer att driva elverk-
tyget i motsatt riktning till slipskivans rérelse vid inklam-
ningsstallet.

» Var sarskilt forsiktig vid bearbetning av horn, skarpa
kanter osv. Hall emot sa att insatsverktyget inte stud-
sar ut fran arbetsstycket eller kommer i klam. P4 horn,
skarpa kanter eller vid studsning tenderar det roterande
insatsverktyget att komma i klam. Detta kan leda till att
kontrollen forloras eller att bakslag uppstar.

» Anvand aldrig kedje- eller tandade sagklingor. Dessa
insatsverktyg orsakar ofta ett bakslag eller forlust av kon-
trollen dver elverktyget.

Speciella sakerhetsanvisningar for polering

» Se till att inga l6sa delar finns pa polerhéttan t.ex. fast-
spanningsband. Klam in eller kapa fastspanningshan-
den. Losa roterande fastspanningsband kan gripa tag i
fingren eller dras in i arbetsstycket.

Extra sdkerhetsanvisningar
Bar skyddsglasogon.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda for-
sorjningsledningar eller konsultera det lokala eldistri-
butionsholaget. Kontakt med elledningar kan orsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka materiell
skada eller elstot.

» Las upp stromstallaren och still den i Fran-laget om
stromforsorjningen avbryts t. ex. vid stromavbrott
eller ndr stickproppen frankopplas. Detta hindrar en
okontrollerad aterstart av verktyget.

» Sdkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte fljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du lser bruksanvisningen.
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Andamalsenlig anvindning
Elverktyget dr avsett for polering av metall- och lackytor.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Stallratt varvtalsforval
Lasning av stromstallaren Till/Fran
Stromstallare Till/Fran
Skyddsplatta
Stodhandtag (isolerad greppyta)
Adapter M14
Adapter M16
Vidhaftningsskiva (M16)
Platt poleringssvamp
Lammullskudde*
Vagig poleringssvamp*
Poleringstallrik med svamp*
Fast skruvnyckel (2x)
Handgrepp (isolerad greppyta)
15 Rotationsriktningspil pa huset

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehr ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehorsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

W oo ~NOOGA_RWN

Il el =
A WNNERO

Tekniska data

Polermaskin GP0 950
Produktnummer 3601CA20..
Upptagen markeffekt W 950
Avgiven effekt W 539
max. varvtal mint 2100
Omrade for varvtalsinstallning min?  600-2100
max. poleringstallriksdiameter mm 180
Gangmatt adapter M14/M16
Mjukstart [
Varvtalsforval [
Konstantelektronik )
Vikt enligt EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,3
Skyddsklass [o/u

Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-3.
Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 80 dB(A); ljudeffektniva 91 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvaénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt

EN 60745-2-3:

Polering: a, = 7,5 m/s%, K= 1,5 m/s.

e

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvéandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for prelimindr bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller 4r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhll av elverktyget
och insatsverktygen, att hlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

Montering av skyddsutrustning

» Drastickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

Stodhandtag

» Anvind alltid elverktyget med stodhandtag 5.

Skruva fast stodhandtaget 5 i relation till arbetssatt till hoger
eller vanster om vaxelhuset.

» Tillaggshandtaget far inte forandras.
» Ett skadat stodhandtag far inte ldngre anvéndas.

Skyddsplatta

Montera skyddsplattan 4, for att fd ett battre skydd mot het-
luften ur elverktygets ventilationsdppningar.

Skyddsplattan 4 fasts tillsammans med tillaggshandtaget 5.

Montera poleringsverktyg

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Rengor adaptern 6 eller 7 och alla delar som skall monteras.

Skruva in adaptern 6 eller 7 i elverktyget.

- Hall fast adaptern i elverktyget med gaffelnyckeln 13.
- Baserat pa tillbehorets storlek skruvar du fast adaptern 6
eller 7 medurs med den andra gaffelnyckeln 13.

Ordningsféljden vid montering visas pa grafiksidan.

Vidhaftningsskiva

Skruva pa vidhaftningsskivan 8 medurs pa adaptern 6 eller 7.
Fast den platta poleringssvampen 9 eller lammullskudden 10
eller den vagiga poleringssvampen 11 pa vidhéftningsskivan
8.

Poleringstallrik med svamp

Skruva pa poleringstallriken med svamp 12 medurs pa adap-
tern6eller 7.
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Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Berd-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sigi narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-

ciellt da i férbindelse med tillsatsamnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-

tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantandas.

Drift

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

In- och urkoppling

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill

anvanda det.

For idrifttagning av elverktyget trycker du pa till-/franslag-

ningen 3.

For att arretera den intryckta strombrytaren 3 trycker du pa

arreteringen 2.

For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren Till/Fran

3elleromdenrlasttryck helt kort pa stromstallaren Till/Fran

3 ochsldpp den igen.

» Kontrollera polerverktygen innan de anvénds. Poler-
verktyget maste vara felfritt monterat och kunna
rotera fritt. Utfor en testkdrning pa minst 1 minut utan
belastning. Anvand inte poleringsverktyg som ar
ojamna eller somvibrerar. Skadade poleringsverktygkan
ga sonder och orsaka personskador.

Varvtalsforval

Med stéllratten varvtalsforval 1 kan dnskat varvtal valjas aven

under drift.

Erforderligt varvtal ar beroende av materialet och arbetsvill-

koren, prova dig fram till basta installningen genom praktiska
forsok.

Stallrattens lage Tomgangsvarvtal (min'!)

600
800
1100
1400
1700
2100

OO lW|N| =
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Konstantelektronik

Den inbyggda elektroniken haller maskinens varvtal i det nar-
maste konstant dven pa tomgang och under belastning och
garanterar en jamn arbetseffekt.

Mjukstart

Den elektroniska mjukstarten reducerar elverktygets vibratio-
ner vid start.

Arbetsanvisningar

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Spann fast arbetsstycket om det inte ligger stadigt pa
grund av egen vikt.

» Belasta inte elverktyget till den grad att det stannar.

» Om elverktyget anvénts under hog belastning lat detga
nagra minuter pa tomgang for avkylning av insatsverk-
tyget.

» Hall endasti elverktygets handtag och stodhandtag vid
arbetet. Insatsverktyget kan triffa dolda elledningar
eller den egna nétkabeln. Kontakt med en spanningsfo-
rande ledning kan satta maskinens metalldelar under span-
ning och leda till elstot (se bild A).

Polering

For polering av matta lacker eller efterpolering av repor kan
elverktyget utrustas med sadana poleringsverktyg som lamm-
ullskuddar eller poleringssvamp (tillbehdr).

For polering valj ett lagt varvtal (steg 1-2) for att undvika en
for hog uppvarmning av ytan.

Applicera polermedel pa en mindre del av ytan som ska pole-
ras. Bearbeta polermedlet med ett Iampligt polerverktyg och
mata verktyget med mattligt tryck kors och tvars eller cirku-
lart.

Lat inte polermedlet torka pa ytan; risk finns for att ytan ska-
das. Utsétt inte ytan som poleras for direkt solsken.

En regelbunden rengéring av polerverktygen garanterar bra
polerresultat. Tvétta polerverktygen med ett milt tvattmedel
och varmt vatten; anvand inte fortunningsmedel.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sikert arbete.

» Anvand under extrema betingelser om mdjligt en
utsugningsanladggning. | dylika fall ska ventilations-
oppningarna renblasas ofta och en jordfelshrytare
(PRCD) forkopplas. Vid bearbetning av metall kan damm
samlas i elverktygets inre. Elverktygets skyddsisolering
kan forsdmras.

Lagra och hantera tillbehéret med omsorg.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.
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Kundtjénst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

E\/ Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU for avfall som
utgors av elektriska och elektroniska produkter och dess
modifiering till nationell ratt maste obrukbara elverktyg
omhandertas separat och pa miljévanligt satt lamnas in for
atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-

ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-

lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stav. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

e

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. Ikke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stet.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktesyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, eker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stet.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjeteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av for du kobler det
til strommen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler fer du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktgydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
toyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klar. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inni deler som beveger seg.
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» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, maduforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktey
» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som

er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-

gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktoy med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay somikke lenger kan slds av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktayet,
skifter tilbehersdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet. Kon-
troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktey med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktey osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktey til an-
dre formal enn det som er angitt kan fere til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for poleringsmaskiner

Sikkerhetsanvisninger for polering

» Dette elektroverktayet skal brukes som poleringsmas-
kin. Felg alle advarsler, anvisninger, bilder og data som
du far levert sammen med elektroverkteyet. Hvis du
ikke tar anvisningene nedenfor til felge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige personskader.

» Dette elektroverktayet egner seg ikke til sliping, sand-
papirsliping, arbeid med stalberster eller kappesli-
ping. Det kan oppsta farer og personskader hvis elektro-
verktayet brukes til oppgaver det ikke er beregnet for.

» lkke bruk tilbehor som ikke er spesielt beregnet og an-
befalt av produsenten for dette elektroverktayet. Selv
om du kan feste tilbeheret pa elektroverktayet ditt, garan-
terer dette ingen sikker bruk.

e
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» Det godkjente turtallet til innsatsverktoyet ma vaere
minst like hayt som det maksimale turtallet som er an-
gitt pa elektroverkteyet. Tilbehar som dreies hurtigere
enn godkjent, kan brekke og slynges rundt.

» Utvendig diameter og tykkelse painnsatsverktoyet ma
tilsvare malene for elektroverktayet. Gale innsatsverk-
tay kan ikke sikres eller kontrolleres tilstrekkelig.

» Innsatsverktey med gjengeinnsats ma passe ngyaktig
pa slipespindelens gjenger. Ved innsatsverktay som
monteres ved hjelp av en flens ma hulldiameteren til
innsatsverktoyet passe til festediameteren til flensen.
Innsatsverktay som ikke kan festes ngyaktig pa elektro-
verktayet, roterer uregelmessig, vibrerer sveert sterkt og
kan fere til at du mister kontrollen.

» lkke bruk skadede innsatsverktay. Sjekk fer hver bruk
om innsatsverktey slik som slipeskiver er splintret el-
ler revnet, om slipetallerkener er revnet eller sveert
slitt, om stalbarster har lgse eller har brukkede trader.
Hvis elektroverktayet eller innsatsverktayet faller
ned, ma du kontrollere om det er skadet eller bruk et
ikke skadet innsatsverktay. Nar du har kontrollert og
satt inn innsatsverktayet, ma du holde personer som
oppholder seg i naerheten unna det roterende innsats-
verktoyet og la elektroverkteyet ga i ett minutt med
maksimalt turtall. Som regel brekker skadede innsats-
verktay i lapet av denne testtiden.

» Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av typen
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebril-
ler. Omngdvendig ma du bruke stevmaske, herselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-
og materialpartikler unna kroppen din. @ynene bar be-
skyttes mot fremmedlegemer som kan fly rundt ved visse
typer bruk. Stev- eller pustevernmasker mé filtere den ty-
pen stav som oppstar ved denne bruken. Hvis du er utsatt
for sterk stay over lengre tid, kan du miste harselen.

» Pass pa at andre personer holder tilstrekkelig avstand
til arbeidsomradet ditt. Alle som gér inn i arbeidsomra-
det ma bruke personlig verneutstyr. Brukne deler til
verktayet eller brukne innsatsverktay kan slynges ut og
derfor ogsa forarsake skader utenfor det direkte arbeids-
omradet.

» Hold maskinen kun pa de isolerte gripeflatene, hvis du
utferer arbeid der innsatsverkteyet kan treffe pa skijul-
te stremledninger eller den egne stremledningen. Kon-
takt med en spenningsfarende ledning kan ogsa sette mas-
kinens metalldeler under spenning og fare til elektriske
stat.

» Hold stremledningen unna roterende innsatsverktay.
Hvis du mister kontrollen over elektroverktayet kan stram-
ledningen kappes eller komme inn i verktayet, og handen
ellerarmen din kan komme inn i det roterende innsatsverk-
toyet.

» Legg aldri elektroverktoyet ned for innsatsverktayet
er stanset helt. Det roterende innsatsverkteyet kan kom-
me i kontakt med overflaten der maskinen legges ned, slik
at du kan miste kontrollen over elektroverktayet.
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» La aldri elektroverktayet vaere innkoblet mens du bae-
rer det. Tayet ditt kan komme inn i det roterende innsats-
verktayet hvis det tilfeldigvis kommer i kontakt med verk-
tayet og innsatsverktayet kan da bore seginn i kroppen
din.

» Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverktoyet
med jevne mellomrom. Motorviften trekker stav inn i hu-

set, og en stor oppsamling av metallstav kan medfare elek-

trisk fare.

» Ikke bruk elektroverktoyet i nerheten av brennbare
materialer. Gnister kan antenne disse materialene.

» Bruk ikke innsatsverktoy som krever flytende kjole-
midler. Bruk av vann eller andre flytende kjelemidler kan
fare til elektriske stat.

Tilbakeslag og tilsvarende advarsler

» Tilbakeslag er innsatsverktayets plutselige reaksjon etter
at det har hengt seg opp eller blokkerer. Dette kan gjelde
slipeskiven, slipetallerkenen, stalbgrsten osv.. Opphen-
ging eller blokkering frer til at det roterende innsatsverk-
toyet stanser helt plutselig. Slik akselereres et ukontrollert
elektroverktgy mot innsatsverktayets dreieretning pa
blokkeringstedet.
Hvis f. eks. en slipeskive henger seg opp eller blokkerer i
arbeidsstykket, kan kanten pa slipeskiven som dykker inni
arbeidsstykket, henge seg opp og slik brekker slipeskiven
eller forarsaker et tilbakeslag. Slipeskiven beveger seg da
mot eller bort fra brukeren, avhengig av skivens dreieret-
ning pa blokkeringsstedet. Slik kan slipeskiver ogsa brek-
ke.
Et tilbakeslag er resultat av en gal eller feilaktig bruk av
elektroverktayet. Det kan unngas ved a falge egnede sik-
kerhetstiltak som beskrevet nedenstaende.

» Hold elektroverktayet godt fast og plasser kroppen og
armene dine i en stilling som kan ta imot tilbake-
slagskrefter. Bruk alltid ekstrahandtaket - hvis dette
finnes - for a ha sterst mulig kontroll over tilbake-
slagskrefter eller reaksjonsmomenter ved oppkjering.
Brukeren kan beherske tilbakeslags- og reaksjonsmomen-
ter med egnede tiltak.

» Hold aldri handen i naerheten av det roterende innsats-

verkteyet. Innsatsverktayet kan bevege seg over handen
din ved tilbakeslag.

» Unnga at kroppen din befinner seg i omradet der elek-
troverktoyet vil bevege seg ved et tilbakeslag. Tilbake-

slaget driver elektroverktayet i motsatt retning av slipeski-

vens dreieretning pa blokkeringsstedet.

» Vaer spesielt forsiktig i hjgrner, pa skarpe kanter osv.
Du ma forhindre at innsatsverktay avprelles fra ar-
beidsstykket eller klemmes fast. Det roterende innsats-
verktayet har en tendens til & kliemmes fast i hjgrner, pa
skarpe kanter eller hvis det avprelles. Dette forarsaker
kontrolltap eller tilbakeslag.

» Bruk ikke kjedesagblad eller tannet sagblad. Slike inn-
satsverktey farer ofte til tilbakeslag eller til at man mister
kontrollen over elektroverkteyet.

e

Spesielle advarsler om polering

» Det ma aldri finnes lgse deler pa polerhetten, spesielt
ikke festesnorer. Putt unna eller kapp festesnorene.
Lase roterende festesnorer kan gripe tak i fingrene dine el-
ler vikle seg inn i arbeidsstykket.

Ekstra advarsler

Bruk vernebriller.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte strom-/gass-/
vannledninger, eller sper hos detlokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfare
brann og elektrisk stat. Skader pa en gassledning kan fare
til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning forarsaker ma-
terielle skader og kan medfare elektriske stet.

» Las opp av-/pa-bryteren og sett den i av-posisjon hvis
stremtilforselen avbrytes, f. eks. ved strombrudd eller
hvis stapselet trekkes ut. Slik forhindres en ukontrollert
ny start.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stet, brann og/eller alvorlige ska-
der.
Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for polering av metall- og lakko-
verflater.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.
1 Stillhjul for turtallforvalg

Lasing av pa-/av-bryteren

Pa-/av-bryter

Beskyttelsesplate

Ekstrahandtak (isolert grepflate)

Adapter M14

Adapter M16

Festeskive (M16)

Flat polersvamp

Lammeullpute*

Belget polersvamp*

Polerskive med svamp*

Fastnakkel (2x)

O oO~NOGTHAWN

e e
W N = O
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14 Handtak (isolert grepflate)

15 Dreieretningspil pa huset
*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Poleringsmaskin GP0 950
Produktnummer 3601CA20..
Opptatt effekt W 950
Avgitt effekt W 539
Maks. turtall mint 2100
Turtallinnstillingsomrade min?  600-2100
Maks. diameter pa polerskive mm 180
Gjengemal adapter M14/M16
Mykstart [ ]
Turtallforvalg °
Konstantelektronikk )
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,3
Beskyttelsesklasse [o/u

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved awvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

Stay-/vibrasjonsinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-3.

Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva
80 dB(A); lydeffektniva 91 dB(A). Usikkerhet K=3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-3:

Polering: a,= 7,5 m/s?, K= 1,5 m/s?.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette

kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-

le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Montering

Montering av beskyttelsesinnretninger

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

e
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Ekstrahandtak

» Bruk elektroverktoyet kun med ekstrahandtaket 5.
Skru ekstrahandtaket 5 inn pa hgyre eller venstre side av gir-
hodet avhengig av typen bruk.

» lkke utfer endringer pa ekstrahandtaket.

» lkke bruk et skadet ekstrahandtak.

Beskyttelsesplate

Monter beskyttelsesplaten 4 for bedre beskyttelse mot den
varme luften fra ventilasjonsapningene til elektroverkteyet.
Beskyttelsesplaten 4 festes sammen med ekstrahandtaket 5.

Montere polerverktey

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Rengjar adapteren 6 eller 7 og alle delene som skal monteres.

Skru adapteren 6 eller 7 inn pa elektroverktayet.

- Hold adapteren fast pa elektroverkteyet med fastngkkelen
13.

- Avhengig av starrelsen pa tilbehgret skrur du fast adapte-
ren 6 eller 7 med urviseren ved bruk av den andre fastngk-
kelen13.

Rekkefelgen til monteringen er angitt pa bildesiden.

Festeskive
Skru festeskiven 8 pa adapteren 6 eller 7 med urviseren.

Fest den flate polersvampen 9, lammeullputen 10 eller den
balgede polersvampen 11 pa festeskiven 8.

Polerskive med svamp

Skru polerskiven med svamp 12 pa adapteren 6 eller 7 med
urviseren.

Stov-/sponavsuging

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlase allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.
Visse typer stgv som eik- eller bekstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Detanbefales & bruke en stavmaske med filterklasse

P2.

Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strem-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.
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Inn-/utkobling

Sl elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare ener-
gi.

For a tai bruk elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren
3.

For alase den inntrykte av/pé-bryteren 3 trykker du pa lasen
2

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren 3
hhv. - hvis den er last trykker du pa-/av-bryteren 3 ett aye-
blikk og slipper den deretter.

» Kontroller polerverktoyet for bruk. Polerverkteyet ma
veere riktig montert, og ma kunne rotere fritt. Test
verktoyet i minst ett minutt uten belastning. Bruk ikke
skadde, deformerte eller vibrerende polerverktoy.
Skadde polerverktay kan ga i stykker og forarsake person-
skader.

Turtallforvalg

Med stillhjul for turtallforvalg 1 kan ngdvendig turtall for-
handsinnstilles ogsa under drift.

Det ngdvendige turtallet er avhengig av materiale og arbeids-
vilkdrene og kan finnes frem til praktiske forsgk.

600
800
1100
1400
1700
2100

—_

ol w(N

Konstantelektronikk

Konstantelektronikken holder turtallet nesten konstant i tom-
gang og ved belastning; dette sikrer en jevn arbeidseffekt.

Mykstart

Den elektroniske mykstarten reduserer vibrasjonen pa elek-
troverkteyet nar det slas pa.

Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Spenn verktoyet inn, hvis det ikke ligger godt fast med
sin egen vekt.

» lkke belast elektroverktoyer sa sterkt at det stanser.

» La elektroverktsyet ga noen minutter i tomgang etter
sterk belastning for a avkjele det.

» Hold bare i handtaket og ekstrahandtaket nar du bru-
ker elektroverktoyet. Det er fare for atinnsatsverktoy-
et kommer borti skjulte stremledninger eller maski-
nens stremkabel. Kontakt med en spenningsferende
ledning kan ogsa sette maskinens metalldeler under spen-
ning og fare til elektrisk stet (se bilde A).

Polering
For polering av vaerslitt lakk eller etterpolering av riper kan

elektroverktayet utstyres med polerverktay som lammeullpu-
te eller polersvamp (tilbeher).

e

Ved polering velger du et lavt turtall (trinn 1-2), for & unngd
en for sterk oppvarming av overflaten.

Smer politur pa en litt mindre flate enn den du vil polere. For-
del sa polermiddelet utover pa kryss og tvers eller med sirkel-
bevegelser og middels trykk med et egnet polerverktay.

La ikke polermiddelet terke pa overflaten, ellers kan den ska-
des. Ikke utsett flaten som skal poleres for direkte sol.
Rengjar poleringsverktayene regelmessig, for a sikre gode
poleringsresultater. Vask poleringsverktgyene med et mildt
vaskemiddel og varmt vann, bruk ikke fortynningsmidler.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktayet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

» Ved ekstreme bruksvilkar ma du om mulig alltid bruke
et avsugsanlegg. I slike tilfeller blaser du ventilasjons-
spaltene ofte rene, og kobler til en jordfeilbryter
(PRCD). Ved bearbeidelse av metall kan det sette seg le-
dedyktig stev inne i elektroverktayet. Beskyttelsesisola-
sjonen til elektroverktayet kan innskrenkes.

Tilbehgret ma lagres og behandles med omhu.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjeres av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det

ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50

Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til milje-
vennlig gjenvinning.

E Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

1609 92A 358 (15.5.18)
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Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle elek-
triske og elektroniske apparater og tilpassingen til nasjonale
lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger kan brukes
samles inn og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue ka_ikki turya]lisuus- ja muu? ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlydnti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohjeissa kéytetty kasite sahkotyokalu” kasittda

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pidéd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sihkotydkalulla rajihdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Séhkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

»> Sahkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavalla. Ald kayta
mitddn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdhko-

tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-

tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-

le. Veden tunkeutuminen sahkoétyokalun sisadn kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Ala kiytd verkkojohtoa vairin. Ald kiyt sitd sahkotyo-

kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvistd reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkoiskun vaaraa.

> Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kiyta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

e
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» Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytté vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetts jarkei sahkotyokalua kiyttaessasi. Ald kiy-
tad mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettdessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

> Kaytd suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentda loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdynnistdmista. Varmista, ettad sahko-
tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotydokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kdynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassd osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kaytd
|0ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikeallatavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Aldylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkatyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja py-
sayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kdynnistaa ja pysdyttaa kdynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiiyteta. Ald anna sellaisten henkiliden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tita kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.
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» Hoida sdhkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata ndma vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidé leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

> Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talldin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkdtyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Kiillotuskoneen turvallisuusohjeet

Yhteiset turvallisuusohjeet kiillotukseen

» Tama sahkotyokalu on tarkoitettu kiillotuskoneeksi.
Huomioi kaikki varo-ohjeet, kdyttoohjeet, kuvaukset ja
tiedot, jotka saat laitteen mukana. Ohjeiden noudatta-
matta jattdminen saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon
ja/tai vakavia tapaturmia.

» Tamad sdhkotyokalu ei sovellu hiontaan, hiekkapaperi-
hiontaan, terasharjaukseen eika katkaisuhiontaan.
Séhkotyokalun kayttotarkoituksen vastainen kaytto saat-
taa aiheuttaa vaaroja ja tapaturmia.

» Ala kiyta mitaan lisalaitteita, joita ei valmistaja ole tar-
koittanut tai suositellut nimenomaan télle siahkotydka-
lulle. Vain se, ettd pystyt kiinnittdmaan laitetta sahkotyo-
kaluusi ei takaa sen turvallista kayttoa.

» Vaihtotyokalun sallitun kierrosluvun tulee olla vihin-
taan yhta suuri kuin sahkotyokalussa mainittu suurin
kierrosluku. Lisatarvike, joka pyorii sallittua suuremmalla
nopeudella, saattaa murtua ja sinkoutua ymparistoon.

» Vaihtotyokalun ulkohalkaisijan ja paksuuden tulee vas-
tata sahkotyokalun mittatietoja. Vaarin mitoitettuja
vaihtotyokaluja ei voida suojata tai hallita riittavasti.

» Hiomalaikkojen ja laippojen tulee sopia tarkasti sahko-
tyokalusi hiomakaraan. Kdytettdessa vaihtotyokaluja,
jotka liitetaan laippaan, tulee vaihtotyokalun reidn hal-
kaisijan sopia laipan kiinnityshalkaisijaan. Vaihtotyoka-
lut, joita ei kiinnitetd oikein sahkdtydkaluun, pydrivat epa-
tasaisesti, tarisevat voimakkaasti ja saattavat johtaa
hallinnan menettamiseen.

» Al3 kiyta vaurioituneita vaihtotydkaluja. Tarkista en-
nen jokaista kdyttoa, ettei vaihtotydkalussa, kuten
hiomalaikoissa ole pirstoutumia tai halkemia, hioma-
lautasessa halkeamia tai voimakasta kulumista, teras-
harjassa irtonaisia tai katkenneita lankoja. Jos sahko-
tyokalu tai vaihtotyokalu putoaa, tulee tarkistaa, ettd
se on kunnossa tai sitten kiyttaa ehjaa vaihtotyokalua.
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Kun olet tarkistanut ja asentanut vaihtotyékalun, pida
itsesi ja lahistolld olevat henkilot loitolla pydrivéan vaih-
totyokalun tasosta ja anna sdahkotyokalun kayda mi-
nuutti taydella kierrosluvulla. Vaurioituneet vaihtotyo-
kalut menevit yleensa rikki tassa ajassa.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta kaytos-
ta riippuen kokokasvonaamiota, silmasuojusta tai suo-
jalaseja. Jos mahdollista, kdyta polynaamaria, kuulon-
suojainta, suojakasineita tai erikoissuojavaatetta, joka
suojaa sinut pieniltd hioma- ja materiaalihiukkasilta.
Silmat tulee suojata lentelevilta vierailta esineilta, jotka
saattavat syntya erilaisessa kdytossd. Poly- tai hengitys-
suojanaamareiden taytyy suodattaa pois tydstossa synty-
véa poly. Jos olet pitkddn alttiina voimakkaalle melulle, saat-
taa se vaikuttaa heikentavasti kuuloon.

» Varmista, ettd muut henkilot pysyvit turvallisella etdi-
syydelld tyoalueeltasi. Jokaisella, joka tulee ty6alueel-
le, tulee olla henkilokohtaiset suojavarusteet. Tyokap-
paleen tai murtuneen vaihtotyokalun osia saattaa
sinkoutua kauemmas ja vahingoittaa ihmisia myos varsi-
naisen tydalueen ulkopuolella.

» Tartu laitteeseen ainoastaan eristetyista pinnoista teh-
dessasi tyotd, jossa vaihtotyokalu saattaisi osua piilos-
sa olevaan sdhkdjohtoon tai sahan omaan sdhkdjoh-
toon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehda
sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdis-
kuun.

» Pida verkkojohto poissa pyorivistd vaihtotyokaluista.
Jos menetat sahkétyokalun hallinnan, saattaa verkkojohto
tulla katkaistuksi tai tarttua kiinni ja vetda katesi tai kasivar-
tesi kiinni py6rivdan vaihtotyokaluun.

» Al3 aseta sahkotyokalua pois, ennen kuin vaihtotydka-
lu on pysahtynyt kokonaan. Pydriva vaihtotyokalu saat-
taa koskettaa lepopintaa ja voit menettaa sahkotyokalusi
hallinnan.

» Ali koskaan pidi sahkotyokalua kiynnissi sitd kanta-
essasi. Vaatteesi voi hetkellisen kosketuksen seurauksena
tarttua kiinni pyorivaan vaihtotyokaluun, joka saattaa tun-
keutua kehoosi.

» Puhdista sdhkotyokalusi tuuletusaukot sadnnéllisesti.
Moottorin tuuletin imee pdlya tydkalun koteloon, ja voima-
kas metallipélyn kasautuma voi synnyttaa sahkoisid vaara-
tilanteita.

» Ala kiytd sihkotyokalua palavien aineiden lahella. Kipi-
nat voivat sytyttad naita aineita.

» Al3 kiyti vaihtotydkaluja, jotka tarvitsevat nestemiis-
td jadhdytysainetta. Veden tai muiden nestemaisten
jadhdytysaineiden kaytto saattaa johtaa sahkoiskuun.

Takaisku ja vastaavat varo-ohjeet

» Takaisku on akillinen reaktio, joka syntyy pyérivan vaihto-
ty6kalun, kuten hiomalaikan, hiomalautasen tai terashar-
jan tarttuessa kiinni tai jaadessa puristukseen. Tarttumi-
nen tai puristukseen joutuminen johtaa pydrivan
vaihtotyokalun dkilliseen pysahdykseen. Tall6in hallitse-
maton sahkotyokalu sinkoutuu tarttumakohdasta vaihto-
tyokalun kiertosuunnasta vastakkaiseen suuntaan.
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Jos esim. hiomalaikka tarttuu tai joutuu puristukseen tyo-
kappaleeseen, saattaa hiomalaikan reuna, joka on uponnut
tyokappaleeseen, juuttua kiinni aiheuttaen hiomalaikan
ponnahduksen ulos tyokappaleesta tai aiheuttaa takais-
kun. Hiomalaikka liikkuu silloin kdyttavaa henkil6a vasten
tai poispain hanesta, riippuen laikan kiertosuunnasta tart-
tumakohdassa. Tall6in hiomalaikka voi myds murtua.
Takaisku johtuu sahkétyokalun vadrinkaytosta tai kaytosta
vaaraan tarkoitukseen. Se voidaan estda sopivin varotoi-
min, joita selostetaan seuraavassa.

» Pitele sahkotyokalua tukevasti ja saata kehosi ja kasi-
vartesi asentoon, jossa pystyt vastaamaan takaisku-
voimiin. Kayta aina lisikahvaa, jos sinulla on sellainen,
jotta pystyisit parhaalla mahdollisella tavalla hallitse-
maan takaiskuvoimia tai vastamomentteja tyokalun
ryntokaynnissa. Kdyttava henkilo pystyy hallitsemaan
takaisku- ja vastamomenttivoimat noudattamalla sopivia
suojatoimenpiteitd.

» Ali koskaan tuo kittisi lihelle pydrivia vaihtotyoka-

lua. Vaihtotyokalu saattaa takaiskun sattuessa liikkua kate-

siyli.

» Vilta pitimasta kehoasi alueella, johon sdhkotyokalu
liikkuu takaiskun sattuessa. Takaisku pakottaa sahko-
tyokalun vastakkaiseen suuntaan hiomalaikan liikkeeseen
nahden tarttumiskohdassa.

» Tydskentele erityisen varovasti kulmien, teravien reu-
nojen jne. alueella, esté vaihtotyokalua ponnahtamas-
ta takaisin tyokappaleesta ja juuttumasta kiinni. Pyori-
valla vaihtotydkalulla on taipumus juuttua kiinni kulmissa,
terdvissd reunoissa tai saadessaan kimmokkeen. Tdma
johtaa hallinnan pettdmiseen tai takaiskuun.

» Al3 kiyta ketjuterii tai hammastettuja sahanteri. Tal-

laiset vaihtotyokalut aiheuttavat usein takaiskun tai sahko-

tyokalun hallinnan menettdmisen.

Erityiset varo-ohjeet kiillotukseen

» Ala hyviksy mitdan irtonaisia osia kiillotushupussa,
esim. kiinnitysnauhoja. Piilota tai lyhenni kiinnitys-
nauhat. Irtonaiset pyorivat kiinnitysnauhat voivat tarttua
sormeesi tai tyokappaleeseen.

Lisdvaro-ohjeita

Kéayta suojalaseja.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-

johtojen paikallistamiseksi tai kadnny paikallisen jake-

luyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoon tunkeutuminen
aiheuttaa aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

» Vapauta kdynnistyskytkin ja saata se off-asentoon, jos

virransyotto keskeytyy esim. sahkokatkoksen tai verk-

kopistotulpan irrottamisen takia. Tama estda tahatto-
man uudelleenkdynnistymisen.

e
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» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttdohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu metalli- ja maalipintojen kiillotuk-
seen.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Kierrosluvun asetuksen saatopyora
Kaynnistyskytkimen lukitus
Kaynnistyskytkin
Suojalevy
Lisakahva (eristetty kadensija)
Adapteri M14
AdapteriM16
Kiinnityslaikka (M16)

Tasainen kiillotussieni
Lampaantalja*

Aallotettu kiillotussieni*

Sienelld varustettu kiillotuslautanen*
Kiintoavain (2x)

Kahva (eristetty kadensija)

15 Kiertosuuntanuoli kotelossa

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

O oo~NOOGThAWN
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Tekniset tiedot

Kiillotuskone GP0 950
Tuotenumero 3601CA20..
Ottoteho W 950
Antoteho w 539
maks. kierrosluku min’ 2100
Kierrosluvun saatéalue min?  600-2100
Kiillotuslautasen maksimihalkaisija =~ mm 180
Adapterin kierremitta M14/M16
Pehmed kdynnistys L
Kierrosluvun esivalinta )
Vakioelektroniikka °

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilla ja
maakohtaisissa malleissa namé tiedot voivat vaihdella.
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Kiillotuskone GP0 950
Paino vastaa EPTA-Procedure
01:2014 kg 2,3
Suojausluokka [Oo/1

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilla ja
maakohtaisissa malleissa namé tiedot voivat vaihdella.

Melu-/tirinétiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-3 mukaan.
Laitteen tyypillinen A-painotettu aanen painetaso on: Adnen
painetaso 80 dB(A); aanen tehotaso 91 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745-2-3 mukaan:

Kiillotus: a,= 7,5 m/s, K= 1,5 m/s2.

Naissd ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotydkalua kdytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tyoaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilla.

Tama voi selvasti pienentaa koko tyoaikajakson varahtelyrasi-

tusta.

Madrittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sdhkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampimind,
tydprosessien organisointi.

Asennus

Suojalaitteiden asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Lisdkahva

» Kayta supistushylsya vain lisdkahvan 5 kanssa.

Kierra lisakahva 5 vaihteiston paahan oikealle tai vasemmalle
riippuen tyotavasta.

» Ald muuta lisikahvaa millién tavalla.
» Al3 jatka vaurioituneen lisikahvan kayttoa.
Suojalevy

Asenna suojalevy 4, joka suojaa sahkotyokalun tuuletusau-
koista virtaavalta kuumalta ilmalta.

Suojalevy 4 kiinnitetadn lisdkahvan 5 yhteydessa.

e

Kiillotustarvikkeiden asentaminen

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Puhdista adapteri 6 tai 7 ja kaikki asennettavat osat.

Ruuvaa adapteri 6 tai 7 sahkotyokaluun.

- Pida sahkoétyokalun adapteria paikallaan kiintoavaimella
13.

- Ruuvaa tarvikkeen koon mukaisesti joko adapteri 6 tai 7
my6tapdivaan kiinni toisella kiintoavaimella 13.

Asennuksen jarjestys nakyy grafiikkasivussa.

Kiinnityslaikka

Ruuvaa kiinnityslaikka 8 my6tapaivaan adapteriin 6 tai 7.

Kiinnitd tasainen kiillotussieni 9 tai lampaantalja 10 tai aallo-
tettu kiillotussieni 11 kiinnityslaikkaan 8.

Sienelld varustettu kiillotuslautanen
Ruuvaa sienelld varustettu kiillotuslautanen 12 myotapaivaan
adapteriin 6 tai 7.

Polyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivennaispélyt ja metallipolyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Pdlyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttdjalle tai Iahella oleville henkildille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpdlya pidetaan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-
tettyjen lisaaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kdyttamaan suodatusluokan P2 hengi-

tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat séanndkset koski-
en kasiteltavia materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tydpaikalla. Poly saattaa helposti
syttyd palamaan.

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kayttaa myos 220 V
verkoissa.

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista energiansadston takia sahkotyokalu vain, kun kay-

tat sita.

Kaynnista sahkotyokalu painamalla kaynnistyskytkintd 3.

Lukitse kdynnistyskytkin 3 kdyttéasentoon painamalla luki-

tusta 2.

Sammuta sahkotyokalu padstamalla kaynnistyskytkin 3 va-

paaksi tai, jos se on lukittuna, painat lyhyesti kdynnistyskyt-

kintd 3 ja padstat sen sitten vapaaksi.

» Tarkasta kiillotustarvikkeet ennen kayttoa. Kiillotus-
tarvikkeen taytyy olla kunnolla kiinni ja sen pitaa pyo-
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rid esteettomasti. Suorita vahintadn 1 minuuttia kesta-
vi koekéyttd ilman kuormitusta. Ali kiyta
vaurioituneita, soikeita tai tarisevia kiillotustarvikkei-
ta. Vaurioituneet kiillotustarvikkeet voivat murtua ja aihe-
uttaa tapaturmia.

Kierrosluvun esivalinta

Kierrosluvun esivalinnan saatopyoralld 1 voit asettaa tarvitta-
van kierrosluvun myos kayton aikana.

Tarvittava kierrosluku riippuu materiaalista ja tydolosuhteista
ja se voidaan madrittaa kaytannon kokein.

Tyhjakayntikierrosluku (min'?)

1 600
2 800
3 1100
4 1400
5 1700
6 2100
Vakioelektroniikka

Vakioelektroniikka pitad kierrosluvun kuormittamattomana ja
kuormitettuna lahes vakiona, mika takaa tasaisen tyon edisty-
misen.

Pehmed kaynnistys

Elektronisesti ohjattu pehmea kaynnistys vahentaa tarinaa

sahkotyokalun kdynnistyksen yhteydessa.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Kiinnita tyokappale, ellei se oman painonsa ansiosta
pysy paikoillaan.

» Al3 kuormita sihkétydkalua niin kovaa, etti se pysih-
tyy.

» Anna sahkotydkalun kdayda muutamia minuutteja tyh-
jakaynnilld kovan rasituksen jilkeen, jotta vaihtotyo-
kalu jadhtyisi.

» Kun tyoskentelet sahkdtyokalun kanssa, pida kiinni
vain sen kahvasta ja lisikahvasta. Kayttotarvike saat-
taa koskettaa piilossa olevia siahkdjohtoja tai koneen
omaa verkkovirtajohtoa. Kosketus jannitteiseen johtoon
voi tehda my0s laitteen metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
sahkoiskuun (katso kuva A).

Kiillotus

Saan kuluttamien maalipintojen kiillottamiseksi tai naarmujen
poistamiseksi sahkétyokalu voidaan varustaa sopivilla kiillo-
tustarvikkeilla, kuten lampaantaljalla tai kiillotussienella (lisa-
tarvikkeita).

Valitse kiillotukseen alhainen kierrosluku (nopeus 1 - 2), jot-
ta pinta ei kuumenisi liikaa.

Kaada kiillote vahan kiillotettavaa pintaa pienemmalle alueel-
le. Tyosta kiillotetta sopivalla kiillotustydkalulla risti- tai pyori-
vin liikkein, kevyesti painaen.

Ala anna kiillotteen kuivua pinnassa, pinta saattaa vahingoit-
tua. Ald aseta kiillotettavaa pintaa alttiiksi suoralle auringon-
valolle.

e
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Puhdista kiillotustyokalut saannollisesti hyvan kiillotustulok-
sen varmistamiseksi. Pese Kiillotustyokalut miedolla pesuai-
neella ja lampimalla vedella. Ald kdyta liuottimia.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidd aina sahkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

> Kaytd vaativissa kdyttoolosuhteissa mahdollisuuksien
mukaan aina imulaitetta. Puhalla tuuletusaukot puh-
taiksi tihein vdlein ja kytke eteen vikavirtasuojakytkin
(PRCD). Metallia tyostettdessa sahkotyokalun sisalle saat-
taa keraantya sahkoa johtavaa polya. Sahkotyokalun suo-
jaeristys saattaa heikentya.

Varastoi ja kasittele lisatarviketta huolellisesti.

Jos liitdntdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-

taa Bosch tai Bosch-sahkoétydkalujen sopimushuolto turvalli-

suuden vaarantamisen valttdmiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

E Al4 heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita kos-
kevan direktiivin 2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvottomat sahkotyokalut
keratd erikseen ja toimittaa ymparistdystavalliseen uusio-
kayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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EAAnVIKa

Ynodeieic aspaleiac

Fevikég umobeierc aopaAeiac yia nAekTpika epya-
Aela
m MPOEIAOMOIHZH Am[i('l(rr'e OAegTIC unoé'eifel(; '
aopaleiac kat i 0dnyieg. Apé-
Aeleg kata TV Thpnon Twv unodeitewv aopakeiag kat Twv odn-
ViV propei va mpokaAéaouv nAektponAngia, mupkayld f/kat
oofapolc TpaupaTiopoug.
Duhatre oAeg Tig mpoetdomonTikéG unobeiferg kat odnyieg
yta kaBe peAAovTiki Xpion.
0 optopdg «HAekTpIKO epyaleio» mou xpnotpomoleirat oTig mpo-
elboroinTikeg unodeifelc avapépeTal oe NAeKTPIKG epyaleia
TIoU TPOPOGOTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO SIKTUO (P NAEKTPIKO Ka-
AMwd1o) kabwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pmatapia (xwpig NAEKTPIKO kaAawbo).

AopaAeia oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyalecOe kabapo kat kaAa
PWTIOHEVO. ATaEid 1) GKOTEWVEG TTEPIOXEC EQYAOIAC UTTOPEL
va odnynoouv oe atuxnuaTa.

» Mnv epydleaOe pe To nAekTpiko epyaleio o€ mepifdl-
Aov omou unrdpxet kivouvog €kpning, oTo omoio undp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépua f) 6KOVES. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia Snptoupyolv omvOnpeiopo o omoiog Pnopei va
avapAEEeL TN oKovN 1) TIC avaBupLAcELS.

» "0tav xpnowjotoleire To NAEKTPIKO epyaAeio KpardTe
pakped am’ autd Ta matdid Ku GAAa TuXOV MapeUPLOKOE-
va Gropa. L€ MepinTworn anoonacng Tng MPOGOKNE 0ag HMo-
el va xaoete Tov €Aeyxo Tou pnxavipaToc.

HAekTpIki) aopaAeia

» To ¢1g Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpémel va Tapladet
otV npila. Aev emTPEMETAL Pe KAVEVAV TPOTIO 1) HETA-
Tpom Tou pig. Mn XpnoljIoToLEITE MPOGAPHOOTIKA PI
o€ ouvouaopo e yelwpéva nAekTpika epyaleia. Ayeta-
ToinTa @I¢ kat kataMnAeg mpieg Hewvouv Tov kivduvo
nAektpomAniac.

> Amo(peUyETE TRV EMAPI) TOU COPATOC 0aG HE YEWWHEVES
emgdaveleg onwe owAinveg, Oeppavrika copara (kaho-
PLpép), Kouliveg i wuyeia. 'Otav To owpa oag eival yelw-
pévo audvetat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ex0éTteTe Ta pnxavipata oty Beoxi fi TNV uypacia.
H 61eiobuon vepou 0’ €va nAekTPIKO epyaAeio auEavel Tov
kivouvo nAextpomAngiag.

» Mn xenowyomoteire To nAeKTPIKO KaAwd1o yia va peta-
PEPETE I} va avapTroeTe To NAEKTPLKO epyaAeio, i yia va
ByaAere To ig amo Tnv mpila. Kpatdare To nAeKTPIKO Ka-
Awdio pakpid amé urepBoAikéc Oeppokpacieg, KopTe-
PEC akpéc kay/f amd Kwnrd e€aptipara. Tuxov xaAaopé-
va f meptmAeypéva NAekTpIkA kaAwdia augavouv Tov
Kivbuvo nAektpomAnéiac.

» "Otav epydaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oto Umadpo
va xpnowgoroteite kKaAmdia emprkuvong (pmaAavrédec)
nou eivat kataAAnAa katywa Xprjon oto Umai@po. H xpron
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kaAwbiwv empnkuvong kKataAnAwv yia unaibplouc xwpoug
ehatTovel Tov Kivouvo nAektponAngiac.

» "0Tav n Xpron Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou ae uypo mept-
BaAlov eivat avandpeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVaV
NPOCTaATEUTIKO SlakomTn Siapponig (6iakémmn FI/RCD).
H xprion evoc mpooTtateuTikoU 61akonTn Slapponc eAaTTwvel
Tov Kivbuvo nAextponAnéiag.

AcpdAela mpocanwv

» Na €loTe TGVTOTE MPOGEKTIKOC/TPOCGEKTIKI), Va diveTe
TPOGOXI| GTNV EPYAGia OV KAVETE Kat va XElpi{eaTe TO
pnxavnua pe mepiokewn. Mn xpnowonoujcere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio oTav eioTe Koupaopévocg/koupaopévn i
oTav BpioKEoTE UTIO TNV EMAPELA VAPKWTIKWV, OLVONVED-
parog i pappdkwv. Mia oTypiaia anpooetia kata To Xelpl-
0HO Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou umopei va obnynoet o cofia-
poUC TpaupaTiopouc.

» dopate évav kat@AAnAo yia oag mpooTaTeuTiké e€omAt-
OO KaL AVTOTE MPOooTaTeEUTIKG YuaAwd. ‘OTav popdTe
€vav kataMnAo mpooTateuTikd e§onALopo OMWC PAoKa MPo-
otaciac and okovn, avrioMadnTika unodnpata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KpAvog 1} wTaomibe, avaloya PE To EKAOTOTE
epyaleio Kat Tn xpnon Tou, eEAaTT@VETAL 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOPWV.

» Amogelyete TRV aBEANTN ekkivnon. BePfawwdeire 6T TO
NAekTPIKO epyaleio €xel amoleuxTel mpLv To GUVOETETE
peTo nAeKTEIKG SikTUO 1} pE TV PraTapia kaBa¢ KalmpLy
10 mapaAdapere i To peraPépere. ‘0Tav HETAPEPETE TO
NAeKTPIKO epyaAeio €xovTag To 6AXTUASG oag oTo HlakomTn fi
OTav oUVOETETE TO PNXAvNHa Pe TV myn eelpaToc otav au-
T0 eivat akoun otn 6éon ON, TOTE HnutoupyeiTat Kivbuvog
TPAUHATIOHOV.

> Apatpeirte and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynuéva epyaleia piOpong i} kAewdia mpiv Béoere To
nAekTpIKo epyaAeio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1 kAel6
ouvappoAoynuévo 0 €va EPIOTPEPOLEVO TUNUA EVOC
UNXavAPATOC UMopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoug.

» Mnv umepekTipdTe Tov eautd oag. Gpovrilere yia TRV
aopali 6TAON TOU CWHATOC 6ag Kat SlaTnpeire mavrote
TNV Woppomia oag. 'Etol punopeire va eAéyEete KaAlTepa 10
UNXAVNLa € TIEPITTAOELC AMPOGOOKNTWY TTEPIOTAGEWV.

» ®opare kardAAnAa evbéupara. Mn popdte papdia pol-
Xa fj koopfpara. Kpardare Ta paAAd oac, Ta podxa oag
KaLTa yavria oag pakpid ané kivoupeva e€apripara. Xa-
Aapr) evbupacia, kKoounuata r pakpeld paAAia pmopei va
epmhakolv oTa KivoUpeva eEapTipara.

» ‘Otav undpxel n duvarotnta cuvappoAdynong diarage-
wv avappogneng fj ouAAoyric okovng, BePaiwdeire ot
auTéC eivat ouvdepévec pe To pnxavnpa kabwg Kai ot
XenoomolodvTal 6woTd. H xprion lac avappoenong
0KOVN¢ Pnopei va eAaTTwoel Tov Kivouvo mou mpokaAeitat
armo Tn oKovN.

EmpeAn¢ xelptopoc kat Xpron NAeKTpIK®V epyaAeinv

» Mnv unepPOoPTMVETE TO PNXAvNHA. XpnOLHOMOLEITE Yyia
TNV €KAoTOTE Epyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
npoopileratyt autiv. Me To katdAMnAo nAekTpKO epya-
Aeio epyaleoTte KaAUTEPA KAl aoPUAEDTEPT OTNV AVAPEPO-
LEVN TIEQLOXT) LOXUOC.
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» Mn xpnotomnouoeTe MoTé €va pnxavnpa mou éxet xaAa-
opévo duakomTn. 'Eva nAekTpIKO epyaleio ou bev pmopeite
miAéov va To 6éceTe o€ AetToupyia Kal/r ekt AetToupyiag ei-
VaL EMKIVOUVO KaL TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL

» ByaATe To i ano Tnv mpila kat/i apaipécTe TV pnara-
plampiv die€ayere oTo pnxavnpa pa omoadrmore epya-
ola puBpong, mpwv aAAagere €va e€aptnya ) oTav mpo-
Kketratva Stapuraiere/va amodnkedoete To pnxavnpa.
AuTa Ta mpoAnTITika PETPa aopaAeiac pelwvouv Tov Kivbuvo
anod Tuxov aBéAnTn exkivnon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

» Awapuldayere Ta nAekTpIKa epyaleia mou &€ xpnowomot-
€ite pakpla amé maidid. Mnv emrpéwere T Xpijon Tou
pnxavijparog e Gropa mou Sev eivat efokelwpéva p’
auTo i) 6ev €xouv SraBdoerTig mapodoeg odnyieg. Ta nAe-
KTPIKG epyaleia eival emkivbuva oTav xpnatpormotouvTat
amno Anelpd MPOCWd.

» Na mepunoteioTe mpooekTIKd To NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva eapTipara Actroupyolv
ayoya, Xweic va pmAokapouv, f) HNmw¢ €Xouv oNacel i
POapei Tuxov e{apTipara Ta omoia emmpealouv Tov Tpo-
mo Actroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. A®oTe auta
Ta xaAaopéva e{apTipara ya emokeun mpw Ta éava-
XPNOWOTOGETE. H KAKM OUVTAENON TWV NAEKTPIKWV €Q-
yaAeiwv anotehel attia moA@V atuynpdTwv.

» Alatnpeire Ta epyaleia Komig KoPpTepd Kat kadapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNPNHEVA KOMTIKA EQYAAEia 0pnvaRvVoUY
6uokoAOTEPA Kal 06nyolvTaL EUKOAGTEPQ.

» Xenowomoleite Ta nAekTpikd epyaleia, efapTipara, na-
peAkopeva epyaleia KTA. cUppwva pe Ti¢ mapolceg
odnyiec. Aappavere emiong unoyn oag TiC EKAGTOTE GUV-
Onke¢ kat Tnv umo ektéAeon epyacia. H xpnotonoinon
TWV NAEKTPIK®V epyaAeiwv yia epyacieg mou 6ev mpoBAémo-
vTatyl auta pnopei va dnpioupynoet emkivbuveg kataotd-
OEIC.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur) amo apt-
0Td EKMALGEUPEVO TTPOOWTTIKG Kal Pe yvijola avTaAAakTi-
Ka. 'ETol e€aopahileTe Tn SiaTipnon TG aopalelag Tou pn-
Xaviparog.

Ynobeileic aspaleiag yia oTAPwTéEC

Kowég umodeierc aspaleiag yia epyacieg otiABwong

» Auto To nAeKTPIKG epyaleio pmmopei va xpnotpomonOei
w¢ oTABwTAC. AapPdvere mavrore unoyn cag OAeg Tig
npoelbomonTikéC umodeiferg, Tig 0dnyieg, kabBAC katTig
amelkovigelg Kat Ta eTolxeia mou oag mapadivovrat padi
e 1o nAekTpIKG epyaAeio. EQv Sev mpooéLeTe TIC akoAou-
Oec unobeitelc, unopel va mpokUwouv nAektponAngia, w-
TI0 Kal/1 coPapoi TpaupaTiopol.

» Auto To nAekTpIKO epyaleio dev eivat kardAAnAo yua Aei-
avon, Aciavon pe yuaAdxapTo, yia Epyacieg pe cupparo-
BoupToeg kat Komi. H xprjon Tou nAekTpikoU epyaAeiou oe
€pyaoieg yia Ti¢ omoie¢ 6ev mpoPAENeTal, pmopei va dnptoup-
YN OEL KIVBUVOUC Kal va TPOKAAEDEL TpaupaTIopoUC.

» Mn xpnowomoujoere moté e€aprijpara mou dev mpofAé-
movTal Kat 6ev mpoTdbnkav amé Tov KATAGKEUAOTH €L161-
K@ yU auto To nAekTpiKo epyaleio. Movo n Glamiotwon Ot
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UTOPEITE Va OTEPEWOETE €va eEAPTNHA OTO NAEKTPIKO epya-
Aeio oag 6ev eyyuatal Tnv acpaAn xpnon Tou.

» O PEYLOTOG EMTPENTOC aPIOPGC OTPOP®V TOU €pyaleiou
TIOU XpNoLHOMOLEiTE TTPEMEL Va €ival TOUAGXLOTOV TOGO
uwnAdg 600 0 PéYLETOC APLOHOC CTPOPAV TIOU AVAPEPE-
TaLendvw oto NAeKTPIKG epyaleio. EEapTrpaTa mou mepl-
otpepovTal pe TaxUTnTa peyaAlTepn and TNV EMTEENTH Uno-
€l Va KaTaoTPagouV.

» H e€wrepikn) S1apeTpog Kat To mdxo¢ Tou epyaAeiou mou
XPNOHOTIOLEITE TPEMEL VA AVTAMOKPivovTat MANpwG OTIC
avTioTolyeg S1aoTdoelg Tou NAeKTPIKOU epyaleiou aag.
EpyaAeia pe eopalpéveg dlaotaoeic 6ev pmopouv va Kahu-
@Bouv 1 va eAeyxBolv aopaiwc.

» Epyaleia pe fréwti umodoyr) mpémeL va Tatpradouv akpt-
B¢ oo omeipwpa Tou afova. Ita epyaleia mou cuvap-
poAoyouvral pe Tn BoriBeta pAavT{ag mpéme n Siape-
TpOC TNG TPUNAE Tou epyaleiou va Tawpialer otn
Saperpo Tng umodoxiig g pAavr{ac. Epyaleia mou dev
umopolv va otepewBolv akpIBwg aTo NAEKTPIKO epyaleio
TIEQLOTPEPOVTAL AVOHOLOH0p®a, SovolvTal Ioxupd Kat pro-
el va obnynoouv oTnv anwAela Tou eAEyxou.

» Mn xenowponoteire xahacpéva epyaleia. Na eAéyxerte
MAvToTE Ta €PYaA€ia mou MPOKELTAL VA XPIGLUOTION)OETE,
. X. Toug 6iokou¢ KoTi¢ yla omacipara Kat pwypES, Tou
biokoug Aciavonc yia pwypéc, pOopéc i Eepriopara kat
TI¢ ouppaTofoupraeg yia xaAapd fj omacpéva olppara.
Ze mepinTwor mou To NAEKTPIKO €pyaleio 1) Kamolo epya-
Acio méoel kaTw, ToTe €AEYETE T epyaleio pmwG Exet
umooTei kamowa BAGRN f) xpnopomnoujote €va GAAo, dyo-
yo epyaAeio. Metd Tov éAeyxo kat Tnv TomoBétnon Tou
€pyaAeiou mou TPOKELTAL Va XPNOLHOTIOU|GETE TpEMEL VA
AaMOHAKPUVETE TUXOV TUPEUPLOKOHEVU TPOGWTA amod TO
eminedo neploTpoPiig Tou epyaleiou, Kt akoAolBwg Vv’
agioeTe To NAKTPIKG epyaleio va epyaoTei éva Aenrd
Uno To PEYLOTO apLOpO OTPOPRV XWPIg PopTio. TuXOV Xa-
Aaopéva epyaleia omave w¢ emiTo mAeioTov Katd Tn Stdpkela
auToU Tou XpOvou SOKINC.

» Na @opdre mavToTe TN S1Ki} 0AC, ATOHIK TTPOOTATEUTIKI
evbupacia. Na xpnowonoleire emiong, avaAoya pe Tnv
€KAOTOTE EPYaOia mMoU eKTEAEiTE, TPOOTATEUTIKEC Pa-
OKEC, TPOOTATEUTIKES HLATAEELC HATI®V I} TPOCTATEUTIKG
yuaAua. Av xperaotei, popéaTe Kal Haoka mpooTaciag
ano oKOVN, WTACTIHEC, MPOOTATEUTIKA YAVTLA I} Hia €161
KI) mpooTarTeuTiki) modid, mou 6a cag mpocsTartelel and
TUXOV ekopevdovi{opeva AetavTika cwparidia fj Opad-
opara uAkoU. Ta paTia mpémet va mpoaTaTelovTat ano Tu-
XOV atwpoupeva cwpatiola mou propei Snpioupyndoulv kata
NV eKTEAEON TV H1IAPOPWV EPYATIAV. OLaVATVEUOTIKEC Kal
OL TIPOOTATEUTIKEC AOKEC TIPEMEL va GINTPAPOUV TOV aépa
KaL VO OUYKpaToUV Tr) OKOVN Tou Snptoupyeital katd Ty ep-
yaoia. Xe nepintwon nou 6a exTedeire yia moAl xpdvo oe
Loxupo B6pufo pmopei va anwA€ceTe TNV akor oac.

» Opovrti(eTe, TUXOV MapeupLoKOpeva aropa va Bpioko-
VTaLTIAvToTe o€ aopalil andoTacn amé Tov Topéd mou
epyaleaOe. Kabe aropo mou pmaivel 6Tov Top€a mou €p-
ya{eaBe mpénel va popd mpooTaTeuTiki) evoupaocia.
Opalopata Tou UMO KaTepyaoia Tepayiou f oAUV €p-
yaAelwv pmopei va ekapevooviaToUv Kat va mpoKaAéoouv
TPAUHATIOHOUC aKOWN KL EKTOC TOU GUedou Topéa epyaociac.
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» Na kparare 1o NAeKTPIKO €pyaAeio HOVO amo TG HOVWHE-
VEC EMPAVELEC CUYKPATNONG OTAV UNAPXEL Kivuvog To
epyaleio va épBel o€ emar) pe pn opatolic NAEKTPOPO-
POUG aywyouc. H eman pe évav NAeKTpoPOpOo aywyo umo-
pei va Béoet Ta peTalhika pépn Tou nAekTpikoU epyaeiou
€mionc umod Taon Kal mpokaAéael €Tol nAektponAngia.

» Na kpatare kat va odnyeire To nAekTpiko kaAwdio ae
aogaAi andeTacn and Ta nepLOTPEPOpEva epyaleia. Te
TIEQIMTWOT) TTOU XAOETE TOV EAEYX0 TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou
TO NAEKTPIKO KaAwS10 pmopei va Komel 1 va mepimAexTei kal o
X€PLOaC I TO UMPATGO 0aC va TPAPNXTE ENAVW OTO MEPLOTPE-
@opevo epyaleio.

» Mnv amo®éaete moté To NAeKTPIKO epyaAeio mpiv To To-
noBeTnpévo epyaleio mawet evreAmc va Kwveirat. To me-
ploTpepOpevo epyaleio pnopel va €pBel oe emagn pe Tnv
EM@AVELD OTNV OM0ia AKOULTIAOATE TO NAEKTPIKO €pyaAeio
KLETOL va XAoeTe Tov EAeyx0 TOU.

» Mnv agijoeTe o NAeKTPIKO epyaleio va epyaleTat oTav
T0 peTaPépeTe. Ta poUxa 0ac UMopei va TUATOUV TuXaing
0TO TIEPIOTPEPOLEVO EPYAAEID KL AUTO VO TPUTINOEL TO OWHA
0ag.

» Na kaBapileTe TakTka TIC OXIOPEC aepiopol Tou nAe-
KTPWKOU epyaleiou oag. H nTepwTn Tou KivnThea Tpapdet
okoOvN péaa oo epiBAnpa Kat n ouoowPEeUon HETAMIKAC
OKOVNG pmopei va nploupynoet nAekTpikoUc Kivoivouc.

» Mn xenowyomoteire To nAekTpIKO epyaleio KovTd o€ €U-
PAexta ulia. O omvOnplopog Umopel va Ta avapAeet.

» Mn xenowjomoteire epyaAeia mou anarrotv woén pe wu-
KTIK@ uypd. H xpnon vepoU i AMwV WUKTIKOV UypwV JMopEi
va odnynoet o€ nAektpomAngia.

KAGToNpa KaL GXETIKEG TPOELdOmOITIKES UTTOdEIEELC

» To kAdTONpa eival pa anpoadoknTn avTibpacn oTav To Mept-

oTpePOpEvo epyaleio, m.x. o biokog Korng, o 6iokoc Aeiav-
ong, n cupHATOOUETOA KTA., TTPOGKPOUGEL KAMOU (OKOV-
TaWet) f pmAokapel. To oprivwpa f 1o prAokaptopa odnyei
0TnV anoTopn SLaKoTr TG MEPLOTPOPG TOU EPYAAEiOU.

'ETo1, éva TuXOV pn uno €AeyX0 EUPIOKOHEVO NAEKTPIKO EPYT-

Aeio avTi6pa 010 onpeio PmAoKapiopaToc/mpdoKpouang e
0poOPOTNTA KAl MEPIOTPEPETAL [IE GUVEXKC AUEavOpevn Ta-
XUTnTa e popd avtiBeTn anod ekeivn Tou epyaleiou.

'Otav .. évac 6i0Ko¢ KOTING GNVWOEL ) UTAOKAPEL €

0T0 UNO KaTepyaoia UAIKO, TOTE n akpr Tou diokou ou Bubi-

(eTatpéoa ato UAIKO propei va otpeAnoeL Kal akoAoUBwe o
blokoc komm¢ va meTayTel Pe oppr kat ave€éheykta €€w amo

T0 UANKO ) va pokaAéael kKAOTona. 'Otav oupfei auto o bi-
OKOC KOTTIC KIVEITAL e KaTEUBUVON TIPOC TO XELPLOTN/TN XElpi-

oTpla fj kat avTieTa, avaloya pe T Gopd MEPLOTPOPIC OTO
onueio pmhokapiopaTog. Ze TETolEC NEPUTTROELS Sev aro-
KAEIETaL aKOpN KAl TO OTIACIUO TwV SIoKWV KOTIAG.
To kAoTONpa €ivalTo amoTéAeopa evog eapaApévou r A
XELPIOPOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEioU Kal UMOPEL va anogeu-
X0et pe Awn katdAnAwv mpoAnnTikwv P€Tpwv, 6av auta
TIOU TIEPLYPAPOVTAL TAPAKATW.

» Na kparare To nAekTpIkO epyaleio mavroTe KaAd kat va
NaipverTe pie To owpa oag povo BEvelg, oTig omoieg Oa
PMOPEGETE VA AVTIHETWITIGETE EMTUXWC EVa EVOEXOHEVO

kAotonpa. Na xpnotgonoteire mavrore Tnv mpdodetn Aa-

e

B, av auTr) puotka undpxetl, yia va e€acpalioere ot
T0 péyioTo Suvato EAeyxo Tou nAekTpikol epyaleiou oe
MEPINTWON EPPAVIONG aVACTPOPWV Kal avTipponwv du-
vapewv (m. X. kKAdTonpa) Kara Tnv ekkivnon. ‘ETol o Xelpl-
oTng/n XelpioTpla pmopel va avTipeTwioet e emruyia Ta
KAOTONUATA KL TIC avAOTPOPEC POTIEC.

» Mn Balere moTé Ta Xépla ag KOVTA OTA MEPLOTPEPOHEVA
epyaleia. Xe mepinTwon KAOTONPATOC TO €PYAA€io Pmopei
va IepAOEL AV amo To XL oac.

» Mnv naipvere pie To 6OHa aag Oéaeig mpog Ti¢ onoieg Oa
KwvnBei To nAekTpiko epyaleio oe mepinTwon kAotonpa-
T0G. KaTd To KAOTONWA To NAEKTPIKO €pYaAEio Kiveital
aveléheykTa pe katelBuvon avtifetn mpog Tn popd nepl-
otpo@ric Tou iokou Aelavong oo onpeio umAokapiopaTog.

» Na epydleaBe pe 16raitepn mpoooxi} o€ ywVieg, KopTe-
péc akpéc KTA. Dpovrilere, To AeravTiké epyaleio va
unv avatwvayrei é€w ano To umd Katepyaoia UAKO Katva
Un 6PNVACEL 6° auTd. To MEPIOTPEPOLIEVO AEIOVTIKO €pYa-
\eio opnV@VEL EUKOAG KATA TNV EPYACIA O€ YWVIEC KaL O€ KO-
QTEPEC AKUEC I OTAV eKTIVALETAL. AUTO MpokaAei kKAOTONpaA iy
anwAela Tou eAéyxou.

» Mn xpnotpomoleire ToampalwHEVeEC i) 060VTWTES TTpLO-
voAapeg. Ta epyakeia autd mpokahoUv ouyva kAGTonuan
06nyoUv oe anwAela Tou eAEYXOU Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

16witepeg mpoerbomounTikég umodeiterg yia epyacieg

oTiABwong

» 0 okoUpog oTiABwong Kat Ta Sipopa efapTipara Tou,
161aitepa o onaykog mpoadeonc, Hev emrpéneral va ei-
vaixaAapd. Na okend{eTe f) va KOVTUVETE TO OTIAYKO OTE-
pEwong Tou okoUPou oTiABwong. 'Evac xahapdg, mept-
OTPEPONEVOC OTIAYKOC PTopei va pmepdeutel ata 6ayTUAG
o0ag y va epnAaket oTo umod katepyaoia Tepdyto.

ZupnmAnpwpaTiké mpoetdomonTikéC unodeifelg
Dopdare mpooTaTeuTIKd yuaAd.

» Xpnowyonoleire kat@AAnA€eg aviXveuTIKEC CUOKEUEG yia
V0 EVTOTIOETE TUXOV HN 0PATEC TPOPOSOTIKES YPUHHES )
va oupouAelieaTe TRV TOTIKI| ETaLPia TAPOXTIC EVEPYEL-
ag. H enaon e nAeKTPIKEC YpappéC Umopel va obnynoel oe
TUPKayLa kat nAektpomAngia. H mpokAnon {npidc o évav
aywyo ewraepiou (ykallot) pmopei va obnynoel o Ekpnén.
ToTpunnua evoc owAnva vepol mpokaAei {nuid oe mpaypata
n/kat pnopet va o6nynoel oe nAektpomAngia.

» AnopavbéaA®ore To S1akonTn ON/OFF kai Oéote Tov oTn
0éon OFF oe nepinTwon mou diakomei n Tpopodoaia pe
NAEKTPIKO peUpa, . X. AOyw Srakomiic Tou NAEKTpIKOU
pelparog i) emeldi Pyrke To Pig and Ty mpila. ‘ETol
epmobileTal n ave€éAeykTn enavekkivnor Tou.

» AopaAilere To U KaTepyaoia Tepdaxto. 'Eva unod Katep-
yaoia Tepdxto ouykpaTiETat acparéotepa pe pia diatagn ol-
opty&ne N pe pla péyyevn mapd pe To xépt oac.
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TMeptypar) TOU MPOIOVTOC KAL TN
oxUoc¢ Tou

Awafdaore 6AegTiq umodeifeig aopaleiagkat
TI¢ 00nyieg. ApENeleC KaTa TV THENON TwV
unobeifewv aopaleiag katTwv odnylwv pmopel
va npokahéoouv nAektponAngia, mupkayla
fi/kat oofapol¢ TpaupaTiopoUc.

TMapakahoUpe avoi€te Tn SimAwpévn oeAiba pe Tv amekovion
TNG GUGKEUNC KL apnaTe TNV avolyTr 6co Oa dlaBalete Tic 0dn-
yiec xelplopou.

Xpion cUHPWVa i€ TOV TTPOOPLGHO
To nAekTpIKO epyaleio mpoopileTatyia Tn oTiABwon empavelny
peTaMou kal Bepvikiou.

Anewovi{opeva oTolxeia

H anapiBunon Twv anelkovi(Opevwv oTolxeiwv avapépetal
0TV aMELKOVION ToU NAEKTPIKOU epyaleiou aTn oeAiba ypagl-
KOV.

[=Y

Tpoxiokog TTpoemAoyry aptBpol oTpoPwv
Mav6dAwon Tou Siakomrn ON/OFF
Awakontng ON/OFF
TAdKa mpooTaciag
TMpoabetn Aafn (Hovwpévn emeavela maoipatoc)
TMpocappoyéag M14
TMpoaoappoyéac M16
Aiokog npoaguonc (M16)
Aeno agouyyapl oTiABwong
MaMwog diokoc*
KupaToeldég opouyyapt otiAwong*
Aiokog oTiABwong pe opouyyapt*
leppaviko kAetbi (2x)
Aapn (Hovwpévn emeavela maoiyarog)
15 Béhoc évbeltnc popdc meplotpodng oto mepifAnua
*E&aptipara mou anewkovi(ovrat i) meptypdpovral Sev mepiéxovrat

oTn oTdvrap cuokeuacia. MNa Tov mAfpn kardAoyo e{apTnHATWV Koi-
Ta T0 MPOYpappa e{apTRUATWV.

O oo ~NOOOOGTh WN

Tl vl el
H W= O

Texvika XapaKTPLoTIKA

ITABwig GP0 950
Ap1BuoC eupetnpiou 3601CA20..
OvopaoTIKA LoXUG W 950
Anobi16opevn oxic W 539
MéytaToc apiB. aTpoPRHV mint 2100
Teptoxf pUBpIONG apBpol otpopdv mint 600 -2100
Méyiotn &1apetpog diokou oTiABw-

ong mm 180
AIOTACEL OTIEPMUATOC TPOCUPLIO-

Yéa M14/M16

Ta oTolxeia loxUouv yia ovopaoTikég Tacelg [U] 230 V. Yo SlapopeTikég
TAOELC Kal o€ eKOOTELC EIBIKEC Yia TIC HIAPOPEC XWPEG T OTOXELD AUTA
umopei va dlapépouv.

e
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ITABwig GP0 950
OpaAn ekkivnon °
TMpoemihoyr apBpol oTpoPRV )
HAekTpovikr ataBeponoinon )
Bapoc oUppwva pe EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,3
Katnyopia povwong o]/

Ta oTolxeia loxUouV yia ovopaoTikée Taoelg [U] 230 V. Yo SlapopeTikég
TAOELC Kal o€ eKOOTELC EIBIKEC Yia TIC HIAPOPEC XWPEG T OTOIXEID AUTA
unopel va dlagépouv.

TIAnpogopiec yia 06pufo kat dovijoeig

Twéc ekmopnnc OopuBou, umoAoyiopéveg katd EN 60745-2-3.
H XapakTeLoTIKR 0TA6pN eKMOpTC B0pUBWV TOU UNXavAPATOC
€EKTIUNBNKE SUPQWVA PE TNV KapmUAN A kat avépyeTal o€: L1ao-
N akouoTIKNG meanc 80 dB(A). LTabun akouoTIKNAC LoXUOC

91 dB(A). Avaopaleta pétpnonc K =3 dB.

Popare wraomidec!

Ot ouvohikég Tipég kpadaopmv ay, (GBpotopa avuopaTwy TPLWV
KateuBuvoewv) katavaopaleta K e€akpiBwbnkav olppwva pe
1o poTUMo EN 60745-2-3:

TTiABwon: a, = 7,5 m/s, K= 1,5 m/s2.

H o1a6pn kpadaouwy mou avapépetal o’ auTeg Ti 0dnyieg Exel
peTpnBei oupwva pe pia Sladikaocia pérpnonc Tumonotnpévn
otonpotuno EN 60745 katpnopei va xpnotyonoinBei yia tn ol-
VKpLon S1apopwv NAEKTPIKWY epyaAeiwv. Eivat emong KataAn-
An yla évav mpoowpLvo umoAoyLopo TG emBApUVoNG amod Toug
KpadaopoUc.

H otaBpn kpadaopav mou avagépetal avtmpoownelel Ti¢ a-
OLKEG XPIOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. L€ MeQIMTwon OUwe
TIOU TO NAEKTPIKO €pyaAeio xpnatpomolnBei yia dAeg epappo-
VEC, Pe SlapopeTIKd 1 amokAivovTa eEapThpaTa r Xwpic EMapKI
OUVTAENON, TOTE N 0TABUN Kpadaouwv PMopel va anokAIveL Kat
auTh. Auto pmopei va au€noet onuavTika Tnv empapuvon anod
TOUG kpadaopoU¢ KaTd Tn oUVOAIKR Bidpketa oAdkAnpou Tou
XPOVIKOU SlaoTrpaTog mou epyaleoBe.

TNaTnv akpLBr ekTipnon ¢ empapuvongand Toug kpadaopoUc
Ba mpénet va AapPavovTal emiong umown Kat oL XpOvoL KaTa Tn
H1apketa Twv omoiwv To epyaeio BpiokeTal ektdc Aetroupyiac iy
AetToupyel, xwpi¢ OHKC OTNV TIPAYHATIKGTNTA Va XPNOILOTOlEL
Tal. AUTO UMOPEL va PELWOEL ONUAVTIKG TV eMBapuvon and
TOUC KpadaopoU¢ KaTd T S1apKeld 0AOKANPOU TOU XPOVIKOU
6laoTrhpaTog mou epyaleade.

I’ auTo, mptv apyxioel n Spdcn Twv kpadaopwv, MPENEL VA Kabo-
piete oupnmAnpwpaTikG péTpa acpaleiac yia Tnv mpootacia
TOU XEIPLOTH ONWC: ZUVTAENON Tou NAEKTPIKOU €pyaleiou Kal
TWV EEAPTNUATWY TIOU Xpnolporoleirte, dlathpnon (EoTwV TwV
XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAEONC TWV SIAPOPWY EQYATIMV.

ZuvappoAoynon

ZuvappoAoynon Twv mpooTaTeuTIKWV Saraewv

» Byalere 1o p1g anod Tnv npia mpLv anéd omotadiimote ep-
yaoia oTo nAekTpIKO €pyaleio.
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TMpocBern AaPi

» Xenouyomoteire To NAeKTPIKO epyaleio mavToTeE pe Gu-
vappoAoynpévn Tnv mpooOern Aapi 5.

Yuvappoloynate Tnv mpdabeTn Aapn 5, avaloya pe Tov eka-

oToTE TPOMO epyaoiag, otn 61 1} TNV aploTepr) MAEUEA TNC Ke-

QAAAC TOU OUPMAEKTN.

» Aev emrpéneral n Sie€aywyn perarpon®v oTnv mpocbe-

™ AaBi.
» Mn xpnoujotmotfoeTe MoTE pia xaAaopévn mpoadern Aa-
Bi.
TAdka npooraciag
Yuvappoloynote Tnv mhaka mpootaoiag 4, yia v e€aopaAion
ptag kaAUTepng mpoaTaciag amo To Beppo aépa amo TIC OXIOPEC
aepLopol Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou.
H mAdka mpootaoiac 4 otepewvetat padi pe Tnv mpoodetn Aapn
5.

ZuvappoAoynon eEaptnuatwv oTiAfwong
» Byalere 1o PI¢ amd Tnv mpila mpLv amé omotadimore ep-
yaoia oTo nAekTpiKo epyaleio.

KaBapioTe Tov mpooappoyéa 6 1i 7 kat OAa Ta pog ouvappoAd-

ynon pépn.

Bi6waTe Tov mpooappoyea 6 1 7 6To NAEKTPIKO €pyaAeio.

- KparnoTte Tov mpocappoyéa ato NAEKTPIKO €pYaAEio pe To
vepuaviko khelbi 13 otabepa.

- Me Baon To péyeboc Tou e€aptripatog fidwote atabepd Tov
npoaappoyéa 6 1i 7 e To 6eUTEPO yepUaVIKO KAeldi 13 pog
N ¢OpaA TwV GEKTWY TOU poAoyloU.

H o€1pa Tn¢ ouvappoAdynong aivetat otn oeAiba ypapIKmy.

Aiokog mpocpuong

Bibwate T0 Hioko mpdaPuUONG 8 MPOG TN POoPa TwV SEIKTWV TOU

pohoylou oTov mpocappoyéa 61 7.

YTepen0Te T0 AemTO aouyyapt oTiABwong 9 r o pdAAvo dioko

10 ) 7o KupaToel6ég opouyyapt oTiABwong 11 oTo Hioko mpo-

opuonc 8.

Aiokog oTiABwong pe apouyydpt

Bi6ware 10 bioko aTiABwonc pe To apouyyapt 12 mpog Tn popd

TWV OEIKTWV TOU poAoyLoU GTOV Mposappoyea 6 1 7.

Avappognon okovnc/pokavisimv
» H okovn amo oplopéva UAKA. T.X. amo poAuB6oUxee umoyt-

€¢, ano peptkd eidn EuAou, amd opukTd UAKA Kal amo péTal-

Aa pmopei va eivat avBuyiewvr. H emaen pe T okovn f/katn
€lomvon TN Umopei va mpokaAéoel aAepyIKEC avTIOPATELG
N/Kat aoBEVELEC TV aVATVEUTTIK@Y 006GV TOU XPHOTN f TU-
XOV TTIPEUPIOKOUEVWY ATOPWY.
Oplopéva eibn okovne, m.x. okovn and Ao BeAavidiag i
o€1ac BewpolvTtal oav kapkivoyova, blairepa oe ouvoua-
OO pe 610¢popa oUpMANPWHATIKA UAIKG TIOU XpnalpomoloU-
vTatotny katepyaoia EUAwv (evwaelg xpwpiou, Eulonpoara-
TEUTIKG P€oa). H katepyacia aplavToUxwv UAKoV
emrpenetat Hovo oe eldIkd exnalbeupéva aTopa.
- Na @povrileTe yia Tov KaAd aepLopo Tou Xweou epyaciac.
- Yac ouppouletoupe va opdTe HAOKEC AVATIVEUTTIKNAG
npooTaciag pe gikTpo katnyopiacg P2.

e

Na tnpeire Ti¢ 6laTaelc mou ooV oTn Xwea oag yia Ta 6i-
agopa umo Katepyaoia UAKA.

» Na amoelyeTe Tn Snpioupyia GUCOMPEEUGNE OKOVNG
0T0 XWpo mou epyaleoTe. O1 OKOVEC avapAEyovTal eUKOoA.

Aetroupyia

Ekkivnon

» AcoTe mpogoxi oTnv Tdon diktbou! H Tdon Tng nAexTpt-
Kii¢ mnyri¢ mpémet va TauTi{eTatl pe TV Tdon mou eivat
avaypappévn 6TV MVakida KaTaokeuaoTr) Tou NAEKTPL-
koU epyaAeiou. HAekTpikd epyaleia pe XapakTnpioTiki
Taon 230 V Aetroupyodv Kat pe Tdon 220 V.

©éon oe Aetroupyia Ki ekTo¢ Actroupyiag

Na BéTete To NAeKTPIKO €pyaAeio o€ AeiToupyia povo 6Tav mpo-
KEtTal va To xpnotyorolnoete. 'ETot e€olkovopeite evépyela.

I'a Tn @€on o€ Aetroupyia Tou nAekTpIKOU epyaleiou nathoTe
T0 61akomTn On/Off 3.

['a Tnv akwnTomoinon Tou matnuévou Giakomntn On/Off 3 na-
TAOTE TO MANKTPO aKIvnTOMOINoNg 2.

la va O€ceTe eKTOC ActToupyiag To NAekTEIKO epyaAeio agr-
ote 7o dakontn ON/OFF 3 eAeliBepo N, av eivat pavoahwpé-
voc, TaTioTe oUvTopa To H1akomTn 3 KatakoAoUBwe agroTe Tov
ehelBepo.

» EAéyre To eZaptnpa otiABwong mpwv Tn Xpion. To e€ap-
Tnpa otiABwong mpénet va eivat Gyoya cuvappoAoynpé-
VO Kat va pmopei va meplotpéetat eAetBepa. Mpaypa-
TomotrjoTe Pia SokacTiki) Actroupyia To AtyoTepo yia 1
Aenro Xwpic poprtio. Mn xpnoponoreire e€aprijpara
otiABwong mou eivat xaAaopéva, mapapopPwpeva ij ep-
pavi{ouv kpadaopolc. Ta xaAaopéva e€aptipata oTiABw-
ONG UMOPEL Va GIACOUV KAl Va TTPOKAAEGOUY TPAUHATIOPOUC.

TMpoemAoyi apiOpol oTpoPOV

Me Tov Tpoxioko pubutong Mpoemhoyn aptbpou atpopmv 1
urmopeire va emAéEeTe Tov emBUUNTO aPIOPO GTOPWY, AKOUN
Kat katd T 61dpkela T Aetroupyiag.

0 anatroUpevoc apiBpoE oTPOPWV EEAPTATALATIO TO UMIO KATEQ-
yaoia UMKO Kal TI ouVOnKeC epyaciag Kat propei va e§akpiBw-
el pe mpakTikn Sokipr.

©éon Tpoxiokou AplOp0C 6TPOP RV XWPIC POPTio
pUBHIONG (minY)

1 600

2 800

3 1100

4 1400

5 1700

6 2100

HAektpovikij oTaBepomoinon

H nAexTpovikn ataBepomoinon dlatnpei Tov apiBuod oTpopwv
oxedov oTabepo Kal xwpic Kat pe poptio Kat eEaopahilel v
opotdpopen anddoon epyasiag.
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Opaln ekkivnon
To nAekTpoviko anaAo Eexivnua pelwvel Toug kpadaopolc Tou
NAEKTPIKOU €pyaleiou Katd T evepyomoinan.

Ynobeileig epyaoiag

» Byalere 1o p1g anod Tnv npia mpLv anéd omotadijmore ep-
yaoia 1o nAekTpIKO €epyalAeio.

» Na opiyyeTe To UNO KaTepyacia Tepdyto oTav 6€ otabe-
pomnoteitat acpal®g amod 1o idlo Tou To Bapog.

» Mnv emfBapivere To NAEKTPIKOG €pyaleio T0G0 TOAD
MOTE Va oTaPaTioEL va Kiveitat.

» Merd ano pia moAU uynAf emBapuven Tou epyaAeiou va
TO aPiveTe va epyaleTal yia pepika AenTd akopn Xwei
POPTiO YL va KpUKOEL To TormoBeTnpévo epyaAeio.

» Kparare otaBepa To nAekTpiko epyaAeio kard Tnv epya-
oia povo amd Tn xetpoAapn kat v npoaBern Aapi. To
efaptnpa pnopei va épdet oe emar) pe pun oparolc nAe-
KTPOPOPOUC aywyou fj HE TO 51KO Tou NAEKTPIKO KaA®-
610. H enagr pe évav nAektpopopo aywyo propei va Béoel
emionc Ta peTaAAIKG pépn Tou epyaAeiou umod Taon Katva
obnynoe oe pia nhextponAnéia (BAéne ewova A).

IriABwon

I'a T otiABwon dlafpwpévou Pepvikiol A TRV enavaoTiABwon

TUXOV YPATOOUVIWV PTopei To NAekTPIKO epyaleio va eomhioTel
ue avrioTolya e€aptipata oTiABwong, onwe paMwvo bioko iy
opouyyapt oTiABwong (e€aptuata).

T'a ™ otiABwon mpénet va emAEyeTe XapnAod aptBpo aTpopuv

(Babpida 1 - 2), yia va anogelyete v unepBohkn Béppavon

NC EMPAVELQC.
AleiwTe To péoo oTiABwonc KaAunTovTag pa emeavela Aiyo pi-

KpOTEQN Mo ekeivn Tou BENeTE va oTIABOETE. ITIABWOTE PE

€va kataMnAo e€apTnua otiABwong 6ie€ayovtag otaupwtég 'H

KUKAIKEG KIVIOELC, AOKGVTAG OLIOLOHOP®N THEDN.

Na pnv apnoete 1o UAiKO oTiABwaonc va Eepabei emavw oTnv emi-

@avela eneldn auTr pmopei va unoaoTel {nuta. Mnv ekBéaete Ty

uno otiABwon emavela oe apeon nAlakn aktivoBolia.

Na kaBapilete TakTka Ta epyaeia oTiABwonc yia va e€aopali-

(ete Gplota AelavTika anoteAéopata. Na EemAéveTe Ta epyaleia

oTiABwaong He AMa amopeUNAvTIKA Kat {eoTo vepo. Mnv

xenotyomnolnoeTe HlaAUTEC.

Luvtiipnon Kai Service

ZuvTijpnon Kat Ka@apiopog

» Byaete 1o @i¢ amd Ty mpila mpwv ané omotadinore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO €pyaleio.

» Alatnpeire To NAEKTPIKO €pyaAeio Kal TIC OXIOPEC aepL-
opoU kaBapéc yia va pmopeire va epyaleode kaAd kau
ao@alig.

» Yo akpaieg ouvOiKeg epyasiac va XpnolpomnoLeiTe Kard
10 uvaTo pa avappoPnon okovng. Kabapilere TakTika
TIC OXIOPEC AEPLOHOU HE TIEMEGHEVO aéPa Kat ouvdéaTe
€vav mpooTaTeuTikd drakomn Stapporic (PRCD). Kata
TNV KaTepyaoia ETAMwV umopei va Katakabicet aywyin
0KOVN 010 €0WTEPIKOU TOU NAEKTPIKOU epyaleiou. 'ETol pmo-

e
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el va emnpeacTel apvnTIKA N MPOOTATEUTIKN HOVWON TOU
nAekTpIKOU €pyaAeiou.
Na amoBnkeUeTe Kat va peTaxelpileote Ta e€apTipata pe emypeé-
Aewa.
Mia Tuxov avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKOU KaAwbiou
npénetva die€axBei amo v Bosch i ano éva e€ousiodotnuévo
KaraoTnpa Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei éTal kabe 61-
akv6Uveuon Tne acpaAelac.

Service kat mapoxi cupfoulav xpriong

To Service anavta oTIC EpWTAOELG 0AC OXETIKA LUE TNV EMOKEUN
KaL TN GUVTHENON TOU TTP0iGVOC 0ac KaBwE yia Ta KaTaMnAa
avTaMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavrd euxapioTwg
OTIC EPWTNOELG 0AG OKETIKA |IE TA TIPOIOVTA pag KatTa aviaMa-
KTIKG TOUC.

AwOTE 0€ OAEG TIC EPWTNOELS KaL TApayyeALEC aVTAAAKTIKWVY
onwadnmoTe T0 10WRP10 KWOIKO apPIBO CUPPWVA E TV TIVA-
Kiba TUMOU Tou MPOidVTOG.

EAAaa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwni - Abrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380
®af: 2105701607

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta €E0PTNHATA KAl OL CUOKEUAGIEG TTPE-
TIEL VO aVaKUKA@vOVTaL Je TpOTo GLAKO mpog To meptFarov.

Mnv pixveTe Ta nAekTpikd epyaAeia ota anoppippata
TOU omTioU oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YOpgwva pe Ty Kootk Odnyia 2012/19/EE oxeTIKa pe TIC
naAatég NAEKTPIKEC Kat NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC KAL TN HETAPO-
0a Tn¢ 06nyiac autng oe eBviKO dikalo bev eivat mAEov umoxpe-
WTIKO Ta dxpnoTa nAeKTPIKA epyaleia va cuMéyovtat Eexwpl-
0Td yla va avakukAwBoUv pe Tpomo @IAKO pog To TiepiBaAAov.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayav.
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Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

m UYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-

rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara

ve/veya agIr yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi

olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi
» Calistiginizyeri temiz tutunveiyi aydinlatin. Calistiginiz

yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmig
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.

Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-

ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gi-

bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-

tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-

niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

e

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 5nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter tizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dnen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglarveyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ca-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlishkla ¢alismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
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kontrol edin. Aleti kullanmaya baglamadan 6nce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kotl bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri i¢in 6ngérilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Polisaj makineleri icin giivenlik talimati

Polisaj islemleri ortak giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aleti polisaj makinesi olarak kullaniimak
iizere tasarlanmistir. Elektrikli el aleti ekinde bulunan
biitiin uyarilara, talimat hiikiimlerine, sekillere ve veri-
lere uyun. Asagidaki giivenlik talimatina uymadiginiz tak-
dirde elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralan-
malara neden olabilirsiniz.

» Bu elektrikli el aleti, taglama/zimparalama, zimparaka-
gidiile zimparalama, tel firca ile calisma ve kesici tasla-
ma islerine uygun degildir. Bu elektrikli el aleti icin 6ngo-
riilmeyen uygulamalar tehlikeli durumlarin ortaya
cikmasina ve yaralanmalara neden olabilir.

» Uretici tarafindan 6zel olarak bu alet 6ngériilmeyen ve
tavsiye edilmeyen aksesuar kullanmayin. Bir aksesuari
elektrikli el aletinize takabiliyor olmaniz, o aksesuarin gii-
venli olarak kullanilabilecegi anlamina gelmez.

» Kullanilan ucun miisaade edilen devir sayisi en azindan
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen devir sayisi
kadar olmahidir. Miisaade edilenden hizli dénen aksesuar
kirilabilir ve etrafa yayilabilir.

» Kullanilan ucun dis capi ve kalinligi elektrikli el aletini-
zin dlgiilerine uymahdir. Olgiisii uygun olmayan uglar ye-
teri derecede kapatilamaz veya kontrol edilemez.

» Disli adaptor parcalari olan uclar zimpara miline tam
olarak uymalidir. Flang yardimi ile takilan uclarda ugla-
rin delik capi flangin baglama capina uygun olmalidir.
Elektrikli el aletine tam ve hassas bicimde tespit edilmeyen
uclar diizensiz donerler, asiri 6l¢iide titresim yaparlar ve
aletin kontroliiniin kaybina neden olurlar.

» Hasarli uclari kullanmayin. Her kullanimdan énce tasla-
ma disklerinde catlak ve cizik olup olmadigini, zimpara
tablalarinda cizik ve asinma olup olmadigini, tel firca-
larda gevseme veya kirik teller olup olmadigini kontrol
edin. Elektrikli el aleti veya ug yere diisecek olursa ha-
sar goriip gormediklerini kontrol edin, gerekiyorsa ha-
sar gormemis baska bir u¢ kullanin. Kullanacagimz ucu
kontrol edip taktiktan sonra ucun dénme alani yakinin-
da bulunan kisileri uzaklastirin ve elektrikli el aletini
bir dakika en yiiksek devir sayisinda calistirin. Hasarli
uglar cogu zaman bu test stiresinde kirilir.

e
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» Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginiz ise gore
tam yiiz siperligi, g6z koruma donanimi veya koruyucu
gozliik kullanin. Eger uygunsa kiiciik taglama ve malze-
me parcaciklarina karsi koruma saglayan toz maskesi,
koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri veya 6zel is
onliigii kullanin. Gozler cesitli uygulamalarda etrafa sav-
rulan parcaciklardan korunmalidir. Toz veya soluma mas-
kesi calisma sirasinda ortaya ¢ikan tozlari filtre eder. Uzun
stire yiiksek giiriilti altinda caligirsaniz isitme kaybina ug-
rayabilirsiniz.

» Baskalarinin calistiginiz yerden giivenli uzaklikta olma-
sina dikkat edin. Calisma alaniniza girmek zorunda
olan herkes koruyucu donanim kullanmalidur. is parcas!-
nin veya ucun kirilmasi sonucu ortaya ¢ikan parcaciklar et-
rafa savrularak calisma alaninizin disindaki kisileri de yara-
layabilir.

» Calisirken alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolari-
na veya aletin baglanti kablosuna temas etme olasiligi
varsa aleti sadece izolasyonlu tutamaklarindan tutun.
Elektrik akimi ileten kablolarla temas aletin metal parcala-
rini da elektrik akimina maruz birakir ve elektrik carpmalari
olabilir.

» Sebeke baglanti kablosunu donen uclardan uzak tutun.
Elektrikli el aletinin kontroliinii kaybederseniz, sebeke
baglanti kablosu ayrilabilir veya ug tarafindan tutulabilir ve
el veya kollariniz donmekte olan uca temas edebilir.

» Uc tam olarak durmadan elektrikli el aletini elinizden
birakmayin. Donmekte olan ug aleti birakacagiz yiizeye te-
mas edebilir ve elektrikli el aletinin kontroliini kaybedebi-
lirsiniz.

» Elektrikli el aletini calisir durumda tagimayn. Giysileri-
niz rastlanti sonucu donmekte olan ug tarafindan tutulabilir
ve u¢ bedeninize temas edebilir.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini diizenli
olarak temizleyin. Motor fani tozu aletin govdesine ceker
ve metal tozunun agiri birikimi elektrik carpma tehlikesi ya-
ratir.

» Elektrikli el aletini yanici malzemenin yakininda kullan-
mayin. Kivilcimlar bu malzemeyi tutusturabilir.

» Sivisogutucu madde gerektiren uclar kullanmayin. Su-
yun veya diger sivi sogutucu maddenin kullanimi elektrik
carpmasina neden olabilir.

Geri tepme ve buna ait uyarilar

» Geritepme, donmekte olan taslama diski, zmpara tablasi,
tel firca ve benzeri uglarin takilmasi veya bloke olmasi so-
nucu ortaya ¢ikan ani tepkidir. Takilma ve blokaj donmekte
olan ucun ani olarak durmasina neden olur. Bu gibi durum-
larda elektrikli el aleti blokaj yerinden ucun dénme yonii-
niin tersine dogru savrulur.
Oernegin bir taslama diski is parcasi icinde takilir veya blo-
ke olursa, taglama diskinin icine giren kenari tutulur ve disk
kirilir veya geri tepme kuvvetinin ortaya ¢ikmasina neden
olur. Bu durumda taslama diski blokaj yerinden, diskin
donme yoniine bagli olarak kullaniciya dogru veya kullani-
cinin tersine hareket eder. Bu gibi durumlarda taslama
disklerinin kirilma olasilig da vardir.
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Geri tepme kuvveti elektrikli el aletinin yanlis veya hatali
kullanimi sonucu ortaya ¢ikar. Geri tepme kuvvetleri asagi-
da agiklanan koruyucu 6nlemlerle 6nlenebilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun ve bedeniniz ile ellerini-
zi geri tepme kuvvetlerini rahatca karsilayabilecek du-
ruma getirin. Alet hizlanirken ortaya cikabilecek geri
tepme kuvvetlerini veya reaksiyon momentlerini opti-
maum olciide karsilayabilmek icin eger varsa her za-
man ek tutamagi kullanin. Kullanici uygun énlemler ala-
rak geri tepme ve reaksiyon kuvvetlerine hakim olabilir.

» Elinizi hichir zaman dénen ucun yakinina getirmeyin.
Ug geri tepme sirasinda elinize dogru hareket edebilir.

» Bedeninizi geri tepme sirasinda elektrikli el aletinin ha-
reket edebilecegi alandan uzak tutun. Geri tepme kuvve-
ti elektrikli el aletini blokaj yerinden taglama diskinin don-
me yoniiniin tersine dogru iter.

» Ozellikle kseleri, keskin kenarlari ve benzerlerini is-
lerken dikkatli olun. Ucun is parcasindan disar ¢cikma-
sini ve takilip sikismasini dnleyin. Donmekte olan ug ko-
selerde, keskin kenarlarda calisirken sikismaya egilimlidir.
Bu ise kontrol kaybina veya geri tepmeye neden olur.

» Zincir veya disli testere bicagi kullanmayn. Bu gibi ug-
lar sik sik geri tepme kuvvetine veya elektrikli el aletinin
kontroliiniin kaybedilmesine neden olur.

Polisaj islemine ait 6zel uyarilar

» Ozellikle tespit ipi olmak iizere polisaj kapaginda gev-
sek parca birakmayin. Tespit iplerini diizgiince yerles-
tirin veya kisaltin; birlikte donen tespit ipleri parmaklari-
nizi kapabilir veya is parcasina sarilabilir.

Ek uyarilar

Koruyucu gozliik kullanin.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iizere uygun
tarama cihazlar kullanin veya mahalli ikmal sirketle-
rinden yardim alin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara

ve elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna ha-

sar vermek patlamalar ortaya ¢ikarabilir. Bir su borusuna
girmek maddi hasara veya elektrik carpmasina neden ola-
bilir.

» Elektrik kesintisi oldugunda agma/kapama salterini
bosa alin ve kapal duruma getirin veya fisi prizden ce-
kin. Bu yolla aletin kontrol disi calismasini 6nlersiniz.

» is parcasim emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimleri-

ne uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

e

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti metal ve boyali/cilall yiizeylerin polisaji
icin tasarlanmigtir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Devir sayisi 6n secim diigmesi

Acma/kapama salterinin kilitlenmesi

Acma/kapama salteri

Koruyucu plaka

Ek tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Adaptor M14

Adaptor M16

Tutucu disk (M16)

Diiz polisaj siingeri

Kuzu yiinii ped*

Dalgali polisaj siingeri*

Siingerli polisaj tablasi*

Catal anahtar (2x)

14 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

15 Govdedeki donme yonii oku

*$ekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.

O oo~NOOGThAWN

P e i~
W N RO

Teknik veriler

Polisaj makinesi GP0 950
Uriin kodu 3601 CA20..
Giris glicli W 950
Cikis glict w 539
maks. devir sayisl dev/dak 2100
Devir sayisi ayar alani dev/dak  600-2100
maks. polisaj tablasi ¢api mm 180
Adaptor dis ol¢lisi M14/M16
Yumusak ilk hareket o
Devir sayisi 6n segimi °
Sabit elektronik sistemi °
Agirlig EPTA-Procedure

01:2014’e gore kg 2,3
Koruma sinifi O/

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] igin gegerlidir. Farkl gerilimlerde
ve farkli iilkelere 6zgi tiplerde bu veriler degisebilir.
Giiriiltii/Titresim bilgisi

Girliltii emisyon degerleri EN 60745-2-3 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giirliltli seviyesi tipik olarak
sOyledir: Ses basinci seviyesi 80 dB(A); giiriilti emisyonu se-
viyesi 91 dB(A). Tolerans K= 3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!
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Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60745-2-3 uyarinca:

Polisaj: a, = 7,5 m/s%, K= 1,5 m/s?.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6icme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilagtinimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-

gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi igindeki tit-

resim yikind onemli 6lclide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-

I oldugu veya calistigl halde kullaniimadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi icindeki titresim yiki-
nii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Montaj

Koruyucu donanimlarin takilmasi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Ek tutamak

» Elektrikli el aletinizi her zaman ek tutamakla 5 kullanin.

Ek tutamagi 5 yaptiginiz ise gore sanziman basinin sagina ve-
ya soluna vidalayin.

» Ek tutamakta hicbir degisiklik yapmayin.
» Hasarli ek tutamaklari kullanmayin.

Koruyucu plaka
Elektrikli el aletinin havalandirma araliklarindan ¢ikan kizgin

havaya karsi daha iyi koruma saglamak lizere koruyucu plaka-

yi 4 takin.
Koruyucu plaka 4 ek tutamak 5 ile birlikte sabitlenir.

Polisaj uglarinin takilmasi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Adaptdrii 6 veya 7 ve takilacak biitiin parcalari temizleyin.
Adaptorii 6 veya 7 elektrikli el aletine vidalayin.

- Elektrikli el aletine taktiginiz adaptorii catal anahtarla 13
sikica tutun.

- Aksesuarin biyiikliigiine gore adaptorii 6 veya 7 catal
anahtarla 13 saat hareket yoniinde cevirerek sikica takin.

Montaj isleminin sirasi grafik sayfasinda gosterilmektedir.
Tutucu disk

Tutucu diski 8 saat hareket yoniinde gevirerek adaptére 6 ve-

ya 7 vidalayin.
Diiz polisaj siingerini 9 veya kuzu yiinii pedi 10 veya dalgali
polisaj siingerini 11 tutucu diske 8 sabitleyin.

e
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Siingerli polisaj tablasi
Siingerli polisaj tablasini 12 saat hareket yoniinde cevirerek
adaptore 6 veya 7 vidalayin.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-

lenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmani-
z1tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik hii-

kiimlerine uyun.

» Calistigimiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar ko-
layca alevlenebilir.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 Vile de calistinlabilir.

Acma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterine 3 basin.

Basilan agma/kapama salterini sabitlemek 3 icin kilide 2 ba-

sin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 3 bi-

rakin veya kilitli ise agma/kapama salterine 3 kisa siire basin

ve salteri birakin.

» Kullanmaya baglamadan dnce polisaj uclarini kontrol
edin. Polisaj ucu alete kusursuz bicimde takilmig olmali
ve bir yere temas etmeden serbestce donebilmelidir.
Aleti bosta en azindan 1 dakika deneme calistirmasin-
da calistirin. Hasar gormiis, yuvarlakhgini kaybetmis
veya titresim yapan polisaj uclari kullanmayin. Hasarli
polisaj uglari kirilabilir ve yaralanmalara neden olabilir.

Devir sayisi 6n secimi

Devir sayisi 6n secim digmesi 1 ile gerekli devir sayisini alet
calisirken de onceden segerek belirleyebilirsiniz.

Gerekli olan devir sayisi islenen malzemeye ve calisma kosul-
larina bagli olup, en dogru bicimde deneyle belirlenebilir.
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Ayar diigmesi Bostaki devir sayisi (dev/dak)
pozisyonu

600
800
1100
1400
1700
2100

—_

oo~ lwN

Sabit elektronik sistemi

Sabit elektronik sistemi devir sayisini bosta ve yiikte sabit tu-
tar ve diizenli bir calismaya olanak saglar.

Yumusak ilk hareket

Elektronik yumusak start, agilma aninda elektrikli el aletinin
titresimini dustirir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Kendiagirhgiile giivenli olarak durmayan is parcalarini
uygun bir tertibatla sikin.

» Elektrikli el aletini duracak dlciide zorlamayin.

» Asiri yitklenme durumunda soguma icin elektrikli el
aletini birkac dakika bosta calistirin.

» Calisirken elektrikli el aletini sadece tutamaktan ve ek
tutamaktan tutun. Kullanilan u¢ goriinmeyen akim kab-
lolarina veya aletin kendi sebeke baglanti kablosuna
temas edebilir. Gerilim ileten kablolarla temas, aletin me-
tal parcalarini gerilime maruz birakabilir ve bu da elektrik
carpmasina neden olabilir (Bakiniz: Resim A).

Polisaj

Yipranmis boyali/cilali yiizeylerin veya ¢izilmis yerlerin polisa-
jricin elektrikli el aletine kuzu yiinii ped veya polisaj siingeri
(aksesuar) gibi uygun polisaj uglari takilabilir.

Yiizeyin asiri dlgiide isinmamasi igin polisaj islemi ¢in diisiik
devir sayisi segin (kareme 1 - 2).

Polisaj maddesini polisaj yapmak istediginiz ylizeyden daha
kiiclik bir yiizeye siiriin. Polisaj maddesini uygun bir polijak
ucu kullanarak, capraz veya dairesel hareketlerle ve makul bir
bastirma kuvveti ile isleyin.

Polisaj maddesinin yiizeyde kurumasina izin vermeyin, aksi
takdirde ylizey hasar gorebilir. Polisaj yapilacak yiizeyi dogru-
dan giines 1sinina maruz birakmayin.

yi polisaj sonucu elde edebilmek icin polisaj uclarini diizenli
olarak temizleyin. Polisaj uglarini sicak su ve yumusak temizlik
maddesi ile yikayin, ¢oziicii madde kullanmayin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

e

» Olagan disi kullanim kosullarinda miimkiin oldugu ka-
dar bir emici tertibat kullanin. Havalandirma araliklari-
i sik sik basingli hava ile temizleyin ve bir hatal akim
koruma salteri (PRCD) baglayin. Metaller islenirken elek-
trikli el aletinin icinde iletken tozlar birikebilir. Ve bu da
elektrikli el aletinin koruyucu izolasyonunu olumsuz yénde
etkileyebilir.

Aksesuari dikkatli bicimde depolayin ve kullanin.

Yedek baglanti kablosu gerekliise, giivenligin tehlikeye diis-
memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-
lidir.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Misteri hizmeti Griiniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi iriinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip eti-
keti izerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20

Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr

www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
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Deger Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C

Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A

Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii

istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli
izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir

lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan

Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242
E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C

Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

e
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Bagriagiklar Oto Elektrik
Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selguklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576
Tel.: +90 332 2331952
Fax: +90 332 2363492
E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, anglzistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

ﬁ Elektrikli el aletlerini evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU yonetmeligi ve bunun ulusal hukuka uyarlanmig
hikiimleri uyarinca kullanim émriini tamamlamis elektrikli ve
elektronik aletler ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye
icin geri doniisiim merkezine yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

m OSTRZEZENIE Naleiy'prngzytaé ‘wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyng
wypadkéw.
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» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.

fatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-

narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,

aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-

piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposéb. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku

elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-

ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywacé przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewéd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-

bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-

sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczeristwo oséh

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosé, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze staé sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

e

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wyfaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunac na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czedciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyl, nalezy upewnic sie,
Ze sa one podiaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuije sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wtacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zostaé naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
Swiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowad, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutui nie s zablokowane, czy czescinie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacije elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostro$ci czystos¢ narzedzi tnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.
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» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacii.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
polerkami

Wspolne wskazowki bezpieczeristwa dotyczace polero-

wania

» Niniejsze elektronarzedzie nalezy stosowac jako poler-
ke. Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek bez-
pieczenstwa, instrukcji, opisow i danych, dostarczo-
nych wraz z elektronarzedziem. Konsekwencja
niestosowania sie do ponizszych zalecen moze by¢ poraze-
nie pradem, pozar i/lub powazne obrazenia ciata.

» Niniejsze elektronarzedzie nie jest przeznaczone do
szlifowania, szlifowania papierem sciernym, obrobki
przy uzyciu szczotek drucianych ani do przecinania
$ciernicowego. Zastosowanie elektronarzedzia do innej
czynnosci roboczej, niz przewidziana, moze spowodowac
zagrozenie i obrazenia.

» Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest przewidzia-
ny i polecany przez producenta specjalnie do tego urza-
dzenia. Fakt, Ze osprzet daje sie zamontowac do elektro-
narzedzia, nie jest gwarantem bezpiecznego uzycia.

» Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego nie moze by¢ mniejsza niz podana na
elektronarzedziu maksymalna predkos¢ obrotowa. Na-
rzedzie robocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczal-
na predkoscig, moze sie ztamac, a jego czesci odprysnaé.

» $rednica zewnetrzna i grubo$é narzedzia roboczego
musza odpowiada¢ wymiarom elektronarzedzia. Narze-
dziarobocze o niewtasciwych wymiarach nie moga by¢ wy-
starczajaco ostonigte lub kontrolowane.

» Narzedzia robocze z wktadka gwintowana musza do-
ktadnie pasowac¢ na gwint na wrzecionie. W przypadku
narzedzi roboczych, mocowanych przy uzyciu kotnie-
rza srednica otworu narzedzia roboczego musi by¢ do-
pasowana do Srednicy kotnierza. Narzedzia robocze,
ktore nie mogg by¢ dokfadnie osadzone na elektronarze-
dziu, obracaja sie nieréwnomiernie, bardzo mocno wibruja
i moga spowodowac utrate kontroli nad elektronarze-
dziem.

» W zadnym wypadku nie nalezy uzywac uszkodzonych
narzedzi roboczych. Przed kazdym uzyciem nalezy
skontrolowac oprzyrzadowanie, np. $ciernice pod ka-
tem odpryskow i peknigé, talerze szlifierskie pod ka-
tem peknied, starcia lub silnego zuzycia, szczotki dru-
ciane pod katem luznych lub ztamanych drutow. W
razie upadku elektronarzedzia lub narzedzia robocze-
go, nalezy sprawdzic, czy nie ulegto ono uszkodzeniu,

e
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lub uzy¢ innego, nieuszkodzonego narzedzia. Jesli na-
rzedzie zostato sprawdzone i umocowane, elektrona-
rzedzie nalezy wiaczy¢ na minute na najwyzisze obroty,
zwracajac przy tym uwage, by osoba obstugujaca i oso-
by postronne znajdujace si¢ w poblizu, znalazly sie po-
za strefa obracajacego sie narzedzia. Uszkodzone na-
rzedzia famig si¢ najczesciej w tym czasie prébnym.

» Nalezy nosic¢ osobiste wyposazenie ochronne. W zalez-
nosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske ochronng
pokrywajaca cata twarz, ochrone oczu lub okulary
ochronne. W razie potrzeby nalezy uzy¢ maski przeciw-
pyltowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych lub spe-
cjalnego fartucha, chroniacego przed matymi czastka-
mi $cieranego i obrabianego materiatu. Nalezy chroni¢
oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami obcymi,
powstatymi w czasie pracy. Maska przeciwpytowa i
ochronna drég oddechowych muszg filtrowac powstajacy
podczas pracy pyt. Oddziatywanie hatasu przez dtuzszy
okres czasu, mozne doprowadzi¢ do utraty stuchu.

» Nalezy uwazac, by osoby postronne znajdowaty sie w
bezpiecznej odlegtosci od strefy zasiegu elektronarze-
dzia. Kazdy, kto znajduje sie w poblizu pracujacego
elektronarzedzia, musi uzywac osobistego wyposa-
Zenia ochronnego. Odtamki obrabianego przedmiotu lub
pekniete narzedzia robocze moga odpryskiwac i spowodo-
wac obrazenia rowniez poza bezposrednia strefg zasiegu.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne lub
na wlasny przewod zasilajacy, nalezy je trzymac wy-
facznie za izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem sieci zasilajacej moze spowodowaé przekaza-
nie napiecia na czesci metalowe elektronarzedzia, co mo-
gtoby spowodowaé porazenie pradem elektrycznym.

» Przewdd sieciowy nalezy trzymac z dala od obracaja-
cych sie narzedzi roboczych. W przypadku utraty kontro-
li nad narzedziem, przewdd sieciowy moze zostac przecie-
ty lub weiagniety, a dton lub cata reka mogg dostac sie w
obracajace sie narzedzie robocze.

» Nigdy nie wolno odktada¢ elektronarzedzia przed cat-
kowitym zatrzymaniem sie narzedzia roboczego. Obra-
cajace sie narzedzie moze wejsé w kontakt z powierzchnia,
na ktdra jest odtozone, przez co mozna straci¢ kontrole
nad elektronarzedziem.

» Nie wolno przenosic elektronarzedzia, znajdujacego
sie w ruchu. Przypadkowy kontakt ubrania z obracajgcym
sie narzedziem roboczym moze spowodowac jego wciag-
niecie i wwiercenie sie narzedzia roboczego w ciato osoby
obstugujacej.

» Nalezy regularnie czyscic¢ szczeliny wentylacyjne elek-
tronarzedzia. Dmuchawa ssilnika wcigga kurz do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu materia-
toéw tatwopalnych. Iskry moga spowodowac ich zapton.

» Nie nalezy uzywac narzedzi, ktére wymagaja ptynnych
srodkéw chtodzacych. Uzycie wody lub innych ptynnych
$rodkow chtodzacych moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem.
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Odrzut i odpowiednie wskazowki bezpieczenstwa

» Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na zablokowa-
nie lub zawadzanie obracajacego sie narzedzia, takiego jak
$ciernica, talerz szlifierski, szczotka druciana itd. Zacze-
pienie sie lub zablokowanie prowadzi do nagtego zatrzy-
mania si¢ obracajacego sie narzedzia roboczego. Niekon-
trolowane elektronarzedzie zostanie przez to szarpnigte w
kierunku przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia robo-
czego.

Gdy, np. $ciernica zatnie sie lub zakleszczy w obrabianym
przedmiocie, zanurzona w materiale krawedz Sciernicy,
moze sie zablokowac i spowodowac jej wypadniecie lub
odrzut. Ruch $ciernicy (w kierunku osoby obstugujacej lub
od niej) uzalezniony jest wtedy od kierunku ruchu $ciernicy
w miejscu zablokowania. Oprocz tego $ciernice mogg sie
réwniez ztamac.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego lub btednego uzy-
cia elektronarzedzia. Mozna go unikngé przez zachowanie
opisanych ponizej odpowiednich $rodkéw ostroznosci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac, a ciato i rece
ustawi¢ w pozycji, umozliwiajacej ztagodzenie odrzutu.
Jezeli w sktad wyposazenia standardowego wchodzi
uchwyt dodatkowy, nalezy go zawsze uzywac, zeby
miec jak najwieksza kontrole nad sitami odrzutu lub
momentem odwodzacym podczas rozruchu. Osoba ob-

stugujaca urzadzenie moze opanowac szarpniecia i zjawis-

ko odrzutu poprzez zachowanie odpowiednich srodkéw
ostroznosci.

» Nie nalezy nigdy trzymac rak w poblizu obracajacych
sie narzedzi roboczych. Narzedzie robocze moze wsku-
tek odrzutu zranié reke.

» Nalezy trzymac sie zdala od strefy zasiegu, w ktérej po-

ruszy sie elektronarzedzie podczas odrzutu. Na skutek
odrzutu, elektronarzedzie przemieszcza si¢ w kierunku
przeciwnym do ruchu $ciernicy w miejscu zablokowania.
» Szczegdlnie ostroznie nalezy obrabia¢ narozniki, ostre
krawedzie itd. Nalezy zapobiega¢ temu, by narzedzia
robocze zostaty odbite lub by sie one zablokowaty.
Obracajace sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na
zakleszczenie przy obrébce katow, ostrych krawedzi lub

gdy zostanie odbite. Moze to sta sie przyczyna utraty kon-

troli lub odrzutu.

» Nie nalezy uzywac brzeszczotéw do drewna lub zeba-
tych. Narzedziarobocze tego typu czesto powodujg odrzut
lub utrate kontroli nad elektronarzedziem.

Szczegolne wskazowki ostrzegawcze dotyczace

polerowania

» Nie wolno pozwoli¢ na to, by przy pokrywie polerskiej
znajdowaly sie luzne czesci, przede wszystkim sznurki
mocujace. Sznurki mocujace nalezy schowac lub skro-
ci¢. Obracajace sie wraz z tarcza sznurki mocujgce moga
owinac sie wokot palcow operatora lub obrabianego
przedmiotu.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa
Nalezy stosowac okulary ochronne.

e

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napigciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Wnikniecie do przewodu wodociaggowego powo-
duje szkody rzeczowe lub moze spowodowac porazenie
elektryczne.

» W przypadku przerwy w doptywie zasilania, np. po awa-
rii pradu lub po wyjeciu wtyczki z gniazdka, nalezy od-
blokowaé wiacznik/wytacznik i ustawi¢ go w pozycji
wylaczonej. W ten spos6b mozna zapobiec niezamierzo-
nemu wiaczeniu elektronarzedzia.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

Opis urzadzenia i jego zastosowania
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy otworzyc¢ rozktadana strone z rysun-

kiem urzadzenia i pozostawi¢ ja roztozong podczas czytania

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do polerowania po-
wierzchni metalowych i lakierowanych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Gatka wstepnego wyboru predkosci obrotowej

Unieruchomienie wiacznika/wytacznika

Wiacznik/wytacznik

Ptytka ochronna

Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)

Adapter M14

Adapter M16

Tarcza z mocowaniem na rzepy (M16)

Gabka polerska ptaska

Pokrywa z wetny jagniecej*

11 Gabka polerska falista*

12 Talerz polerskiz gabka*

13 Klucz widetkowy (2x)

14 Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

15 Strzatka kierunku obrotéw (na obudowie)

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.
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Dane techniczne

Polerka GP0 950
Numer katalogowy 3601 CA20..
Moc znamionowa w 950
Moc wyjsciowa W 539
maks. predkos¢ obrotowa mint 2100
Zakres regulacji predkosci obroto-

wej min?  600-2100
maks. $rednica talerza polerskiego ~ mm 180
Rozmiar gwintu, adapter M14/M16
tagodny rozruch silnika °
Wstepny wybor predkosci obroto-

wej [
System Constant Electronic ]
Cigzar odpowiednio do EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,3
Klasa ochrony O/

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-3.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-

dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
80 dB(A); poziom mocy akustycznej 91 dB(A). Niepewnosé
pomiaru K=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-3 wynosza:

Polerowanie: a, = 7,5 m/s?, K= 1,5 m/s.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jedli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac si¢ znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa, maja-

ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-

czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

nie kolejnosci operacji roboczych.

e
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Montaz urzadzen zabezpieczajacych

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnaé wtyczke z gniazda.

Uchwyt dodatkowy

» Urzadzenie nalezy uzywac jedynie z uchwytem dodat-
kowym 5.

Uchwyt dodatkowy 5 nalezy zamocowaé - w zaleznosci od

rodzaju pracy - po prawej lub lewej stronie gtowicy elektro-

narzedzia.

» Nie wolno dokonywac zadnych zmian na uchwycie do-
datkowym.

» Nie wolno uzywac uszkodzonego uchwytu dodatkowe-
go.

Plytka ochronna

Nalezy zamontowac ptytke ochronng 4 w celu zapewnienia

lepszej ochrony przed goracym powietrzem wydostajacym

sie z elektronarzedzia przez szczeliny wentylacyjne.

Ptytka ochronna 4 jest mocowana razem z rekojescia dodat-

kowa 5.

Montaz osprzetu polerskiego

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Oczysci¢ adapter 6 lub 7 i wszystkie montowane czesci.

Przykreci¢ adapter 6 lub 7 do elektronarzedzia.

- Przytrzymad adapter na elektronarzedziu za pomoca klu-
cza widetkowego 13.

- Wzaleznosci od rozmiaru osprzetu nalezy przykrecic¢ adap-
ter 6 lub 7 za pomoca drugiego klucza widetkowego 13
zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.

Kolejno$¢ montazu ukazana jest na stronach graficznych.

Tarcza z mocowaniem na rzepy

Przykrecié tarcze zmocowaniem na rzepy 8 zgodnie zruchem
wskazowek zegara do adaptera 6 lub 7.

Zamocowac gabke polerska ptaska 9, pokrywe z wetny jagnie-
cej 10 lub gabke polerska falista 11 do tarczy z mocowaniem
narzepy 8.

Talerz polerski z gabka
Przykreci¢ talerz polerski z gabka 12 zgodnie z ruchem wska-
z6wek zegara do adaptera 6 lub 7.

Odsysanie pytow/wiorow

» Pyly niektdrych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkow drewna,
mineratow lub niektdrych rodzajow metalu, moga stano-
wic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sie ich do ptuc moze wywotac re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
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na). Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane je-

dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-
cy.

- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym

kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z

materiatami przeznaczonymi do obrobki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie zrod-
fa pradu musi zgadzac sie zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przyfaczac¢
rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-

2y wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

W celu uruchomienia elektronarzedzia nalezy nacisna¢

wiacznik/wytacznik 3.

W celu zablokowania wcisnietego wiacznika/wytacznika 3

nalezy nacisna¢ przycisk blokady 2.

W celu wytaczenia elektronarzedzia, nalezy wtacznik/wytacz-

nik 3 zwolni¢ lub, gdy jest on unieruchomiony, wtacznik/wy-

facznik 3 krotko nacisna¢ i nastepnie zwolni¢.

» Narzedzie polerskie nalezy skontrolowac przed uzy-
ciem. Narzedzie polerskie musi by¢ prawidtowo zamo-
cowane i musi moc sie swobodnie obracaé. Nalezy prze-
prowadzi¢ probe dziatania trwajaca co najmniej jedna
minute (bez obciazenia). Nie wolno uzywac uszkodzo-
nego, odksztatconego badz wibrujacego narzedzia po-
lerskiego. Uszkodzone narzedzie polerskie moze sie zta-
mac i spowodowacé powazne obrazenia.

Wstepny wybor predkosci obrotowej
Przy pomocy pokretta regulatora mozna dokona¢ regulacji
predkosci 1 obrotowej (takze w czasie biegu).

Wymagana predkos¢ obrotowa uzalezniona jest od rodzaju
materiatu i warunkéw pracy - dobra¢ ja mozna jedynie droga
prob.

Pozycja pokretta Predkosc obrotowa bez
obciazenia (min')

1 600
2 800
3 1100
4 1400
5 1700
6 2100

e

System »Constant Electronic«

System Constant Electronic utrzymuje statg predkos¢ frezo-
wania niezaleznie od obciazenia i gwarantuje utrzymujaca sie
na tym samym poziomie wydajno$¢ robocza.

System tagodnego rozruchu

Elektroniczny system fagodnego rozruchu redukuje poziom
drgan elektronarzedzia podczas wtaczania.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Jezeli cigzar wlasny przedmiotu obrabianego nie gwa-
rantuje stabilnej pozycji, nalezy go zamocowac.

» Unikac sytuacji, w ktorych elektronarzedzie mogtoby
zostac - przez zbyt silne jego obciazenie
elektronarzedzia - automatycznie wytaczone.

» Po silnym ohciazeniu elektronarzedzia, nalezy pozwo-
li¢ mu pracowac przez pare minut na biegu jatowym, w
celu ochtodzenia narzedzia roboczego.

» Elektronarzedzie nalezy trzymaé podczas pracy wy-
facznie za rekojesc i rekojes¢ dodatkowa. Narzedzie ro-
bocze moze natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne
lub na wiasny przewdd zasilajacy. Kontakt z przewodem
sieci zasilajgcej moze spowodowaé przekazanie napigcia
na cze$ci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby spowo-
dowac porazenie pradem (zob. rys. A).

Polerowanie

Do polerowania zwietrzatych lakieréw lub wygtadzania rys na-
lezy wyposazy¢ elektronarzedzie w odpowiednie narzedzie
polerskie, np. pokrywe z wetny jagniecej lub gabke polerska
(osprzet dodatkowy).

Do polerowania wybra¢ niskg predko$c obrotowg (stopien
1-2), aby zapobiec nadmiernemu nagrzaniu sie powierzch-
ni.

Politure nalezy natozy¢ na nieco mniejsza powierzchnig niz
planowana. Srodek polerski nalezy wciera¢ za pomocg odpo-
wiedniego narzedzia polerskiego wykonujac ruchy obrotowe
lub krzyzowe i stosujac umiarkowany docisk.

Nie nalezy dopuscic do tego, aby Srodek polerski wysecht na
obrabianej powierzchni, gdyz moze to spowodowac uszko-
dzenie powierzchni. Powierzchni przeznaczonej do obrdbki
nie wolno wystawia¢ na bezposrednie dziatanie promieni sto-
necznych.

Nalezy regularnie czy$ci¢ narzedzie polerskie, aby zagwaran-
towac dobre wyniki polerowania. Praé narzedzia polerskie ta-
godnym $rodkiem pioracym i ciepta woda. Nie stosowac
rozpuszczalnikow.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.
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» W skrajnie trudnych warunkach pracy nalezy w razie
mozliwosci stosowac stacjonarny system odsysania
pytu. Nalezy tez czesto przedmuchiwac otwory wenty-
lacyjne i stosowac wylacznik ochronny réznicowo-pra-
dowy (PRCD). Podczas obrdbki metali moze doj$¢ do osa-
dzenia sig wewnatrz elektronarzedzia pytu metalicznego,
mogacego przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny
wptyw na izolacje ochronna elektronarzedzia.

Nalezy obchodzi¢ sie pieczotowicie z osprzetem - podczas

przechowywania i podczas pracy.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
gty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: +48 227 154450

Faks: +48 227 154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Usuwanie odpadéw

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-
zacji zgodnie z obowiagzujacymi zasadami ochrony $rodowi-
ska.

Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi do odpadéw
z gospodarstwa domowego!

Tylko dla paristw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE o starych, zuzy-
tych narzedziach elektrycznych i elektronicznych i jej stoso-
wania w prawie krajowym, wyeliminowane niezdatne do uzy-
cia elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do
ponownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $ro-
dowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

e
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Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANi Ctéteviechna varovna upozornéni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyn mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k traziim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzuijte pii pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zplisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasa-
hu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpisobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluZovaciho kabelu, jeZ
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.
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Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
puijte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi méze vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pomticek jako maska pro-
ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Presvédc-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mtize vést k drazdm.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miiZze vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
peény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZete
elektronaradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pFipravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout Ci vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFisluSen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani neimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkuSenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpfricuji se,
zdadily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho trazii mé pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udriujte ostré a éisté. Petlivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

e

» Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajiSténo, Ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro lesticky

Spolecné bezpecnostni pokyny pro lesténi

» Toto elektronaradi je urené pro pouziti jako lesticka.
Dbejte vsech varovnych upozornéni, pokynii, znazor-
néni a informaci, které jste obdrzeli s elektronafadim.
Pokud nebudete dodrZovat nasledujici pokyny, mize dojit
k zasazeni elektrickym proudem, pozaru a/nebo tézkym
poranénim.

» Toto elektronaradi neni vhodné pro brouseni, brouseni
smirkovym papirem, praci s draténymi kartaci
arozbrusovani. Pouziti, pro které neni elektronaradiurée-
né, miize zplsobit rizna nebezpeci a poranéni.

> Nepouzivejte Zadné prislusenstvi, které neni vyrobcem
specialné pro toto elektronaradi urc¢eno a doporuceno.
Pouze to, 7e miiZete prislusenstvi na Vase elektronaradi
upevnit, nezarucuje bezpecné poutziti.

» Dovoleny pocet otacek nasazovaciho nastroje musi byt
minimalné tak vysoky, jako na elektronaradi uvedeny
nejvyssi pocet otacek. Prislusenstvi, jeZ se otaci rychleji
nez je dovoleno, se miiZe rozlomit a rozletét.

» Vnéjsi rozmér a tloustka nasazovaciho nastroje musi
odpovidat rozmérovym udajium Vaseho elektronaradi.
Spatné dimenzované nasazovaci nastroje nemohou byt
dostate¢né stinény nebo kontrolovany.

» Nasazovaci nastroje se zavitovou viozkou museji pfes-
né licovat na zavit brusného vietene. U nasazovacich
nastroj, jez jsou montované prostiednictvim pfiruby,
musi priimér otvoru nasazovaciho nastroje licovat na
upinaci pramér piruby. Nasazovaci nastroje, které nej-
sou na elektronaradi upevnéné presné, se nerovnomérné
otaceji, velmi silné vibruji a mohou vést ke ztraté kontroly.

» Nepouzivejte Zadné poSkozené nasazovaci nastroje.
Zkontrolujte pred kazdym pouzitim nasazovaci nastro-
je jako brusné kotouce na odstépky a trhliny, brusné ta-
lite na trhliny, otér nebo silné opotiebeni, draténé kar-
tace na uvolnéné nebo zlomené draty. Spadne-li
elektronaradi nebo nasazovaci nastroj z vysky, zkont-
rolujte zda neni poskozeny nebo pouzijte neposkozeny
nasazovaci nastroj. Pokud jste nasazovaci nastroj
zkontrolovali a nasadili, drzte se Vy a v blizkosti nacha-
zejici se osoby mimo rovinu rotujiciho nasazovaciho
nastroje a nechte stroj béZet jednu minutu s nejvyssimi
otackami. PoSkozené nasazovaci nastroje vétsinou v této
dobé testovani prasknou.
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» Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace pou-
Zijte ochranu celého obliceje, ochranu o¢i nebo ochran-
né bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou masku
proti prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice nebo
specialni zastéru, jez Vas ochrani pfed malymi ¢astice-
mi brusiva a materialu. O¢i maji byt chranény pred odle-
tujicimi cizimi télisky, jez vznikaji pfi riznych aplikacich.
Protiprachova maska ¢i respirator museji pfi pouzivani
vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste dlouho vystaveni
silnému hluku, mlzZete utrpét ztratu sluchu.

» Dbejte u ostatnich osob na bezpecnou vzdalenost k Va-
Sipracovni oblasti. Kazdy, kdo vstoupi do této pracovni
oblasti, musi nosit osobni ochranné vybaveni. Ulomky
obrobku nebo ulomenych nasazovacich néstroji mohou
odlétnout a zpdsobit poranéni i mimo pfimou pracovni ob-
last.

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlast-
ni sitovy kabel, pak drzte stroj pouze na izolovanych
plochach rukojeti. Kontakt s elektrickym vedenim pod na-
pétim mlZe privést napéti i na kovové dily stroje a vést k
lideru elektrickym proudem.

» Drite sitovy kabel daleko od otaéejicich se nasazova-
cich nastroji. Kdy? ztratite kontrolu nad strojem, mize
byt prerusen nebo zachycen sitovy kabel a Vase ruka nebo
paze se miize dostat do otacejiciho se nasazovaciho na-
stroje.

» Nikdy neodkladejte elektronaradi dfive, nez se nasazo-
vaci nastroj dostal zcela do stavu klidu. Otacejici se na-
sazovaci nastroj se mize dostat do kontaktu s odkladaci
plochou, ¢imz mlZete ztratit kontrolu nad elektronaradim.

» Nenechte elektronaradi bézet po dobu, co jej nesete.
Vas odév mize byt ndhodnym kontaktem s otacejicim se
nasazovacim nastrojem zachycen a nasazovaci nastroj se
miiZe zavrtat do Vaseho téla.

» Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho elektronafa-
di. Ventilator motoru vtahuje do télesa prach asilné nahro-
madéni kovového prachu mize zplsobit elektricka rizika.

> Nepouzivejte elektronaradi v blizkosti hoflavych mate-
riald. Jiskry mohou tyto materidly zapalit.

» Nepouzivejte Zadné nasazovaci nastroje, které vyzadu-
ji kapalné chladici prostiedky. Pouziti vody nebo jinych
kapalnych chladicich prostfedki mize vést k Gideru elek-
trickym proudem.

Zpétny raz a odpovidajici varovna upozornéni

» Zpétny raz je nahla reakce v disledku zaseknutého nebo
zablokovaného otacejiciho se nasazovaciho nastroje, jako
je brusny kotouc, brusny talif, dratény kartac atd. Zasek-
nuti nebo zablokovani vede k nahlému zastaveni rotujiciho
nasazovaciho nastroje. Tim nekontrolované elektronaradi
akceleruje v misté zablokovani proti sméru otaceni nasazo-
vaciho nastroje.

Pokud se napf. zpfici nebo zablokuje brusny kotou¢ v ob-
robku, mizZe se hrana brusného kotouce, ktera se zanofuje
do obrobku, zakousnout a tim brusny kotou¢ vylomit nebo
zpUsobit zpétny raz. Brusny kotouc se potom pohybuije k
nebo od obsluhujici osoby, podle sméru otaceni kotouce

e
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na misté zablokovani. Pfi tom mohou brusné kotouce i
prasknout.

Zpétny raz je diisledek nespravného nebo chybného pou-
Ziti elektronaradi. Lze mu zabranit vhodnymi preventivnimi
opatrenimi, jak je nasledné popsano.

» Drite elektronaradi dobfe pevné a uved'te Vase télo a
paze do polohy, ve které miizete zachytit sily zpétného
razu. Je-li k dispozici, pouzivejte vzdy pfidavnou ruko-
jet, abyste méli co nejvétsi moznou kontrolu nad silami
zpétného razu nebo reakénich momenti pfi rozbéhu.
Obsluhujici osoba mize vhodnymi preventivnimi opatreni-
mi zvladnout sily zpétného razu a reakéniho momentu.

» Nikdy nedavejte Vasi ruku do blizkosti otacejicich se
nasazovacich nastrojti. Nasazovaci nastroj se pfi zpét-
ném razu mize pohybovat pfes Vasi ruku.

» Vyhybejte se Vasim télem oblasti, kam se bude elektro-
naradi pfi zpétném razu pohyhovat. Zpétny raz vhani
elektronaradi v misté zablokovani do opa¢ného sméru k
pohybu brusného kotouce.

» Zvlast opatrné pracujte v mistech rohd, ostrych hran
apod. Zabraiite, aby se nasazovaci nastroj odrazil od
obrobku a vzpFiéil. Rotujici nasazovaci nastroj je u rohd,
ostrych hran a pokud se odrazi nachylny na vzpficeni se.
Toto zplisobi ztratu kontroly nebo zpétny raz.

» Nepouzivejte Zzadny ¢lankovy nebo ozubeny pilovy ko-
touc. Takovéto nasazovaci nastroje zplsobuji ¢asto zpét-
ny raz nebo ztratu kontroly nad elektronaradim.

Zvlastni varovna upozornéni k lesténi

» Nepfipustte Zadné uvolnéné &asti na lesticim potahu,
zvlasté upeviiovaci provazek. Upeviiovaci provazky
dobfe urovnejte nebo zkrat'te. Volné, spolu se otaéejici
upeviovaci provazky mohou zachytit Vase prsty nebo se
zamotat do obrobku.

Doplitkova varovna upozornéni
Noste ochranné bryle.

» Pouzijte vhodné detek¢ni pristroje na vyhledani skry-
tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-
vatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim
miize vést k pozaru a tderu elektrickym proudem. Posko-
zeni vedeni plynu méze vést k vybuchu. Proniknuti do vo-
dovodniho potrubi zplisobi vécné $kody nebo mize zpiiso-
bit ider elektrickym proudem.

» Pokud se prerusi pfivod proudu, napf. vypadkem prou-
dunebo vytazenimsitové zastreky, spinaé odblokujte a
dejte jej do vypnuté polohy. Tim se zabrani nekontrolova-
nému opétovnému rozbéhu.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pfipravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.
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Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokynd mohou mit za nasledek tiraz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevfenou.

Urcené pouziti

Elektronaradije urcené pro lesténi kovovych a lakovanych po-
vrch.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Nastavovaci kole¢ko predvolby poctu otacek

Aretace spinace

Spinac

Ochranna deska

Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)
AdaptérM14
Adaptér M16

Pridrzny kotou¢ (M16)

Rovna lestici houba
Jehnétina*

ZvInéna lestici houba*

Lestici talif s houbou*

Stranovy kli¢ (2x)

Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

15 Sipka sméru otaceni na télese
*Zobrazené nebo poy é prislusenstvi nepatii k Jardnimu

obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v nasem pro-
gramu prislusenstvi.
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Technicka data

Lesticka GP0 950
Objednaci &islo 3601CA20..
Jmenovity prikon W 950
Vystupni vykon W 539
Max. pocet otacek mint 2100
Rozsah nastaveni poctu otacek min?  600-2100
Max. primér lesticiho talife mm 180
Rozmér zavitu adaptéru M14/M16
Pozvolny rozbéh )
Predvolba poctu otacek [
Konstantni elektronika °
Hmotnost podle EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,3
T¥ida ochrany [o/u

Udaije plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napéti a podie
zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

e

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlucnosti zjistény podle EN 60745-2-3.

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 80 dB(A); hladina akustického vykonu

91 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tff os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745-2-3:

Lesténi: a, = 7,5 m/s%, K= 1,5 m/s%.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zméfena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouZzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-
fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odlisnym pfisluSenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou iidrzbou, mize se Grove vibraci lisit. To mii-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichZ je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mize zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred cinky vibraci, jako je napf. ddrzba elektronaradi
anéstrojt, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesdl.

Montaz

Montaz ochrannych pripravki

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Piidavna rukojet

» Pouzivejte Vase elektronaradi pouze s pfidavnou ruko-
jeti5.

Pridavnou rukojet 5 nasroubujte podle zptisobu prace vpravo

nebo vlevo na hlavu prevodovky.

» Nepoustéjte se do Zadnych zmén na pridavné rukojeti.

» Poskozenou pfidavnou rukojet dale nepouzivejte.

Ochranna deska

Namontujte ochrannou desku 4, aby byla zabezpecena lepsi
ochrana pred horkym vzduchem z ventilacnich $térbin elek-
tronaradi.

Ochranna deska 4 se upeviiuje spolecné s pfidavnou rukojeti
5.

Montaz lesticich nastrojii
» Pred kaZdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Vycistéte adaptér 6 nebo 7 a vdechny dily, které budete mon-
tovat.

Nasroubujte adaptér 6 nebo 7 na elektronaradi.
- Adaptér pfidrzujte na elektronaradi stranovym klicem 13.
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- Podle velikosti prislusenstvi utdhnéte adaptér 6 nebo 7
druhym stranovym klicem 13 po sméru hodinovych ruci-
cek.

Poradi montdZe je patrné na strané grafiky.

Pridrzny kotou¢

Nasroubujte pfidrzny kotou¢ 8 po sméru hodinovych rucicek

naadaptér 6 nebo 7.

Pripevnéte rovnou lestici houbu 9 nebo jehnétinu 10 nebo

zvinénou lestici houbu 11 na pfidrzny kotouc 8.

Lestici talif s houbou
Nasroubujte lestici talif s houbou 12 po sméru hodinovych ru-
Cicek na adaptér 6 nebo 7.

Odsavani prachu/trisek

» Prach material(i jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dieva, mineralti a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.
Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami
pro oSetfeni dieva (chromat, ochranné prostiedky na dre-
vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou

filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané
materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s idaji na typovém stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

Zapnuti - vypnuti
Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouZzivate.

Pro spusteéni elektronaradi stisknéte spinac 3.

Pro zajisténi stisknutého spinace 3 stisknéte aretaci 2.

K vypnuti elektronaradi spinac 3 uvolnéte popr. je-li zaareto-

van, spina¢ 3 kratce stlacte a potom jej uvolnéte.

» Lestici nastroje pred pouzitim zkontrolujte. Lestici na-
stroj musi byt bezvadné namontovany a musi se volné
otacet. Proved'te zkusebni chod po dobu minimalné
1 minuty bez zatiZzeni. Nepouzivejte poskozené, nepra-
videlné nebo vibrujici lestici nastroje. PoSkozené lestici
nastroje mohou prasknout a zplisobit poranéni.

Predvolba pocétu otacek

Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby poctu otacek 1 mi-

Zete predvolit potfebny pocet otacek i béhem provozu.

e
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Potfebny pocet otacek je zavisly na materidlu a pracovnich
podminkach a Ize jej zjistit praktickou zkouskou.

Poloha nastavovaciho Pocet otacek pri béhu

kolecka napréazdno (min)
1 600

800

1100

1400

1700

2100

ol lwiN

Konstantni elektronika

Konstantni elektronika udrzuje pocet otacek pfi béhu na-
prazdno a pfi zatizeni témér konstantni a zarucuje rovnomér-
ny pracovni vykon.

Pozvolny rozbéh
Elektronicky pozvolny rozbéh snizuje vibrace elektronaradi
pfi zapnuti.

Pracovni pokyny

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Obrobek upnéte, jestlize bezpecné nelezi vlastni va-
hou.

> NezatéZuijte elektronaradi natolik silné, aby se dostalo
do stavu klidu.

» Po silném zatizeni nechte elektronaradi jesté nékolik
minut béZet naprazdno, aby se nasazovaci nastroj
ochladil.

» Elektronaradi drzte pfi praci pouze za rukojet a za pfi-
davnou rukojet. Nastroj by mohl narazit na skryté elek-
trické vedeni nebo na vlastni sitovy kabel. Pfi kontaktu
s elektrickym vedenim pod napétim se mohou pod napé-
tim ocitnout i kovové dily naradi, coz miize zplsobit zasah
elektrickym proudem (viz obrazek A).

LesSténi

Pro vylesténi zvétralych lakli nebo prelesténi skrabancti Ize

elektronaradi vybavit pfisluSnymi lesticimi nastroji, jako jeh-

nétinou nebo lestici houbou (prislusenstvi).

Prilesténi zvolte nizky pocet otacek (stupen 1 - 2), aby se za-

mezilo nadmérnému ohfati povrchu.

Lesténku naneste na o néco mensi plochu, nezZ chcete lestit.

Lestici prostfedek zapracovavejte pomocivhodného lesticiho

nastroje kfizovymi nebo kruhovymi pohyby a s mirnym tla-

kem.

Lestici prostfedek nenechavejte na povrchu vyschnout, po-

vrch se jinak mlize poskodit. LeSténou plochu nevystavujte

pfimému slune¢nimu zafeni.

Lestici nastroje pravidelné Cistéte, aby se zajistily dobré vy-

sledky lesténi. Lestici nastroje vyperte jemnym pracim pro-

stfedkem a v teplé vodé, nepouzivejte Zadna fedidla.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A358((15.5.18)

ﬁ



6%% GPO 950 160992A3S8.book Page 88 Tuesday, May 15,2018 4:15 PM

88 | Slovensky
Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

» Pfi extrémnich pracovnich podminkach pouzivejte
podle moZnostivZdy odsavacizarizeni. Casto vyfukujte
vétraci otvory a predrad’te proudovy chrani¢ (PRCD).
Pri opracovani kov{ se mlze uvnitf elektronaradi usazovat
vodivy prach. To mlize negativné ovlivnit ochrannouizolaci
elektronaradi.

PrisluSenstvi peclivé ukladejte a peclivé s nim zachazejte.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvili
zamezeni ohroZeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (drzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilG
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420 519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, prisluSenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

K Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o starych elektrickych
a elektronickych zafizenich a jejim prosazeni v narodnich za-
konech museji byt uz neupotrebitelna elektronaradi rozebra-
na shromazdéna a dodana k opétovnému zhodnoceni nepo-
Skozujicimu Zivotni prostiedi.

Zmény vyhrazeny.

e

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a hezpe¢nost-

né pokyny

m POZOR Preél’tajfe si v§(-'ztky Vystrazné upoz_ornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujliicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $nirou) a narucné elektrické naradie napa-
jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $ndry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska moézu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzaju horfavé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruéného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby méZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrckaprivodnej$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chrante elektrické naradie pred ticinkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujtcimi sa sti-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $niry zvysuiju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré sii schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-
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tie prediZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

» Ak sa neda vyhnut pouZitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

> Noste osobné ochranné pomaécky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpecnostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla

druhu ru¢ného elektrického naradia a spdsobu jeho pouzi-

tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-

radia sa vzdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-

die vypnuté. Ak budete mat pri prendsani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinadi, alebo ak ruéné elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-

cie naradie alebo kl'ice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti rucného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v neoCakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby

sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-

jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujlicimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-

vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, €i st dobre pripojené a spravne pouzi-

vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ruc¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. PouZivaj-

te takeé elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany

druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-

e
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radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako za¢nete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislu$enstvo alebo skér, ako odloZite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej Sniiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie st doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouZivajl
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguju alebo
¢ineblokuju, ¢inie st zlomené alebo poskodené niekto-
ré sti¢iastky, ktoré by mohli negativne ovplyviovat
spravne fungovanie ruéného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrzZiavajte ostré a isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny Ucel ako na predpisané pouZzitie mdze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Servisné prace

» Rucné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre lesticku

Spoloc¢né bezpecnostné pokyny pre lestenie

» Toto elektrické naradie je urcené na lestenie. Dodrzia-
vajte vSetky bezpe¢nostné upozornenia, pokyny, vyobh-
razenia a tidaje, ktoré dostanete s naradim. Ak nedodr-
Zite nasledujlce pokyny, moze dojst k Girazu elektrickym
pradom, poZiaru a/alebo k tazkym poraneniam.

» Toto elektrické naradie nie je vhodné na brisenie, bru-
senie brisnym papierom, leStenie a rozbrusovanie. Po-
uzitie, na ktoré nie je elektrické naradie urcené, moze za-
pricinit ohrozenia a poranenia.

» Nepouzivajte Ziadne také prislusenstvo, ktoré nebolo
vyrobcom uréené a odporucané $pecialne pre toto ruc-
né elektrické naradie. Okolnost, Ze prisludenstvo sadana
rucné elektrické naradie upevnit, eSte neznamena, zZe to
zarucuje jeho bezpecné pouzivanie.
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» Pripustny poéet obratok pracovného nastroja musi byt
minimalne taky vysoky ako maximalny pocet obratok
uvedeny na ru¢nom elektrickom naradi. Prislusenstvo,

ktoré sa otaca rychlejsie, ako je pripustné, by samohlo roz-

lamat a rozletiet po celom priestore pracoviska.

» Vonkajsi priemer a hriibka pracovného nastroja musia
zodpovedat rozmerovym lidajom uvedenym naruénom
elektrickom naradi. Nespravne dimenzované pracovné
nastroje nemozu byt dostato¢ne odclonené a kontrolova-
né.

» Pracovné nastroje, ktoré sii vybavené vioZzkou so zavi-
tom, musia presne pasovat na zavit brisneho vretena.
Pri takych pracovnych nastrojoch, ktoré sa montuji
pomocou priruby, treba priemer otvoru pracovného
néstroja prispdsobit upinaciemu priemeru priruby.

Pracovné nastroje, ktoré nie st presne upevnené do upina-

cieho mechanizmu ruéného elektrického naradia, sa otd-
¢ajt nerovnomerne a intenzivne vibruju, o mbze mat za

nasledok stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym naradim.

> Nepouzivajte Ziadne poskodené pracovné nastroje.
Pred kazdym pouzitim tohto ru¢ného elektrického na-
radia skontrolujte, Ci nie sii pracovné nastroje, ako na-

pr. brisne kotuce, vystrbené alebo vylomené, ¢i nema-

ju brusne taniere vylomené miesta, trhliny alebo
miesta intenzivneho opotrebovania, ¢i nie st na dréte-
nych kefach uvolnené alebo polamané dréty. Ked' ruc-
né elektrické naradie alebo pracovny nastroj spadli na
zem, prekontrolujte, Cinie sii poskodené, alebo pouzite
neposkodeny pracovny nastroj. Ked’ ste prekontrolo-
vali a upli pracovny nastroj, zabezpecte, aby ste neboli

vrovine rotujliceho nastroja, a aby sa tam ani nenacha-
dzali Zziadne iné osoby, ktoré st v blizkosti Vasho praco-

viska, a nechajte ruéné elektrické naradie bezat jednu
minttu na maximalne obratky. Poskodené pracovné na-
stroje sa obycajne pocas tejto doby testovania zlomia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podl’a druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na celd tvar,
§tit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to prime-
rané, pouzivajte ochranni dychaciu masku, chranice
sluchu, pracovné rukavice alebo Specialnu zasteru,
ktora Vas uchrani pred odletujiicimi drobnymi ¢iastoc-
kami brusiva a obrabaného materialu. Predovsetkym oci
treba chranit pred odletujticimi cudzimi telieskami, ktoré
vznikaju pri réznom sposobe pouzivania naradia. Ochrana

proti prachu alebo ochranna dychacia maska musia predo-

vetkym odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory vznika

pri danom druhu pouZitia naradia. Ked'je ¢lovek dlhsiu do-

bu vystaveny hlasnému hluku, mdZe utrpiet stratu sluchu.
» Zabezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v bezpecnej

vzdialenosti od Vasho pracoviska. Kazda osoba, ktora

vstipi do pracovného dosahu naradia, musi byt vyba-

vena osobnymi ochrannymi pomdckami. Ulomky obrob-

ku alebo zlomeny pracovny nastroj mozu odletiet a spdso-
bit poranenie os6b aj mimo priameho pracoviska.

» Pri vykonavani takej prace, pri ktorej by mohol rezaci
nastroj natrafit na skryté elektrické vedenia alebo za-
siahnut vlastni privodnii $niiru, drzte naradie len za
izolované plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym vede-

e

nim, ktoré je pod napatim, moze dostat pod napatie aj ko-
vové stciastky naradia a sposobit zasah elektrickym pru-
dom.

» Zahezpecte, aby sa privodna $nira nenachadzala v bliz-
kosti rotujticich pracovnych nastrojov naradia. Ak stra-
tite kontrolu nad ruénym elektrickym naradim, méoze sa
prerusit alebo zachytit privodna $nira a Vasa ruka a Vase
predlaktie sa m6zu dostat do rotujliceho pracovného na-
stroja.

» Nikdy neodkladajte rucné elektrické naradie skor, ako
sa pracovny nastroj tiplne zastavi. Rotujlci pracovny na-
stroj sa moze dostat do kontaktu s odkladacou plochou,
nasledkom ¢oho by ste mohli stratit kontrolu nad ru¢nym
elektrickym naradim.

» Nikdy nemajte rucné elektrické naradie zapnuté vtedy,
ked’ ho prenasate na iné miesto. Nahodnym kontaktom
Vasich vlasov alebo Vasho oble¢enia s rotujlicim pracov-
nym nastrojom by sa Vam pracovny nastroj mohol zavrtat
do tela.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho ru¢ného elek-
trického naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa na-
radia prach a velké nahromadenie kovového prachu by
mohlo spdsobit vznik nebezpe¢ného zasahu elektrickym
prudom.

> Nepouzivajte toto rucné elektrické naradie v blizkosti
horlPavych materialov. Odletujtce iskry by mohli tieto
materialy zapalit.

» Nepouzivajte Ziadne také pracovné nastroje, ktoré po-
trebuju chladenie kvapalinou. Pouzivanie vody alebo
inych tekutych chladiacich prostriedkov m6ze mat za na-
sledok zasah elektrickym pridom.

Spatny raz a prislusné vystrazné upozornenia

» Spatny raz je nahlou reakciou naradia na vzprieceny, za-
seknuty alebo blokujtci pracovny nastroj, napriklad brus-
ny kotuc, brasny tanier, drotena kefa a pod. Zaseknutie
alebo zablokovanie vedie k nahlemu zastaveniu rotujliceho
pracovného nastroja. Takymto spésobom sa nekontrolo-
vané rucné elektrické naradie rozkrati na zablokovanom
mieste proti smeru otacania pracovného nastroja.

Ked'sa napriklad brdsny kotu¢ vzprieci alebo zablokuje v
obrobku, méze sa hrana brisneho kotuca, ktora je zapic-
hnuté do obrobku, zachytit v materiali a tym sa vylomit z
brdsneho taniera, alebo sposobit spatny réz naradia. Bris-
ny kot¢ sa potom pohybuje smerom k osobe alebo sme-
rom pre¢ od nej podla toho, aky bol smer ota¢ania kottca
na mieste zablokovania. Brisne kotti¢e sa mozu v takomto
pripade aj rozlomit.

Spatny raz je nasledkom nespravneho a chybného pouzi-
vania ru¢ného elektrického naradia. Vhodnymi preventiv-
nymi opatreniami, ktoré popisujeme v nasledujicom tex-
te, mu mozno zabranit.

» Rucné elektrické naradie vZdy drzte pevne a svoje telo
aruky udrziavajte vzdy v takej polohe, aby ste vydrzali
pripadny spatny raz naradia. Pri kazdej praci pouzivaj-
te pridavnii rukovit, ak ju mate k dispozicii, aby ste ma-
li €o najvacsiu kontrolu nad silami spatného razu are-
akénymi momentmi pri rozbehu naradia. Pomocou
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vhodnych opatreni mdze obsluhujlica osoba sily spatného
razu a sily reakénych momentov zvladnut.

» Nikdy nedavajte ruku do blizkosti rotujiiceho pracov-
ného nastroja. Pri spatnom raze by Vam mohol pracovny
nastroj zasiahnut ruku.

» Nemaijte telo v priestore, do ktorého by sa mohlo rucné
elektrické naradie v pripade spitného razu vymrstit.
Spatny raz vymrsti ru¢né elektrické naradie proti smeru
pohybu brisneho kotic¢a na mieste blokovania.

» Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti rohov, ostrych
hran a pod. Zabraiite tomu, aby obrobok vymrstil pra-
covny nastroj proti Vam, alebo aby sa v iom pracovny
nastroj zablokoval. Rotujlici pracovny nastroj ma sklon
zablokovat sa v rohoch, na ostrych hranach alebo vtedy,
ked je vyhodeny. To spdsobi stratu kontroly nad naradim
alebo jeho spétny raz.

» Nepouzivajte Ziadny retazovy ani iny ozubeny pilovy
list. Takéto pracovné nastroje Casto sposobujt spatny raz
alebo stratu kontroly nad ruénym elektrickym naradim.

Osobitné vystrazné upozornenia pre lestenie

» Nepripustte, aby boli uvolnené niektoré sii¢iastky les-
tiaceho navleku, najma upeviiovacie $niirky. Upeviio-
vacie $nirky zaloZte alebo skratte. Uvolnené otacajlice
sa upeviiovacie $ndrky by Vam mohli zachytit prsty, alebo
by sa mohli zachytit v obrobku.

Dalsie vystrazné upozornenia

Pouzivajte ochranné okuliare.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,

alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodicom pod napatim méze spdsobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pradom. Pos-

kodenie plynového potrubia moze mat za nasledok
exploziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi
vecné $kody alebo m6Ze mat za nasledok zasah elektric-
kym pridom.

» Ked’saprerusi privod elektrického priidu, napriklad pri
vypadku siete alebo pri vytiahnuti zastrcky zo zasuvky,
odblokujte vypinaé adajte ho do polohy vypnuté (VYP).
Tym sa zabrani nekontrolovanému rozbehnutiu naradia.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenychv nasledujlicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spo-
sobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

e
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Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked' ¢itate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia
Elektrické naradie je urcené na lestenie kovovych
alakovanych povrchov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

Nastavovacie koliesko predvolby poctu obratok
Aretdcia vypinaca

Vypinac¢

Ochranny kryt

Pridavna rukovit (izolovana plocha rukovate)
AdaptérM14

Adaptér M16

Adhézny kotu¢ (M16)

Plocha lestiaca Spongia

Kotu¢ z jahnhacej srsti*

Profilovana lestiaca Spongia*

Lestiaci tanier so $pongiou*

Vidlicovy kIi¢ (2x)

Rukovat (izolovana plocha rukovite)

15 Sipka smeru otd¢ania na telese néradia

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prisluSenstva.

W oo ~NOOOOCTH WNR

Tl vl el
H W= O

Technické udaje

Lesticka GP0 950
Vecné Cislo 3601CA20..
Menovity prikon W 950
Vykon W 539
max. pocet obratok mint 2100
Rozsah nastavenia po¢tu obratok ~ min? 600 - 2100
max. priemer lestiaceho taniera mm 180
Velkost zavitu adaptéra M14/M16
Pozvolny rozbeh )
Predvolba poctu obratok )
Konstantna elektronika °
Hmotnost podla EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,3
Trieda ochrany O]/

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked ma napatie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické
pre niektort krajinu, sa moZu tieto Udaje odliSovat.
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Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlucnosti zistené podla EN 60745-2-3.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 80 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
91 dB(A). Nepresnost meraniaK =3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracif a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podlanormy EN 60745-2-3:
Lestenie: a, = 7,5 m/s, K= 1,5 m/s.

Urover kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-

stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tdrzbou, mo-

7e sa Uroven vibracii lisit. To moze vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-

ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' na-
radie sice beZi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze
vyrazne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred ti¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: Gdrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-

nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Montaz

Montaz ochrannych prvkov

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Pridavna rukovit

» Pouzivajte rucné elektrické naradie iba s pridavnou ru-

kovitou 5.

Namontujte pridavnd rukovat 5 naskrutkovanim podla spdso-

bu prace bud na pravd stranu alebo na lavi stranu hlavy rug-
ného ndradia.

» Na pridavnej rukoviti nerobte v Ziadnom pripade neja-

ké zmeny.

» Ked je pridavna rukovit poskodena, dalej ju uz nepou-

Zivajte.

Ochranny kryt

Namontujte ochranny kryt 4, aby sa zabezpecila lep$ia ochra-

na pre horticim vzduchom z vetracich otvorov elektrického
naradia.

Ochranny kryt 4 sa upeviiuje spolo¢ne s pridavnou rukovatou

e

Montaz lestiaceho naradia

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Ocistite adaptér 6 alebo 7 a vSetky montované dielce.

Do elektrického naradia naskrutkujte adaptér 6 alebo 7.

- Pomocou vidlicového kli¢a 13 pridrzte adaptér na elek-
trickom naradi.

- Vzavislosti od velkosti prislusenstva naskrutkujte adaptér
6 alebo 7 druhym vidlicovym kli¢om 13 otacanim v smere
chodu hodinovych ruciciek.

Postup montaze vidno na grafickej strane tohto Navodu na po-

uZivanie.

Adhézny kotuc

Adhézny kotdc 8 naskrutkujte v smere chodu hodinovych ru-

Ciciek na adaptér 6 alebo 7.

Plochd lestiacu $pongiu 9 alebo kotli¢ z jahfiacej srsti 10 ale-

bo profilovanulestiacu Spongiu 11 upevnite naadhézny kottc

8.

Lestiaci tanier so Spongiou

Lestiaci tanier so Spongiou 12 naskrutkujte v smere chodu
hodinovych ruciciek na adaptér 6 alebo 7.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahuji-
cicholovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a
kovov mdze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické re-
akcie a/alebo sposobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne osdb, ktoré sa nachadzaju v blizkosti
pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-

vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, ato predovset-

kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-

covéavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, sm

opracovavat len Specialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportc¢ame Vam pouzivat ochrannd dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlce sa kon-

krétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa mozu lahko vzniet.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie siete! Napatie zdroja pridu musi
mat hodnotu zhodni s idajmi na typovom Stitku ruéné-
ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smu pouzivaf aj s napitim 220 V.

Zapinanie/vypinanie

Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouZivate.
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Elektrické naradie uvediete do prevadzky stlacenim vypina-
¢a3.

Na zaistenie stlaceného vypinaca 3 zatlacte aretacné tlacidlo
2.

Ak chcete ruéné elektrické naradie vypniit, vypina¢ 3 uvolni-
te, resp. v takom pripade, ked je zaaretovany, nakratko vypi-
nac 3 stlacte a potom ho uvolnite.

» Lestiace naradie pred pouzitim skontrolujte. Lestiaci
nastroj musi byt bezchybne namontovany a musi sa
vol'ne otacat. Nechajte nastroj skiiSobne bezat mini-
malne 1 minitu bez zataZenia. Nepouzivajte poskode-
né, nepravidelné alebo vibrujtice lestiace nastroje. Po-
$kodené lestiace nastroje mozu prasknut a sposobit
poranenie.

Predvol'ba poctu obratok

Pomocou nastavovacieho kolieska predvolby poctu obratok

1 méZete nastavit pozadovany pocet obrétok aj pocas chodu
ruéného elektrického naradia.

Potrebny pocet obratok zavisi od druhu obrabaného materia-
lu a od pracovnych podmienok a da sa zistit na zaklade prak-
tickej skusky.

Poloha nastavovacieho | Pocet vol'nobeznych obratok
kolieska (min'Y)

1 600
2 800
3 1100
4 1400
5 1700
6 2100

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika udrZiava pocet obratok privolnobehu
a pri zatazeni na priblizne rovnakej Grovni, a tym zabezpecuje
rovnomerny pracovny vykon naradia.

Pozvolny rozbeh

Elektronicky pomaly rozbeh znizuje vibrécie elektrického na-
radia pri zapnuti.

Pokyny na pouzivanie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Obrohok upnite v takom pripade, ked’ nie je zabezpece-
ny vlastnou hmotnostou.

» Nezatazujte ruéné elektrické naradie do takej miery,
aby sa zastavovalo.

» Ak ste ruéné elektrické naradie vystavili silnému zata-
Zeniu, nechajte ho potom este niekol’ko miniit bezat na
vol'nobeh, aby sa ochladil pracovny nastroj.

» Elektrické naradie drzte pri praci len za rukovit a za
pridavnii rukovit. Nastroj by mohol natrafit na skryté
elektrické vedenia alebo zasiahnut vlastni privodnii
$nuru. Pri kontakte s elektrickym vedenim pod napatim sa
mozu pod napatim ocitnut aj kovové diely naradia, ¢o moze
sposobit zasah elektrickym pridom (pozri obrazok A).

e
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Lestenie

Na vylestenie zvetranych lakov alebo dolestenie $krabancov
mozno elektrické naradie vybavit zodpovedajicimi lestiacimi
nastrojmiako st kotlce z jahfiacej srstialebo lestiaca $pongia
(prislusenstvo).

Pri lesteni nastavujte nizsi pocet obratok (stupen 1 - 2), aby
ste zabranili nadmiernemu zahrievaniu povrchovej plochy
materialu.

Naneste polittru na plochu o nie¢o mensiu, ako plocha, ktort
budete chciet lestit. Zapracuijte lestiaci prostriedok pomocou
vhodného lestiaceho nastroja krizovymi alebo kruhovymi po-
hybmi a miernym pritlakom.

Nenechajte lestiaci prostriedok na povrchovej plochy vysc-
hnut, pretoze by to mohlo povrchovi plochu poskodit. Plo-
chu, ktort budete lestit, nevystavujte G¢inkom priameho sl-
ne¢ného Ziarenia.

Lestiace nastroje pravidelne Cistite, aby ste si dlhodobo za-
bezpecili dobré lestiace vysledky. Lestiace nastroje vyperte
pomocou jemného pracieho prostriedku a v teplej vode,
nepouzivajte v ziadnom pripade riedidla.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vdy v istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

» Pri pouzivani za extrémnych pracovnych podmienok
pouzivajte podl'a moZnosti vzdy odsavacie zariadenie.
Vetracie Strbiny naradia astejSie prefukajte
apredrad'te prudovy chrani¢ (PRCD). Pri obrabani ko-
vov sa mdze vnutri rucného elektrického naradia usadzat
jemny dobre vodivy prach. To mdze mat negativny vplyv na
ochrannu izolaciu ruéného elektrického naradia.

Prislu$enstvo skladujte a pouzivajte starostlivo.

Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musiju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ru¢né-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

bezpecnosti pouzivatela naradia.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajlcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych si-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.
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Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248 703 800

Fax: +4212 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na re-

cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.
Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie do komu-
nalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU o starych elektric-

kych a elektronickych vyrobkoch a podla jej aplikacii v narod-

nom prave sa musia uz nepouzitelné elektrické naradia zbie-
rat separovane a treba ich davat na recyklaciu zodpovedajticu
ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

"y

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES Ollv?s'sa elaz 6ssz?s b'iztor'!-
sagi figyelmeztetést és eld-

irast. A kovetkez6kben leirt eléirasok betartasanak elmulasz-

tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik akésobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az elbirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvildgitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

> Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és azidegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjdk a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

e

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
adugaszoléaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen
médon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakoz6 dugok és
a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
(itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase huizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektdl. Egy megrongdlddott vagy csomokkal
teli kdbel megndveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban val6 hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbité hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolot. Egy hibaaram-védékap-
csolo alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munkakozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
védoszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé larc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
védo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyo6zddjon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mieldtt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzatha, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.
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» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon

és az egyenstilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-

szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozg¢ alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelel6é mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkez6 por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-

ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznilja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugot a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggdtolja a szerszam akaratlan tizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

> Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-
lata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégitd karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
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tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a polirozogépekhez

Kozos biztonsagi elbirasok a polirozashoz

» Eztazelektromos kéziszerszamot polirozogépként kell
hasznalni. Ugyeljen minden figyelmeztetd jelzésre,
eldirasra, abrara és adatra, amelyet az elektromos ké-
ziszerszammal egyiitt megkapott. Ha nem tartja be a ko-
vetkezd eldirasokat, akkor az aramiitéshez, tlizh6z és/vagy
stlyos személyi sériilésekhez vezethet.

» Ez az elektromos kéziszerszam csiszolashoz, csiszold-
papirral valé csiszolashoz, drétkefével végzett mun-
kakhoz és darabolashoz nem alkalmas. Az elektromos
kéziszerszam szamara el6 nem iranyzott hasznalat veszé-
lyeztetésekhez és személyi sériilésekhez vezethet.

» Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarto
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott
eld és nem javasolt. Az a tény, hogy a tartozékot rogziteni
tudja az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja annak
biztonsagos alkalmazasat.

> Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszam. A
megengedettnél gyorsabban forgd tartozékok széttérhet-
nek és kirepiilhetnek.

> Abetétszerszam kiilsé atmérojének és vastagsaganak
meg kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman
megadott méreteknek. A hibasan méretezett betétszer-
szamokat nem lehet megfeleléen eltakarni, vagy iranyitani.

» A menetes betéttel ellatott betétszerszam menetének
meg kell felelnie az ors6 menetének. A karima segitsé-
gével befogasra keriilo betétszerszamok esetén a be-
tétszerszam furatatmérdjének pontosen meg kell felel-
nie a karima befogasi atméréjének. Az olyan
betétszerszamok, amelyek nem keriilnek pontosan régzi-
tésre az elektromos kéziszerszamhoz, egyenletleniil forog-
nak, er6sen berezegnek és a késziilék feletti uralom meg-
sziinéséhez vezethetnek.

» Ne hasznaljon megrongalddott betétszerszamokat.
Vizsgalja meg minden egyes hasznalat el6tt a betét-
szerszamokat: ellendrizze, nem pattogzott-e le és nem
repedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e eltérve, megre-
pedve, vagy nagy mértékben elhasznalédva a csiszolo
tanyér, nincsenek-e a drétkefében kilazult, vagy elto-
rott drotok. Ha az elektromos kéziszerszam vagy a be-
tétszerszam leesik, vizsgalja feliil, nem rongalédott-e
meg, vagy hasznaljon egy hibatlan betétszerszamot.
Miutan ellenérizte, majd behelyezte a késziilékbe a be-
tétszerszamot, tartézkodjon On sajatmaga és minden
mas a kozelben talalhato személy is a forgo betétszer-
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szam sikjan kiviil és jarassa egy percig az elektromos

kéziszerszamot a legnagyobb fordulatszammal. A meg-

rongalodott betétszerszamok ezalatt a probaidé alatt alta-
laban mar széttornek.

» Viseljen személyi védofelszerelést. Hasznaljon az al-
kalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédot
vagy védoszemiiveget. Amennyiben célszerii, viseljen
porvédé alarcot, zajtompito fiilvédét, védo kesztyiit
vagy kiilonleges kotényt, amely tavol tartja a csiszolo-
szerszam- és anyagrészecskéket. Mindenképpen védje
meg a szemét a kirepiil6 idegen anyagoktél, amelyek a kii-
[6nb6z6 alkalmazasok soran keletkeznek. A por- vagy vé-
déalarcnak meg kell sztirnie a hasznalat soran keletkezé
port. Ha hosszu ideig ki van téve az er6s zaj hatasanak, el-
vesztheti a hallasat.

» Ugyeljen arra, hogy a tobbi személy biztonséagos tavol-
sagban maradjon az On munkateriiletétél. Minden
olyan személynek, aki belép a munkateriiletre, szemé-
lyi védofelszerelést kell viselnie. A munkadarab letort
részei vagy a széttort betétszerszamok kirepiilhetnek és a
kozvetlen munkateriileten kiviil és személyi sériilést okoz-
hatnak.

> Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogja meg, ha olyan munkakat végez,
amelyek soran a betétszerszam kiviilrél nem lathato,
fesziiltség alatt allo vezetékeket, vagy a sajat halozati
kabelét is atvaghatja. Ha a berendezés egy fesziiltség
alatt ll6 vezetékhez ér, a berendezés fémrészei szintén fe-
sziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.

» Tartsa tavol a halozati csatlakozé kabelt a forgo betét-
szerszamoktol. Ha elvesziti az uralmat az elektromos kézi-
szerszam felett, az atvaghatja, vagy bekaphatja a halézati
csatlakozo kabelt és az On keze vagy karja is a forgd betét-
szerszamhoz érhet.

> Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot, miel6tt
abetétszerszam teljesen leallna. A forgasban lévé betét-
szerszam megérintheti a tdmasztd feliletet, és On ennek
kovetkeztében konnyen elvesztheti az uralmat az elektro-
mos kéziszerszam felett.

» Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikozben
azt a kezében tartja. A forgo betétszerszam egy véletlen
érintkezés soran bekaphatja a ruhajat és a betétszerszam
belefirédhat a testébe.

» Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos kéziszersza-
ma szell6zonyilasait. A motor ventillatora beszivja a port
ahazba, és nagyobb mennyiség(i fémpor felhalmozddasa
elektromos veszélyekhez vezethet.

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot égheto
anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat meg-
gyujthatjak.

» Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek al-
kalmazasahoz folyékony hiitéanyagra van sziikség. Viz
és egyéb folyékony hiitdanyagok alkalmazasa aramiités-
hez vezethet.

e

Visszarugas és megfeleld figyelmeztetd tajékoztatok

> Avisszarigas a beékelddd vagy leblokkold forgd betétszer-
szam, példaul csiszolokorong, csiszolo tanyér, drotkefe
stb. hirtelen reakcidja. A beékel6dés vagy leblokkolas a
forgo betétszerszam hirtelen leallasahoz vezet. Ez az ira-
nyitatlan elektromos kéziszerszamot a betétszerszamnaka
leblokkolasi ponton fennall forgasi iranyaval szembeni
iranyban felgyorsitja.
Ha példaul egy csiszolokorong beékelédik, vagy leblokkol a
megmunkalasra keriilé munkadarabban, a csiszolékorong-
nak a munkadarabba bemertil6 éle leall és igy a csiszoloko-
rong kiugorhat vagy egy visszarlgéast okozhat. A csiszol6-
korong ekkor a korongnak a leblokkolasi pontban fennalld
forgasiranyatdl fiiggéen a kezelé személy felé, vagy attdl
tavolodva mozog. A csiszolékorongok ilyenkor el is torhet-
nek.
Egy visszarlgas az elektromos kéziszerszam hibas vagy
helytelen hasznalatanak kovetkezménye. Ezt az alabbiak-
ban leirasra keriil6 megfelelé ovatossagi intézkedésekkel
meg lehet gatolni.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot,
és hozza a testét és akarjait olyan helyzethe, amelyben
fel tudja venni a visszaiit6 eroket. Hasznalja mindig a
potfogantytit, amennyiben létezik, hogy a leheté leg-
jobban tudjon uralkodni a visszartigasi erdk, illetve fel-
futaskor a reakciés nyomaték felett. A kezel6 személy
megfeleld dvatossagi intézkedésekkel uralkodni tud a vis-
szarlgasi és reakciderck felett.

» Sohase vigye a kezét a forgd betétszerszam kozelébe.
A betétszerszam egy visszarlgas esetén a kezéhez érhet.

» Keriilje el atestével azt a tartomanyt, ahova egy vissza-
riigas az elektromos kéziszerszamot mozgatja. A vis-
szarligas az elektromos kéziszerszamot a csiszolokorong-
nak a leblokkoldsi pontban fennall6 forgdsiranyaval
ellentétes iranyba hajtja.

» Asarkok és élek kozelében kiilondsen 6vatosan dolgoz-
zon, akadalyozza meg, hogy a betétszerszam lepattan-
jon a munkadarabrdl, vagy beékelddjon a munkadarab-
ba. A forgo betétszerszam a sarkoknal, éleknél és
lepattanas esetén konnyen beékelddik. Ez a késziilék felet-
ti uralom elvesztéséhez, vagy egy visszarugashoz vezet.

» Ne hasznaljon fafiirészlapot, vagy fogazott fiirészla-
pot. Az ilyen betétszerszamok gyakran visszarugashoz ve-
zetnek, vagy a kezel0 elvesztheti az uralmat az elektromos
kéziszerszam felett.

Kiilon figyelmeztetések és tajékoztato a polirozashoz

> Ne tegye lehet6vé, hogy a polirozéburan laza részek,
mindenekeldtt rogzitd zsinorok legyenek. Megfeleléen
rogzitse, vagy roviditse le a rogzit6 zsinorokat. A gép-
pel egyiitt forgo laza rogzitd zsinorok bekaphatjak a kezeld
ujjait, vagy beakadhatnak a munkadarabba.

Kiegészito figyelmeztetések és tajékoztato
Viseljen véddszemiiveget.
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> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, ez tlizh6z és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos aramiitést kaphat.

» Ha az aramellatas (példaul fesziiltségkiesés, vagy a ha-
lozati csatlakoz6 dugo kihuzasa kovetkeztében) meg-
szakad, oldja fel és allitsa at a ,,KI” helyzetbe a be/ki-
kapcsolét. Igy meggatolhatja a berendezés akaratlan djra-
indulasat.

» A megmunkalasra keriilo munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezGkben leirt el-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tiizh6z és/vagy slyos testi
sériilésekhez vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthato abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési itmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fém- és lakkfeliiletek polirozasa-
raszolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek
Akésziilék dbrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon taldlhaté
képére vonatkozik.
1 Fordulatszam el6valaszto szabalyozokerék
A be-/kikapcsold reteszelése
Be-/kikapcsolo
Védélap
Potfogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
M14 adapter
M16 adapter
Tapado korong (M16)
Lapos polirozé szivacs
Béranyszovet parna*
Hullamos polirozo szivacs*
Polirozo tanyér szivaccsal*
Villaskulcs (2x)
Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
15 Forgasiranyjelz6 nyil a hazon
*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem

W oo~NOOGThAWN
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tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-

lamennyi tartozék megtalalhato.
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Miiszaki adatok

Polirozégép GP0 950
Cikkszam 3601 CA20..
Névleges felvett teljesitmény W 950
Leadott teljesitmény W 539
max. fordulatszam perc! 2100
Fordulatszam beallitasi tartomany ~ perc®  600-2100
max. polirozd tanyér atméré mm 180
Menetméret adapter M14/M16
Lagy felfutas °
Afordulatszam elévalasztasa )
Konstanselektronika [

Stly az ,EPTA-Procedure

01:2014”(01:2014 EPTA-eljaras)

szerint kg 2,3
Erintésvédelmi osztaly [O)/11
Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltéré
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges ki-
vitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

Azajmérési eredmények az EN 60745-2-3 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 80 dB(A); hangteljesitményszint 91 dB(A). Bi-
zonytalansag K=3 dB.

Viseljen fiilvédat!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745-2-3 szabvany szerint:

Polirozas: a, = 7,5 m/s?, K= 1,5 m/s?.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6
tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasz-
naljak, arezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen megnévelhe-
ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartdsa, a munkamenetek megszervezése.
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Osszeszerelés

Avédoberendezések felszerelése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoldaljzathdl.

Pétfogantyu

» Az elektromos kéziszerszamot csak az arra felszerelt 5
pétfogantyiival egyiitt szabad hasznalni.

Csavarja be az 5 pétfogantydt a munkanak megfeleld helyzet-

ben a hajtémii jobb vagy bal oldalaba.

» A poétfogantyiin nem szabad valtoztatasokat végrehaj-
tani.

» Ha egy pétfogantyi megrongalodott, ne hasznalja to-
vabb.

Védélap

Szerelje fel a 4 véddlapot, hogy jobb védelmet biztositson az

elektromos kéziszerszam szell6z6nyilasaibdl kilépé forro le-

vegGvel szemben.

A4 védéblap az 5 pétfogantyuval egyiitt kerdiil rogzitésre.

A polirozo szerszamok felszerelése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoldaljzathdl.

Tisztitsa meg a 6 vagy a 7 adaptert és az Osszes felszerelésre

keriil6 alkatrészt.

Csavarja bele a 6 vagy a 7 adaptert az elektromos kéziszer-

szamba.

- Tartsa az adaptert a 13 villaskulccsal szorosan fogva az
elektromos kéziszerszamon.

- Atartozék alkatrész méreteinek megfelel§ 6 vagy 7 adap-
ter amasodik 13 villaskulccsal az dramutatd jarasaval
megegyez6 iranyban szorosan hlzza meg.

A szerelési sorrend az abrakat tartalmazd oldalon lathato.

Tapadé korong

Csavarja ra a 8 tapado korongot az 6ramutato jarasaval meg-
egyezd iranyban a 6 vagy a 7 adapterre.

Erésitse ra a lapos 9 polirozd szivacsot vagy a 10 baranyszo-
vet parnat vagy a hullamos 11 polirozd szivacsot a 8 tapadd
korongra.

Polirozo tanyér szivaccsal

Csavarjaraa 12 polirozo tanyért a szivaccsal az dramutatd ja-

rasaval megegyez6 iranyban a 6 vagy a 7 adapterre.

Por- és forgacselszivas

» Az lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, dsvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezel vagy a kozelben tartézkodd személyek dltal torté-
ndé megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelt6 ha-

tasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-

nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel

e

azbesztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszer egy P2 sz(irdosztalyu por-
védo alarcot hasznalni.

A feldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhat6 adatokkal. A 230 V-os
berendezéseket 220 V halézati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
meg a 3 be-/kikapcsolot.

A benyomott 3 be-/kikapcsold bekapcsolt allapotban vald
rogzitéséhez nyomja meg a 2 reteszelést.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a 3
be-/kikapcsolot, illetve, ha az reteszelve van, nyomja be rovid
idore a 3 be-/kikapcsoldt, majd engedie el azt.

» Hasznalat mindig ellenérizze a polirozé szerszamokat.
A polirozo szerszamnak helyesen fel kell szerelve len-
nie és szabadon kell forognia.. Hajtson végre egy terhe-
lés nélkiili, legalabb 1 perces probafutast. Ne hasznal-
jonmegrongalodott, nem kor alakii vagy rezgé polirozé
szerszamokat. A megrongalddott poliroz6 szerszamok
széttorhetnek és sériiléseket okozhatnak.

A fordulatszam elévalasztasa

Az 1 fordulatszam el6valasztd szabalyozokerékkel a sziiksé-
ges fordulatszam {izem kdzben is elévalaszthato.
Asziikséges fordulatszam a megmunkalasra kertil6 anyagtol
és amunka koriilményeitdl fiigg és egy gyakorlati probaval
meghatarozhato.

A szahalyozokerék Uresjarati fordulatszam
helyzete (perc?)

1 600

2 800

3 1100

4 1400

5 1700

6 2100

Konstantelektronika

Akonstanselektronika az el6re kivalasztott fordulatszamot az
liresjarattol a teljes terhelésig gyakorlatilag allandd szinten
tartja és egyenletes munkateljesitményt biztosit.
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Lagy felfutas
Az elektronikus finominditd csokkenti az elektromos kéziszer-
szamnak a bekapcsolasnal fellépd rezgését.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Fogja be amunkadarabot, ha azt a sajat siilya nem meg-
bizhatoan rogziti.

» Sohase vesse ala az elektromos kéziszerszamot akkora
terhelésnek, hogy az ettdl lealljon.

» Magas terhelés utan hagyja még néhany percig iiresja-
rathan miikddni az elektromos kéziszerszamot, hogy a
betétszerszam lehiiljon.

» Azelektromos kéziszerszamot munka kozben csak a fo-
gantyunal vagy a potfogantyinal fogva tartsa. A betét-
szerszam kiviilrol nem lathaté aramvezetékekre vagy a
sajat halozati vezetékére talalhat. Ha a berendezés egy
fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, a berendezés fémrészei
szintén fesziiltség ala keriilhetnek, amely aramiitéshez ve-
zethet (lasd az A abrat).

Polirozas

Az elektromos kéziszerszamot az id6jarasi behatasok kovet-
keztében lekopott lakkok felfrissitéséhez, vagy karcolasok ki-
csiszolasahoz fel lehet szerelni megfeleld polirozo szersza-
mokkal, mint példaul baranyszévet parnaval vagy polirozd
szivaccsal (kiilon tartozék).

A polirozashoz allitson be egy alacsony forulatszamot (1 - 2.
fokozat), nehogy a feliilet tdlsagosan felmelegedjen.

A politurt kissé kisebb feliiletre vigye fel, mint amit polirozni
szeretne. Egy erre alkalmas polirozd szerszammal korkords,
illetve egymast keresztezé egyenes mozgassal és nem tl
nagy nyomassal dolgozza bele a politurt a feliiletbe.

Ne vérja meg, amig a politdr a feliileten kiszarad, mert ez a fe-
lilet megrongalasahoz vezethet. Ne tegye ki a polirozasra ke-
riilé feliiletet kozvetleniil a napfény hatdsanak.

A polirozo szerszamokat a jo polirozasi eredmények elérésé-
hez rendszeresen tisztitsa meg. Enyhe mososzerrel és meleg
vizzel mossa ki a polirozo szerszamokat (higitdszert erre a cél-
rane hasznaljon).

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoldaljzathdl.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.
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> Nehéziizemeltetésifeltételek eseténlehetoség szerint
mindig hasznaljon egy elszivé rendszert. Fijja ki gyak-
ran a szell6zonyilasokat, és iktasson be a halozati veze-
ték elé egy hibaaram véddkapcsolot (PRCD). Fémek
megmunkaldsa soran vezetdképes por juthat az elektro-
mos kéziszerszam belsejébe. Ez hatranyos hatassal lehet
az elektromos kéziszerszam védoszigetelésére.

A tartozékokat gondosan tarolja és kezelje.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mihely (igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy

a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

A Vevdszolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadé Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja mega termék tipustablajan talalhat6 10-jegyt
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haz-
tartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonat-
kozd 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a megfeleld orsza-
gos torvényekbe vald atiiltetésének megfeleléen a mar nem
hasznalhato elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell
gylijteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra leadni.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

B coCTaB 3KCMNyaTaLMOHHbIX IOKYMEHTOB, IPEAYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM /1Al NPOAYKLMM, MOTYT BXOZMTb HACTOA-
Liee PyKOBO/CTBO M0 3KCTI/TYaTaLyH, a TaKXKe MPHIOKEHHA.
WHopmaLua o NoaTBEPKAEHUH COOTBETCTBHA COLEPKHTCH
B MPUNOKEHMH.

WHdopMaLua o CTpaHe NPOUCXOXK/IEHNA yKasaHa Ha Kopnyce
W3MEMNA U B IPUTIOKEHNN.

[lata u3roToBneHuA ykasaHa Ha nocnepsHein cTpanuLe obnox-
K1 PykoBoacTga.

KoHTaKTHaA MHopMaLma OTHOCHTENbHO MMMOpPTepa Cofep-
XWTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl U3nenua cocTaBnAeT 7 net. He pekomeHayetca
K 9KCM/TyaTaLum Mo UCTeUEHUM 5 NeT XpaHeHHs C AaTbl U3ro-
TOBNEHUA Oe3 NpeaBapUTeNbHOM NPOBEPKH (faTy U3roToBNe-
HWA CM. Ha ATUKETKE).

MepeueHb KPHTHYECKUX OTKA3O0B U OLIMGOUHbIE AEHCTBUA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He UCNonb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON MNK NoBpe-
KOEHHBIM 3aLLUMTHBIM KOXYXOM

— He UCnonb30Barb NPy NOABNEHWM AbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 Kopnyca U3penus

— He UCnonb30BaTh C NepebUTbIM MK OTONEHHbIM 3MEKTPU-
ueckuM Kabenem

— He UCMonb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BpeMA
noxas (B pacnbinsemor Boge)

— He BKNIOYaTb NpU nonagaHuy Bofbl B KOPNyC

- He UCMoMb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHH

— He UCNonb30BaThb NP NOABNEHWM CUNbHOM BUOpaLMK

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHNI

— NEepeTEPT UNK NOBPEXAEH SNEKTPUUECKUH Kabenb

- MOBPEXOEH KOpMyC U3fenus

THN ¥ NepHOAUUHOCTb TEXHHUECKOro 06CnyXHBaHHA

PekomeHayeTcs OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MblAK NOCNE Kaxa0-
0 UCNOMb30BaHKUA.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoaMMO XpaHUTb BAANM OT UCTOUHUKOB NOBbILIEHHBIX
TEeMNepaTyp U BO3LENUCTBUA CONMHEUHBIX Nyuer

- Npu XpaHeHuH HeobxoarMo Usberatb peskoro nepenaaa
TeMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AonycKaeTcs

- NoApOobHble TPEOOBAHUA K YCNIOBUAM XPaHEHHsA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

- Kareropuuecku He AONYCKAETCA nageHue 1 nobbie Mexa-
HUUECKHME BO3[ENCTBUA Ha YyNaKOBKY NPH TPAaHCNOPTHPOB-
Ke

— Npu pasrpyske/norpysKke He 0NYCKaeTCA UCMONb30BaHKE
Mob0oro BUAA TEXHWKH, paboTatoLLen No MPUHLMIY 3aXHMa
YNaKoBKH

— NoapobHbIe TPeBOBaHKMA K YCNOBUAM TPAHCTOPTUPOBKH
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

YkasaHua no besonacHoctu

006LwwHe yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

EXO| MpoutuTe BCe yKa3aHUA U
m MPEAVTIP EHVE HHCTPYKLUHUH NO TEXHUKE

besonacHocTh. Hecobntonerue ykasaHui U MHCTPYKLMIA NO
TeXHUKe HE30MacHOCTU MOXET CTaTb NPUUMHOM NOPAKEHUA
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXapa W TAXENbIX TPABM.

CoxpaHAiTe 3TH MHCTPYKLMK H YKa3aHHa ana 6yaywero
MCNONb30BaHHs.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX
MNOHATHE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha INeK-
TPOMHCTPYMEHT C TUTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM WHYPOM) W
Ha aKKYMYNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMeEHT (6e3 ceTeBoro
LHypa).

Be3onacHocTb pabouero mecra

» Copepxurte paﬁouee MeCTO B YUCTOTE U XOpPOoLUO ocBe-
WeHHbIM. becnopafok MNK HeocBeLLeHHbIe YUacTKu pa-
bouero mecTa MOTyT NPUBECTU K HECUYACTHbIM CNyYanaM.

» He paboraiite C 3THM 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-
BOONACHOM NOMeLLEeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA Fopio-
une XHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl WK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, YTO MOXET NPHUBECTH K BOC-
nNameHeHNIo MbINW WK Napos.

» Bo Bpems paboTbl ¢ 3MeKTPOHHCTPYMEHTOM He fiony-
CcKaiiTe bnu3ko k Bawemy pabouemy mecty peteii v no-
CTOPOHHUX NHL. OTBEKLWKCH, Bbl MOXeTe NoTepATh
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

nekTpobesonacHocTb

» LltencenbHan BUNKa 3NEKTPOUHCTPYMEHTa IOMKHA
NOAXOAHTD K WITencenbHoi posetke. H1 B koeM cnyuae
He H3MeHsIiTe WTencenbHylo BUAKY. He npumensiite
nepexopHble WTeKepbl ANA 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aLUUTHBIM 3a3eMNeHneM. HenaMeHeHHbIe WTencenb-
Hbl€ BUIIKM W NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
aKOT PUCK NOPAKEHUSA INEKTPOTOKOM.

> I'Ipep,ompauqav'ne TenecHbli KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBEPXHOCTAMMU, KaK TO: C prsaMH, 3NeMeHTaMH oTo-
NNeHuA, KYXOHHbIMHU NTUTaMH U XONOAUNbHUKAMHU. [1pu
3a3emneHuu Bawwero Tena noBbILLAETCA PUCK NOPAXEHUA
ANEKTPOTOKOM.

> 3awuwaiite ANeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPOCTH.
TPOHMKHOBEHHE BOfIbl B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PUCK MOPKEHHUA ANEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaeTcs HCMONb30BaTh LWHYP He M0 Ha3Haue-
HUI0, HaNpUMep, ANA TPAHCMIOPTHPOBKHM UNH NOABECKH
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, UMK ANA BbITATHBAHNA BUNKH H3
WTencenbHOM Po3eTKH. 3aLuuiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKMX TeMNepaTtyp, Macna, 0CTpbIX KpOMOK
MNU NOABHXHbBIX UacTei 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [ToBpe-
KLEHHbIA UMK CMYTaHHbI LWHYP NOBbILIAET PUCK MOpaXe-
HUMAA ANEKTPOTOKOM.

1609 92A 358 (15.5.18)
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» Mpu pabote ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPBITHIM
HebOM npuMeHsiiTe NpUroAHbIe ANA 3Toro kabenu-ya-
nuHuTeny. [pUmMeHeH1e NpurofHoro Ans pabotbl nog ot-
KpbITbIM HebOM Kabens-yanuHUTENs CHUXAET PUCK Nopa-
XEHMSA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HEeBO3MOXHO U3bexaTb NPUMEHEHNSA INeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIpPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOUaiTE IneK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLUUTHOTO OTKIIO-
ueHuA. [TpUMeHeHe YCTPOMCTBA 3aLUMTHOTO OTKNIOUEHHS
CHUXAET PUCK 3MEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

be3onacHocTb noaei

» ByabTe BHUMaTeNbHbIMK, CNEAHUTE 3a TeM, uTo Bbi
Aenaete, U NPOAYMaHHO HauKHaiTe paboTy ¢ anekTpo-
MHCTpyMeHTOM. He nonb3yHTech 3NeKTPOUHCTPYMEH-
TOM B YCTanoM COCTOAHHM UNK ecnik Bbl HaxoauTech B
COCTOAHMM HAPKOTHUECKOTO WK anKOroNbHOro ONbA-
HEHWUA UNKM NoA Bo3aeicTBUeM nekapcTB. OMH MOMEHT
HEBHMMATENbHOCTH NPHX PAbOTE C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbEe3HbIM TPABMaM.

» Mpumensiite cpeacTBa MHHAUBHAYANbHON 3aLUUTDI U
BCeraa 3aluTHble OYKH. VICronb3oBaHKe CPeNCTB UHAK-
BMya/IbHOM 3aLLiWThI, KaK TO: 3aLyUTHOM MacKH, 0byBH Ha
HecKoMb3ALler NOOLLBe, 3aLMTHOTO LNIEMa UMK CPEACTB
3alLWTbI OPTaHOB CMyXa, — B 3aBUCUMOCTH OT BUAA paboThbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK NONYUEHHA
TPaBM.

» MpepoTBpawyaiite HenpeaHaMepeHHOe BKNIOYEHHe
3NeKTPOMHCTpyMeHTa. [epea noaknoueHHeM 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA K INEKTPONMUTAHUIO H/UNH K aKKYMY-
naTopy y6eauTech B BLIKNIOUEHHOM COCTOSIHHH 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTA. Y/iep)KaHue Nanblia Ha BbIKNouatene
MPK TPAHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W NOAKIIoUe-
HUE K CETH NUTaHWUA BK/IOUEHHOTO 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA
UpPEBATO HECUACTHBIMU CyYasAMH.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDII HHCTPYMEHT HIH raeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTa. NHCTpY-
MEHT UM KNioU, HAXOAALMIACA BO BPALLAOLenCs YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHMMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaiite ycTOﬁlIHBoe nono>xeHue u co-
XpaHAnTe paBHoBecKe. bnarofapa aTomy Bbl MoxeTe
Nnyullie KOHTPOTUPOBATb ANTEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXWUaaH-
HbIX CUTyaLUAX.

» HocuTte noaxoasuyio pabouyio ogexay. He Hocure
LIMPOKYIO OAieXAY U YKpalueHus. [lepXxute BONOCbI,
oAy M PyKaBHULbl BAANHM OT ABWKYILLUXCA YacTei.
LLInpokas ofexaa, YKpalleH!s Unu ANUHHbIE BONOCHI
MOTYT BbITb 3aTAHYThI BPALLAKLIMMUCH YACTAMM.

» [pK HanUUMK BO3MOXXHOCTH YCTaHOBKH NbINEOTCachl-
BalOLLMX U NbiNecOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepaiiTe UX
npucoefUHEHHe H NPaBUNbHOE HCTIoNb30BaHKe. [1py-
MEHEeHHe NbINeoTcoca MOXET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMylo Mbi/iblo.
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» BHUMAHMUE! B cnyuae BO3HMKHOBEHHA nepe6os B pa-
60Te 3NeKTPOUHCTPYMEHTa BCNIeACTBHE NONHOTO0 UK
YaCTHUHOTO NPeKpaLLeHHUA IHepProcHabxeHna unu no-
BPEeX/AEeHHA Lienu ynpaBneHus 3HeprocHabxexHnem
YCTaHOBUTE BbiKNIoUaTenb B nonoxexue Boikn., yoe-
OMBLUKCD, YTO OH He 3a6noKHpoBaH (NpH ero HanHuMK).
OTKNIOUNTE CETEBYIO BUNIKY OT PO3ETKH HNH OTCOEAUHK-
Te Cb&MHbIH aKKyMyRATop. ITMM NPEAO0TBPALLAETCA He-
KOHTPONMPYEMbI NOBTOPHbIM 3anycK.

MpumeHeHue 3NeKTPOUHCTPYMEHTa 1 obpaLLeHne ¢ HUM

» He neperpyxaite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AnA Baweii paboTbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM 3NIEKTPOMHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyuliie 1 HaeXHee B YKasaHHOM
[QManasoHe MOLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOHHCTPYMEHTOM NPH HeUcnpas-
HOM BbIKNiouarene. 3MeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH He
MOAAAETCA BKNIOUEHHIO UM BIKNIOUEHMIO, ONACEH U A0N-
eH BbITb OTPEMOHTUPOBaH.

» [lo Hauana HanapKM 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, nepep 3a-
MeHoii NPUHaANeXHoCTe! U NpeKpalLeHem paboTbl
OTKNIoua¥Te WTencenbHyio BUNKY OT PO3eTKH CeTH
1/Mnu BbIHbTE aKKyMynATOP. 3Ta Mepa npeaoc-
TOPOXHOCTW NPeSOTBPALYAET HENPERHAMEPEHHOE BKI-
UEHHE ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHHTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AnA
AeTel mecte. He paspeLuaiite nonb30BaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NHLaM, KOTOPble He 3HAKOMbI C HHM
MNK1 He YUTaNH HaCTOALLUX MHCTPYKLMUA. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX NN,

» TiwarenbHO yXaXXuBaiTe 3a INeKTPOHHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeunyio hyHKLHIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTei INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONo-
MOK HNH NOBPEXAEHNH, OTPULLATENDHO BNUAIOLMX HA
¢hyHKLHMIO INeKTPOHHCTpYMeHTa. MoBpexaeHHbie ua-
CTH OMXKHDBI ObITb OTPEMOHTMPOBAHbI 40 HCNONb30Ba-
HUA 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyX1BaHHe anek-
TPOUHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUUHON DONbLLIOrO UMCNa
HECUaCTHbIX CNyuyaes.

» [lepXuTe pexyLuii HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H UH-
CTOM COCTOAHUH. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLUMMU KPOMKaMK PeXe 3aK/n-
HWBAIOTCA W UX NIerue BeCTH.

» MpumeHaAiiTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPHHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI U T. N1 B COOTBETCTBHH C HAcToA-
L{MMH HHCTPYKLUAMH. YUUTbIBaIiTE NPH 3TOM paboune
YCNoBUA U BbinonHaeMylo paborty. Mcnonb3oBaxue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPeaYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLMAM.

Cepsuc

» PeMoHT Bawero anekTpoMHCTpyMeHTa nopyuaire
TONbKO KBanU(MLUPOBaAHHOMY NePCOHany U TONbKO C
NPUMEHEeHHeM OPMIMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTe. ITUM
obecneunBaetca 6€30MaCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.
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Yka3aHusa no TexHuke 6esonacHocTu gns nonupo-
BaNlbHbIX MalUKUH

06wMe yka3aH1a No TeXHMKe 6e3onacHOCTH ANns Nonupo-

BaHUA

» 3TOT 3NEeKTPOUHCTPYMEHT NpeaHa3HaueH Ans Nonupo-
BaHuA. YuuTbiBaiiTe BCe Npeaynpexaaloilue ykasa-
HUA, UHCTPYKLUM, UNNIOCTPALMH U flaHHbIEe, KOTOPble
Bbl nonyuunu ¢ aneKTPOMHCTPYMeHToM. Hecobniofie-
HWe 3TUX YKa3aHW! MOXET NPUBECTH K NOPAXXEHMIO ANeK-
TPUUECKUM TOKOM, NIOXAPY U/UNK TAXENbIM TPaBMaM.

> JTOT INEKTPOMHCTPYMEHT HenpuroaeH And wnudoea-
HuA, WnndoBaHKUA HaX[auHOI Bymaroi, KpaLeBaHus
NPOBONOYHbIMHU LETKAMH U 0TPe3aHuA wnugoBanb-
HbIM KPYrom. BeinonHerue pabor, Ans KoTopbix HacTos-
LW 3NEKTPOUHCTPYMEHT He NPEAYCMOTPEH, MOXET CTaTb
NMPUUYNUHOM ONACHOCTEN U TPABM.

» He npumeHsiiTe NPHHAANEKHOCTH, KOTOPbIE He Npea-
YCMOTpPEHbI H3rOTOBUTENEM CleLHanbHO AN HacTos-
Lero 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U He PeKOMEHAYIOTCA UM.
OpnHa TONbKO BO3MOXHOCTb KPENEHUSA MPUHAIEXHO-
CTei Ha BallieM aNeKTPOMHCTPYMEHTE He rapaHTHpYyeT elle
WX HaIEXHOE NPUMEHEHHE.

» [lonyctumoe uucno 060poTos pabouero MHCTPyMeHTa
ROMKHO ObITb He MeHee YKa3aHHOTO Ha INeKTPOHH-
CTpYMeHTe MaKcMManbHoro uncna 06opotos. OcHacT-
Ka, BpaLLaloLanca ¢ bonbluer, uem 4ONyCTUMO CKOPO-
CTb0, MOXET Pa30PBaTbCA U PA3NETEThCA B NPOCTPAHCTBE.

» HapyxHblii AuaMeTp 1 TONLWKUHA pabouero HHCTPYMeH-
Ta A0MKHbI COOTBETCTBOBATb pa3mepam Bawero 3nek-
TPOMHCTPYMeHTa. HenpasunbHO copasmepeHHble pabo-
UWe MHCTPYMEHTbI He MOTYT bbITb B OCTAaTOUHOM CTeneH!
3aWMLLEHDI U MOTYT BbIHTH U3-10A KOHTPONA.

» CmeHHble paboune MHCTPYMEHTDI ¢ pe3b6oil AOMKHbI
TOUHO NOAXOAUTH K Pe3bbe wnnoBanbHOro WNHHAE-
nA. B cMeHHbIX Pabounx HHCTPYMEHTaX, MOHTHPYEeMbIX
¢ nomouwblo chnauya, AHAMETP 0TBEPCTHI pabouero
MHCTPYMEHTa JOMKEH NOAXOAUTDb K AHAMETpy oTBep-
cTuii Bo (hnanue. CMeHHble paboume MHCTPYMEHTBI, KOTO-
pble He TOUHO KPENATCA HA ANEKTPOMHCTPYMEHTE, Bpalla-
10TCA HEPABHOMEPHO, OUeHb CHbHO BUBPUPYIOT M MOTyT
BbIHTW U3-10A KOHTPONA.

» He npumeHsiiTe noBpexaeHHbie paboune HHCTPyMeH-
Tbl. [poBepsiiTe KaXAbIA pa3 nepes HCNONb30BaHHEM
paboune MHCTPYMEHTDI, KaK TO, WNH(oBanbHbie Kpy-
I'H, Ha CKONbI ¥ TPELUMHbI, WNH(OBaNbHbIE TAPENKH Ha
TPELYUHbI, PHCKH UITH CHNIbHDbIA U3HOC, NPOBONOYHbIE
LIETKH Ha He3aKpenneHHble UNH NONOMaHHble NPOBo-
noku. Mocne npoBepku U 3aKpenneHnsa pabouero uH-
cTpymenTa Bbl M Bce HaxoasAwmMecs BONU3u nuLa fonx-
Hbl 3aHATb NONOXXEHHE 3a NpeAenamMm NNOCKOCTH
BpalLeHus pabouero HHCTPYMEHTa, NOCNe Yero BKIO-
YHTE INEKTPOUHCTPYMEHT Ha OAAHY MHHYTY Ha MaKCH-
ManbHoe uucno obopoto.. oBpexaeHHble paboune uH-
CTPYMEHTbI Pa3pbIBAOTCA B OONBLIMHCTBE CNyUYaes 3a 3T0
BPEMS KOHTPONA.

» lMpuMeHsiTe CpeacTBa HHAUBUAYaNbHOM 3aWUTbI. B
3aBHCHMOCTH OT BbINONHAEMON PaboTbl NpHMeHsiiTe

3aLUTHBIN WHTOK ANA NHLA, 3aLYUTHOE CPEACTBO ANA
rNas WK 3aluTHbIe OUKK. Hackonbko yMecTHo, Npu-
MeHANTe NPOTUBONbINEBON pecnupaTop, CPeAcTBa 3a-
LHTbI OPraHoB CAyXa, 3aLMTHbIe NepUaTKH UMK CreLy-
anbHbIH hapTyk, KoTOpble 3awuialoT Bac ot
abpa3uBHbIX YaCTHL, M YaCTHL, MaTepHuana. [Nasa Jonmx-
Hbl BbITb 3aLLMLLIEHbI OT IETAIOLLMX B BO3AYXE MOCTOPOHHUX
yacTuL, KoTopble MOryT 06pa30BbIBaTLCA NPH BbINOMHE-
HWK pa3nuuHbIX paboT. MpPOTMBOMbINEBOH pecnupatop
WK 3aLLMTHAA MacKa OPraHOB fibIXaHUA OMKHbI 3aEPXKH-
BaTb 0bpasytowyiocs npu pabote nbinb. NMpogon-
XMTENbHOE BO3ENUCTBUE CHIbHOTO LiyMa MOXeT NpuBe-
CTW K NIoTepe Cryxa.

» CnepuTe 3a TeM, uTobbl BCe NULA HAXOAUNKCH Ha 6e3-
0nacHOM paccTosHuu oT pabouero yuactka. Kaxpgoe
NKLO B Npeaenax pabouero yuactka ONXKHO HMETb
cpeacTBa HHAWBUAYaNbHOM 3awuTbl. OCKONKK fieTanu
WNK Pa3opBaHHbIX PAbOUNX MHCTPYMEHTOB MOTYT OTNETETh
B CTOPOHY W CTaTb IPUUKMHON TPABM TaKXKe 1 3a Npeaenamu
HenocpeacTBeHHOro pabouero yuacTka.

» [lepxuTe INEKTPOUHCTPYMEHT TONbKO 32 M30NHPOBaH-
Hble NOBEPXHOCTH PYKOATOK, ecny Bbl BbinonHaeTe pa-
60Tbl, NPH KOTOPLIX PaGOUMii HHCTPYMEHT MOXKET No-
NacTb Ha CKPbITYI0 3N1eKTPONPOBOAKY HNH Ha
C0GCTBeHHbIIi ceTeBOM LWHYP. KOHTAKT C NPOBOAKOM NoA
HanpsXeHNeM MOXET 3apAAUTb MeTaNMUeCK1e YacTh
3NEKTPOUHCTPYMEHTA M MPUBECTH K NOPAXXEHHI0 3NEKTPO-
TOKOM.

» [lepxuTe WHYP NMTaHHA B CTOPOHE OT BpaLyatoLieroca
pabouero uHcTpymenTa. Ecnu Bol notepseTe KOHTponb
Hafi IHCTPYMEHTOM, TO LUHYP NUTaHWA MOXET bbiTb nepe-
pe3aH N1 3axBaueH BPpaLLaoLMMesa pabounm UHCTPY-
MeHTOM W Balua K1CTb Ui pyka MOXeT nonacTb Nog Bpa-
LarLWuics pabouni MHCTPYMEHT.

» Hukorpa He BbinyckaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT U3 PYK,
noKa pabounit MHCTPYMEHT NONHOCTbIO He 0CTAaHOBHT-
cA. Bpauwarowuiica pabounit MHCTPYMEHT MOXKET 3alie-
NUTbCA 33 ONOPHYI0 MOBEPXHOCTb U B pe3ynbrate Bbl Mo-
XeTe NOTePATb KOHTPONb Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

> BbIKniouaiite 3neKTPOMHCTPYMEHT NPH TPAHCNOPTH-
poBke. Balua ofiexaa MoxeT bbiTb cnyuaiHo 3axBaueHa
BpaLLatoLLMMcA pabourM MHCTPYMEHTOM, U pabounit uH-
CTPYMEHT MOXET HaHeCTH Bam TpaBmy.

» PerynsapHo ouuwaiTe BEHTHNALHOHHbIE Npope3u Ba-
Lero aNeKTPOUHCTPYMEHTa. BeHTHnATOp ABMraTens 3a-
TATMBAET Nbib B KOPNYC, 1 6ONbLIOE CKOMNEeH1e
METaNNUECKOM MblK MOXET NPUBECTH K ANEKTPUUECKON
0NacHOCTH.

» He nonb3yiTech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM BOGNU3HU ropio-
YMX MaTep1anoB. McKpbl MOTYT BOCMNAMEHHTb 3T MaTe-
puansl.

» He npumensiite paboune MHCTPYMeHTbI, Tpebylowme
NpUMeHeHHe 0XNaXKAAIOWMUX KUAKOCTEH. [TpruMeHeHre
BOZbI UMM APYTUX OXNaXAAOLLMX XKUAKOCTEN MOXET NpH-
BECTH K NOPAXXEHHIO 3NEKTPOTOKOM.
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0b6partHbIi yaap U COOTBETCTBYIOLYME NPeAynpexaalo-

LMe yKa3aHus

» ObpaTHbIf yap — 370 BHE3arHas peakuys B pesynbTate
3aeflaHuA U1 BNoKMPOBaHKMA BpalLatoLieroca pabouero
MHCTPYMEHTA, KaK To, WU(OoBanbHOro Kpyra, Windo-
BaNbHOM TapesKH, NPOBOMOYHOM LETKU U T. 4., BeAYLLan K
pe3KoMy OCTaHOBY BpaLLatoLerocs pabouero MHCTPYMeH-
Ta. p1 3TOM HEKOHTPONUPYEMDbII 3NEKTPOUHCTPYMEHT
ycKopseTca Ha MecTe 6/10KMPOBKM NPOTHB HanpaBneHus
BpaLLeHHs pabouero MHCTpyMeHTa.
Ecnu wnudoBanbHbIi Kpyr 3aefaet un1 bnok1pyertcs B3a-
rOTOBKe, TO NOrpyXeHHas B 3aroTOBKY KPOMKa LW1do-
Ba/IbHOIO Kpyra MOXeT ObITb 3aXarta v B pesy/ibTate npu-
BECTH K BbICKAaKMBAHHIO Kpyra U3 3aroTOBKH UMK K
obpatHomy yaapy. Mpw 3ToM WNKUGOBaNbHbIA KpyT ABK-
KETCA Ha onepaTopa Ui OT Hero, B 3aBUCUMOCTH OT Ha-
MpaBneHus BPaLLEHHs Kpyra Ha MecTe brioKMpoBaHKs.
Mpw 3TOM WNKOBANBHbIA KPYT MOXET NONOMATbCH.
ObpatHbIi yap ABNAETCA CNENCTBUEM HENPABUIBHOTO
UCNONb30BaHWA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA UMK OLIMOKH one-
patopa. OH MoXeT bbITb NPefoTBpaLLEH ONUCAHHBIMU HU-
Xe MepaMu NPeLOCTOPOXHOCTH.

» Kpenko aepxuTe aneKTPOHHCTPYMeEHT, Bawe Teno u
PYKH ONXKHbI 3aHATb NONOXEHHE, B KOTOPOM Bbl Mo-
XeTe NPOTUBOAENCTBOBaTL 06paTHbiM cunam. Mpy Ha-
NHYMK, BCETAa NPHMEHANTE AONONHHTENbHYIO PYKO-
ATKY, YT0ObI KaK MOXHO NyyLue NPOTHBOAEHCTBOBaTb
06paTHbIM CHNaM UMK PeaKLUUOHHbIM MOMEHTaM NpH
Habope obopoToB. Onepatop MOXET NOAXOAALLMMU Me-
pamu NpefoCcTOPOXHOCTH NPOTUBOLENCTBOBATL CHaM
0bpatHOro yaapa 1 peakLMOHHbIM CHUaMm.

» Balua pyka HUKOTfa He JOMKHa 6bITb B6NM3KM Bpalwalo-
weroca pabouero uHcTpymeHTa. [pu obpaTtHom yaape
paboumit MHCTPYMEHT MOXET OTCKOUMTb BaM Ha pyKy.

» [lepxuTech B CTOPOHE OT yuacTka, KyAa npu o6patHom
yaape byaet nepemelyatbca 3NeKTPOUHCTPYMEHT.
ObparHbli yaap nepemeLLaeT 3NeKTPOUHCTPYMEHT B NPO-
TUBOMONOXHOM HaNpPaBNEHUH K IBUKEHUIO WNU(OBanb-
HOTO Kpyra B MecTe O710KHpOBaHKA.

» OcobeHHO ocTOpOoXKHO paboTaiiTe Ha yrnax, 0CTpbIX
KpoMmKax u T. A. lpepoTepauuaiite oTckok pabouero us-
CTPYMEHTA OT 3aroTOBKH U €ro 3aKnuHuBaHue. Bpatua-
loLLMIACA PAbOUNI MHCTPYMEHT CKNOHEH K 3aKNUHUBAHHUIO
Ha yrnax, oCTpbIX KPOMKaXx 1 NpH OTCKOKE. 3TO BbI3bIBAET
noTepro KOHTPONA UNK 0BpaTHbIN yaap.

» He npumeHsiiTe NUNbHbIE LIeNH UMK NUNbHbIE NONOTHA.
Takue paboune MHCTPYMEHTbI YaCcTo CTAaHOBATCA NPUUK-
HO¥ 0DpaTHOrO yapa UK NoTepU KOHTPONSA Haf ANEKTPO-
MHCTPYMEHTOM.

CneumnanbHble Npeaynpexpalowue yKkasaHus ang nonu-

poBaHuA

» CnepauTte 3a OTCYTCTBHEM Ha MONUPOBaNbHOM KOXYXe
He3aKpenneHHbIX fetanei, B 0CO6EHHOCTH, Kpenex-
HbIX WHYPOB. CnpsAubTe UMK YKOPOTHTE TECEMKH Kpe-
nnexus. BucAlime, BpalLaoLLMECA TECEMKM KPEMNeHns
MOTYT 3aXBaTuTb Balliv NanbLibl KM HAMOTATLCA Ha IETalb.
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[lononHuTenbHble NpeaynpeauTenbHbie YKasaHHA
WUcnonb3yiTe 3alUTHbIE OUKH.

» Ucnonb3yiTe COOTBETCTBYIOWHE METaNNOUCKaTENH
ANA HAX0XAEHHA CNPATAHHbIX B cTeHe TPYO unu npo-
BOAKM UNK obpaLyaiiTech 3a CNIPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpUATHe. KOHTaKT C3M1eKTPONPOBOAKON
MOXET NPUBECTH K NOXaPY M NOPaXXeHUIO INEKTPOTOKOM.
lMoBpexaeHne ra3onpoBofa MOXeT NPUBECTH K B3PbIBY.
lMoBpexnaeHne BoLONPOBO/A BENET K HAHECEHHIO MaTEPH-
abHOTO ylepba UMK MOXeT BbI3BaTb NOPaXXeH!e anek-
TPOTOKOM.

» CHuMHTe hHKCaLMIO BbIKNIOUATENA M YCTaHOBHTE ero B
nonoxexue Bbikn., ecnu 6bin nepeboi B anekTpocHab-
KeHUH, Hanpumep, NPH UCUE3HOBEHHH INEKTPHUECTBA
B CETH UMM BbITACKUBAHHH BUNKH U3 PO3ETKH. ITUM Npe-
NI0TBPALLIAETCA HEKOHTPONMPYEMbIH NOBTOPHbIH 3aMycK.

» 3aKpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NpucnocobneHre Unu B TUCKK, yaepKUBAETCA
bonee HaexHo, uem B Bawen pyke.

OnuxcaHue npoAyKTa U ycnyr

MpouTtuTe BCe yKasaHNA H HHCTPYKLUK NO
TexHuKe 6e30nacHOCTH. YNyLIEHHA B OTHO-
LUEHWM YKa3aHWUI U MHCTPYKLWIN NO TEXHUKE
6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb NPMUMHON Nopa-
XEHWA 3NEKTPUUECKUM TOKOM, Noxapa v Ta-
enbiX TpaBM.

TMoxanyicTa, OTKPOMTE PACKNAAHYI0 CTPAHMLLY C UNKOCTPa-

LiMAMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA M OCTABNANTE €€ OTKPbLITOM, No-

Ka Bbl U3yuaeTe PyKOBOZCTBO M0 KCMNyaTaLyuu.

MpumeHeHHe N0 Ha3HAUCHHIO

Hacroawpuit INEKTPOUHCTPYMEHT NpefHa3HayeH ana nonupo-
BaHMA METaNIMUECKUX U NAaKUPOBAHHbIX MOBEPXHOCTEN.

U30bpaxkeHHble COCTaBHbIE YaCcTH
Hymepauus npeacTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA N0
1306paxeHuio Ha CTPAHULE C UNNIOCTPALUAMH.
1 YcraHOBOUHOE KONECHKO Uucna 06opoToB
®duKcatop BblKMOUaTENA
Bbikntouarens
3aluTHanA nnacTuHa
[lononHutenbHas pyKoaTKa (C U301MPOBaHHOM NoBep-
XHOCTbI0)
Apantep M14
Anantep M16
Kpyr ¢ nunyukoi (M16)
lnockas non1poBanbHas rybka
10 [opyLuka U3 OBUMHBI*
11 PudneHas nonupoBanbHas rybka*
12 TMonupoBanbHas Tapenka c rybkoin*
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13 Bunounbin Knou (2x)
14 PykonTKa (C M30MMPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)
15 Crpenka HanpaBneHWa BpaLLeHUA Ha kopryce

*WU306paxeHHble WK ONUCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06bem nocTaBky. MonHbi aCCOPTUMEHT NPUHAK-
nexHoctei Bbl HaliieTe B Halel NPorpamme NPUHAANEKHOCTE.

TexHnueckue AaHHble

MonupoBanbHas MawMHa GPO 950
ToBapHbIi NO 3601 CA20..
Hom. notpebnaemasn mowHoCTb Br 950
[NonesHas MOLLHOCTb Br 539
Makc. uncno obopotoB MuH! 2100
[lManasoH HaCTPOMKHM uacToTbl 060-

poTos Mt 600-2100
MaKc. iuameTp NONMPOBaNbHOM Ta-

penku MM 180
Anantep pa3mepa pe3bbbl M14/M16
MnaBHbIA Nyck [
Bbibop uncna obopoTos )
KoHCTaHTHaA anekTpoHUKa °
Bec cornacHo EPTA-Procedure

01:2014 Kr 2,3
Knacc sawurbi [o/u

MapameTpbl yKasaHbl i1 HOMUHaNbHOrO Hanpsxerua [U] 230 B. Mpu
APYTHX 3HAUEHMAX HANPAXXEHUA, a TaKXKe B Cneundmrueckom ans cTpa-
Hbl UCMIONHEHUM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapameTpbl.

NaHHbie no wymy 1 BUOpauuu

3HaueHus 3ByKOBOWM 3MUCCUN ONpPefieNneHbl B COOTBETCTBUN C
EN60745-2-3.

A-B3BeLUEHHDbIN YPOBEHD LLIYMA OT 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CO-
CTaBnAeT 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO AaBneHka 80 ab(A);
ypoBeHb 3BYKoBO# MowHocTH 91 aB(A). HegoctoBepHOCTb
K=3nb.

MpumeHsniiTe cpeACTBa 3aL4MTbl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHas Bubpauns a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex Hanpas-
NIEHKI) W MorpeLlHoCTb K onpesieneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745-2-3:

Monuposanue: a, = 7,5 m/c?, K= 1,5 m/c?.

YKa3aHHbIM B 3TUX MHCTPYKLUAX YPOBEHb BUDpaLMu onpeae-
NEeH B COOTBETCTBMM CO CTAHAAPTM30BAHHON METOANKON U3-
mMepeHur, nponucaHHomn B EN 60745, u MOXET UCnonb30-
BaTbCA A1 CPABHEHWA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NpUroaeH
TaKXe ANA NpefBapUTENbHON OLIEHKN BUOPALIMOHHOM Harpy3-
KK.

YpoBeHb BUOPaLMK YKa3aH AN OCHOBHbIX BULOB PaboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfiHAKO €CNIK 3NEKTPOUHCTPYMEHT
6ynet ucnonb3oBaH ANA BbINONHEHUA APYrkX paborT, ¢ pas-
NIMUHBIMU NPUHAANEXXHOCTAMM, C NPUMEHEHUEM CMEHHbIX Pa-
60UNX MHCTPYMEHTOB, HE NPEAYCMOTPEHHBIX U3rOTOBUTENEM,
WNK TEXHWUECKoe 0bcnyxuBaHue He byfeT oTBeuaTb Npeanu-
CaH1AM, TO YPOBEHb BUOPALIMK MOXET BbITb MHBIM. ITO MOXKET
3HAUMTENbHO NOBBICHTb BUOPALIMOHHYIO HAarpy3Ky B TeueHHe
BCEH NPOAOMKUTENBHOCTH PAbOThI.

[17A TOUHOM OLEHKM BUDPALIMOHHON HArpy3KkK B TeUeHUe
onpefeneHHOro BPEMEHHOTO UHTEPBaNa HY)XXHO YUHTbIBaTh
TaKXe M BPEM#, KOrfia UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH U/, XOTA U
BK/TIOUEH, HO HE HAXOAMTCA B paboTe. ITO MOXET 3HAUUTENb-
HO COKPATUTb HarpysKy oT BUbpaLmu B pacueTe Ha nofHoe pa-
bouee Bpems.

MpeaycMoTpuTe [ONONHUTENbHBIE Mepbl be3onacHoCTH ans
3allMTbI OnepaTopa oT BO3AEHCTBUA BUOpaLIMK, HanpuMep:
TeXHUUeckoe 0bCnyxnMBaH1e ANEKTPOMHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXaHUIO PYK B Tenne, op-
raHW3aLmA TeXHONMOTUUECKUX MPOLLECCOB.

Cbopka

YcTaHOBKa 3aLUMTHBIX YCTPOHCTB

» Mepep n06bIMH MAHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe WTENcenb U3 PO3ETKH.

[ononHutenbHan pyKoaTka

» [onb3yiTech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM TONbLKO € A0NON-
HUTENbHOMN PYKOATKOM 5.

[pHUBMHTMTE AONONHUTENbHYIO PYKOATKY 5 cnpaBa unu cnesa

OT PeAyKTOPHOM rONOBKK B 3aBUCMMOCTH OT criocoba paboTbl.

» Huuero He MeHANTe B JONONHUTENbHON PYKOATKE.

» He nonb3yiitech NoBpeXAEeHHON AONONHUTENbHOM py-
KOATKOW.

3awmTHas nnacTuHa

MoHTHpy/#Te 3awuTHYIO NnacTuHy 4, utobbl obecneunts nyu-

LUIYI0 3aLLMTY OT FOPAYEro BO3AYXa, BbIXOAALLEr0 U3 BEHTUNA-

LIMOHHBIX LLULOB 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

3alKTHanA NNacTMHa 4 KPenuTCA BMECTE C JONONHUTENbHOM

PYKOATKOM 5.

YcTaHOBKa NONMPOBaNnbHOW OCHACTKH

» [epea n06bIMH MAHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITacKWBaWTe WTENCeNb 3 PO3ETKH.

Ouuctute anantep 6 Unu 7 1 Bce yCTaHaBNMBAEMbIE YACTH.

BkpyTuTe afantep 6 unu 7 B aNEKTPOMHCTPYMEHT.

- YpepxuBanTe anantep Ha INEKTPOUHCTPYMEHTE BUNOY-
HbIM Kntouom 13.

~ B COOTBETCTBUM C pa3MepoM NPHUHALNEXHOCTHA NNOTHO 3a-
KpyTuTe anantep 6 unu 7 npy NoMOLLM BTOPOTO BUNOUHOTO
Kntoua 13 no uacoBo¥ CTpenKe.

[MocnegoBatenbHOCTb MOHTaXa NoKa3aHa Ha CTpaHuLe C Un-

NIOCTPALMAMM.

Kpyr ¢ nunyukoii

HakpyTuTe Kpyr ¢ nunyukoi 8 no uacoBoM CTPENKe Ha afan-

Tep6unnT.

3aKpenuTe NNOCKy'o NONMPOBANbHYHO rybKy 9 unu nogyLiky
13 0BUMHbI 10 Mnn puchneHyto nonMpoBanbHyto rybky 11 Ha
KpYr C nunyukoi 8.

MonupoBanbHasA Tapenka ¢ rybkown
HakpyTuTe nonMpoBanbHyto Tapenky ¢ rybkon 12 no uacosoi
CTperke Ha afantep 6 unn 7.
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0TCOC NbINK U CTPYXKKH

» [binb HEKOTOPbIX MaTEPHUANOB, KaK Hanp., KPacok ¢
COfiePXXaHNUEM CBUHLI, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHBI,
MWHEPANoB U META/NOB, MOXET ObiTb BPEAHOM ANA 340P0-
BbAl. [[PUKOCHOBEHME K MbINK W NONafjaH1e Mbinu B AblXa-
TeNbHbIE MYTU MOXET BbI3BaTb anfepruueckue peakLmmu
u/vnu 3aboneBaHus AbxaTenbHbIX NyTel oneparopa nu
HaxofiALlerocs B6nK3W nepcoHana.

OnpenenexHble BUAbI NbinK, Hanp., Ayba v byka, cuutaior-

Cfl KaHLePOreHHbIMU, 0CODEHHO COBMECTHO C MPHUCafiKa-

MM 4nA 06paboTKK1 ApeBECHHbI (XPOMAT, CPeACTBO ANs 3a-

LWUTbI peBeCHHbI). MaTepuan ¢ copepxaHuem acbecta

paspeluaetca 0bpabarbiBaTb TONbKO CELManucTam.

- XopoLwuo npoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcA N0Nb30BaTbCs PECMPATOPHON Ma-
CKo¥ ¢ hunbTpoMm Knacca P2.

Cobniofalite aercTBYIOLME B Baluelt cTpaHe npegnuca-

HuA fins 0bpabaTbiBaeMbIX MaTepHanos.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET NErko BOCMIAMEHATLCA.

PaboTa c HHCTpyMeHTOM

BknioueHHe aNeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiiTe HanpaxeHue ceTn! HanpaxeHne UCTOUHK-
Ka TOKa AOMKHO COOTBETCTBOBATb AAHHbIM Ha 3aBOA-
CKO# TabnuuKe 3NeKTPOMHCTPYMEHTA. INEKTPOUHCTPY-
MeHTbl Ha 230 B MoryT paboTath TaKxe U npu
HanpsxeHun 220 B.

BknioueHue/BbIKNIOUEHHE

B Lienax 3KOHOMMM 3NIEKTPOIHEPTHH BKIIOUANTE 3MEKTPONH-
CTPYMEHT TONbKO TOrAa, Korfa Bbl cobupaeTech paboTatb ¢
HUM.

[Ins BKNIOUEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMUTE BbIK/MIOUA-
Tenb 3.

[N diMKCcaLMK HAKATOTO BbIKMOUATENSA 3 HAXKMUTE (hUKCa-
Top 2.

[1nA BbIKNIOYEHUA 3N1EKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKMIO-
yarenb 3 unu, ecnu oH 3aMKCUPOBAH, HAXMUTE KOPOTKO Ha

BbIKNtouaTtenb 3 ¥ 3aTeM OTNyCTUTE ero.

» lMpoBepsAiiTe NONMPOBaNbHYI0 0CHACTKY Nepes npume-
HeHueM. MonupoBanbHas 0CHACTKa AOMKHA ObiTh 6e3-
ynpeuHo MOHTHPOBaHa U cBo6oaHo Bpawarbes. Mpo-
n3BepuTe NPobHOE BKNIOUEHHe MUHUMYM Ha 1 MUHYTY
6e3 Harpy3ku. He ucnonb3yiite noBpeXxaeHHyI0, He-
KPYrnylo un1 BU6pupyioLyio NoNMpoBanbHYI0 OCHACT-
Ky. lNoBpexaeHHas NonupoBanbHas OCHACTKa MOXeT Non-
HYTb ¥ MPUYMHUTD TPABMbI.

Bbibop uncna obopotoB

C nomolLLbIo YCTAHOBOUHOTO Konecuka 1 Bbl MoxeTe ycTaHo-
BMTb HeobxofiMMoe uncno 0bopoToB Takke U BO BpeMs pabo-
Thl.

Heobxoanmoe uncno 0bopoToB 3aBUCHT OT MaTepHana 1 pa-
60unx ycnoBui n MOXET bbITb ONpeaeneHo NPobHbIM Wnndo-
BaHUEM.
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Mo3anuma ycraHoBouHoro Yucno o6opoToB xonocroro
KonecHka xopa (munt)
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KoHCTaHTHaA aneKTpoHUKa

KOHCTaHTHas 3NeKTPOHMKa NOfLIEPXKMBAET uucno 06opoTos
Ha XONOCTOM XOZY W MOf Harpy3KOM NPAKTUUECKM Ha MOCTOAH-
HOM YPOBHE 1 0becrneunBaeT paBHOMEPHYIO PONU3BOANUTENb-
HOCTb PaboTbl.

MnaBHbii 3anyck

INEKTPOHHbIM MNABHbIM 3aMyCK CHUXAET BUDPaLMIO 3NeKTpo-
MHCTPYMEHTA NPH BKMIOUEHUH.

YKka3aHus no NpUMEHeHHIo

» Mepea n06bIMH MAHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKWBaWTe WTENCeNb U3 PO3ETKH.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKY, ecniu ee cobCTBEHHbIN BeC He
obecneunBaeT HafeKHOE NONOXKEHHe.

» He HarpyaiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT A0 €ro OCTAaHOBKH.

» Paboumnit HHCTPYMEHT MOXXHO OXNaAUTb Nocne BbiCO-
KOii Harpy3KH, faB eMy NopaboTaTb B TeUEeHHE He-
CKONbKHX MUHYT Ha XONOCTOM XoAy.

» [lepxuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO 3a PYKOATKY H
[ONONHUTENDbHYI0 PYKOATKY. Paboumnit HHCTpYMeHT Mo-
KeT 3alennTb CNPATaHHYI0 INeKTPONPOBOAKY UK c0b-
CTBEHHbIN LWHYP NUTaHMA. KOHTAKT C NPOBOAKOM NoA Ha-
NPAXEHUEM MOXET NPUBECTU K NONafaHIo Nog
HanpsXKeHWe METANNMUECKUX YacTel INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta U K NOPaXXeHHI0 3NEKTPOTOKOM (CM. puc. A).

MonupoBanue

[lns nonMpoBaH1A BbIBETPUBLUMXCA NAKOBbIX MOBEPXHOCTEN
MNW LlapanuH aNeKTPOMHCTPYMEHT MOXKET paboTaThb € COOT-
BETCTBYIOLLEN NONMPOBaNbHOM OCHACTKOM, Hanp., C NoayL-
KO U3 OBUMHbI UK NONMPOBaNbHOM rybKol (NprUHAZNexHo-
cTH).

[lnA nonupoBaHua BbIGUPaTe HU3KOE YKCNO 0DOPOTOB (CTy-
neHb 1 - 2), uTobbl NPeaoTBPATUTL UpE3MEPHbIN Harpes no-
BEPXHOCTH.

HaHecuTe nonMpoBanbHOe CPEACTBO HAa HECKONBKO MEHb-
LUYt0 NNOLAab Yem Ta, KoTopyto Bbl xotuTe nonuposatb. Bo-
TPHTE NONMPOBaNbHOE CPEACTBO C MOMOLLbK NPUTOAHOTO NO-
NIMPOBANbHOIO MHCTPYMEHTA, BOAA UM KPECT-HAKPECT UK No
KPYTYy ¥ YMEPEHHO HAXKMMas Ha Hero.

He faBaitTe nonupoBanbHOMY CpefCcTBY 3aCOXHYTb Ha NOBep-
XHOCTH, MHaue BO3MOXHO NOBPEXAEHHE NOBEPXHOCTH. He
nofBepranTe NonMpyemyto NOBEPXHOCTb BO3AEHACTBHIO NpA-
MbIX COMHEUHBIX NyUe.

PerynsipHo ouuLLaiTe NonMpoBanbHbIM MHCTPYMEHT AnA obec-
NeYeHNs XOPOLLUX Pe3ynbTaToB NONMPOBaHKA. MpomMbiBaiTe
NONMPOBaNbHbIA UHCTPYMEHT HEArpecCHBHBLIM MOKOLLMM
CpencTBOM M TeNNOM BOAOK, HE NPUMEHsITe PacTBOPUTENH.

Bosch Power Tools
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TEXOGCI'IY)KMBaHHe U CepBUC

TexobcnyXuBaHHe M OUHCTKA

» Mepep n06bIMH MAHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe WTeNcenb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U Be3onacHom pabo-
Tbl cNeAyeT NOCTOAHHO COAePKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT ¥ BEHTUNALMOHHDIE LENH B UHCTOTE.

» [pu aKcTpeManbHbIX yCnoBHAX paboTbl Bceraa uc-
nonb3yiTe N0 BO3MOXXHOCTH OTCacbiBatoLLee yCTPOoM-
cTBO. YacTo NnpoAyBaiiTe BeHTHNALUOHHbBIE LENH U
NoAKNIoYanTe HHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLLUT-
Horo otkntoueHua (PRCD). Mpu obpaboTke MeTannos

BHYTPU 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OTKNablBaTbCA TOKO-

NPOBOAALLAA MbiNb. ITO MOXET UMETb HAHECTH Yiliepb 3a-
LMTHOM M30MALMM INEKTPOMHCTPYMEHTA.
3ab0TnMBO XpaHHTe 1 0bpaLLANTECH C MPUHAANEXHOCTAMM.
Ecnu Tpebyetca nomeHaTb WHYp, obpalyaitech Ha hrpmy
Bosch unu B aBTOpM30BaHHY0 CEPBMCHYIO MAacTEPCKYHO inf
3NEeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHKE Ha NpeaMeT
MCMONb30BaHNA NPOAYKLHH

CepBuCHasa MacTepckas OTBETHT Ha Bce Bawwm Bonpock no
PEMOHTY 1 0DCNyXMBaHMIO Baluero npoayKTa 1 no 3anua-
CTAM. MOHTXXHble UepTexu 1 MH(OPMALMIO N0 3anyacTam
Bbl HaiaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpynHWKoB Bosch, npesocTaBnatoLLuit Kow-
CynbTaLUuK Ha NPEeAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLIMH, C Y0~
BO/bCTBMEM OTBETUT Ha BCe Balln BONpPOCh OTHOCHTENBHOTO
HalLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEXHOCTEN.

Moxany¥cra, BO BCEX 3anpocax W 3akasax 3anuacren 0basa-

TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBApHbIM HOMEP M0 3aBOA-

CKoW Tabnuuke uspenus.

Iina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran, YkpauHa
apaHTUiHOE 0BCNyXMBaHWE U PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeH1eM TpeboBaHWM M HOPM U3rOTOBMTENSA NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B PUPMEHHbIX
MNW aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LiEHTPax «PobepT boLuy.
MPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTPadhaKTHOM Npo-
NYKLMK ONACHO B 3KCN/yaTaluu, MOXET NPUBECTH K yLiepby
[ona Bawero 300poBbA. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpachaKTHOM NpoayKLMM NpecnenyeTca No 3akoHy B aj-
MMHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccusa

YNonHOMOUEHHan M3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:
000 «Pobept bow»

BawwyTtuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r. Xumku1, MockoBckas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBUCHbIH LEHTP N0 06CNYKNUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnazesa, 65A-020

220035, . MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.:+375(17) 25479 16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHbii cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHUA M NPUEMa NPETEH3UH

TOO «Pobeprt bow» (Robert Bosch)

r. Anmarsl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaega, fi. 180

BLl «[epmecy», 71 atax

Ten.:+7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

[MonHy0 W akTyanbHy MHAOPMALIMIO O PACMONOXEHUH Cep-
BUCHBIX LIEHTPOB U MPUEMHbIX NYHKTOB Bbl MOXETE NONyunTh
Ha 0hULIMANbHOM canTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Mn. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbi LeHtp TOMA3
2069 Kunwures

Ten.: + 373 22 840050/840054

®dakc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Apmenus, Asepbaiigxan, Fpy3ua, Kupruscras, MoHro-
nua, TagkukucTaH, TypKMeHUCTaH, Y36eKncTaH

TOO «Pobept Bowu» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpogaxHoe obcnyxuBanue

npocnekT Paiibimbeka 169/1

050050 Anmartbl, KaszaxcrtaH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumnanbHbli Beb-cant: www.bosch.com,
www.bosch-pt.com

Yrunusauusa

OTCNYXMBLLKE CBOW CPOK INEKTPOUHCTPYMEHTbI, NPUHAA-
NEXHOCTH W YNaKOBKY CNeayeT CAaBaTb Ha 3KONMOTMUECKM UM-
CTYI0 peKynepaLuio OTXOf0B.

He BblbpacbIBaiiTe 31EKTPOMHCTPYMEHTbI B BbITO-
BOM Mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

B cooTBeTCTBUM C eBponerckorn aupektuson 2012/19/EU 06
0TPabOoTaHHbIX INEKTPUUECKUX W ANEKTPOHHBIX NpHUbopax 1
ee NPeTBOPEHUEM B HaLlMOHaNbHOE 3aKOHOAATENbCTBO OT-
CNYXUBLLUWE 3NEKTPUUECKIUE M INEKTPOHHBIE NPUBOPBI HYXHO
cobu1paTb 0TAENbHO U CAABATb Ha IKONMOTMUECKM UUCTYIO pe-
Kynepauuto.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.

1609 92A 358 (15.5.18)
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA enekTponpunagis

m MOMEPEDKEHHA MPounTaiite Bci 3acrepe-
KEeHHA i BKa3iBKK. HenoTpy-

MaHHS 3aCTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH 10 YPaxeH-

HA eNEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo Cepio3HuX TpaBM.

Nlobpe 36epiraiiTe Ha MaibyTHE Ui nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «ENEKTPONPUNAA» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MA€TbCA Ha yBa3i eNekTponpunag, Wo Npautoe Big Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi barapei (be3
enekTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uncToTi i 3abesneute
Robpe oceiTneHHA pobouoro micus. beanaz abo noraHe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MicLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HeLLlACHWX BUNAAKIB.

» He npauoiite 3 eNneKTPONPHNaAOM y cepeaoBHLLi, ae
icHye HeGe3neka BUDYXy BHaCNifOK NPUCYTHOCTI
rOpIOUMX PiAuH, rasie abo nuny. Enektponpunagu
MOXYTb NOPO/PKYBATH ICKPH, Bifl AKUX MOXe 3aiMaTUCA
nun abo napu.

» Mip wac npaui 3 enekTponpunaaoM He nignyckaire go
pobouoro micua aitei Ta iHWwKxX nlogei. By moxete
BTPATWTW KOHTPOMb Ha NPUNaaoM, AKLLo Bala ysara byne
BifBEPHYTa.

EnektpnuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunaay NOBUHEH NiAXOAUTH [0
po3eTku. He A03BONAETbCA MiHATH LOCD B WTENceni.
[ina po60oTH 3 eneKTponpUnasamu, Lo MaloTb 3aXHUCHe
3a3eMneHHsA, He BHKOPHCTOBYHTE afanTepu.
BHKOpHCTaHHA OPUriHANBHOTO LUTENCENA Ta HANEXHOT
PO3ETKN 3MEHLUYE PU3UK YPKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHUKa#HTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NoBepXHAMH, AK Hanp., TPy6amu, 6atapeamu
onaneHHA, NMUTaMH Ta XONOAUNbHUKAMH. Konv Balue
Tino 3a3emnexe, icHye 3binblieHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwiaiite npunag Bip aoLuy i Bonoru. [lonafaHHs Boau
B eNeKTponpunag 30inbluye pUsnK ypaKeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKOpHCTOBYiiTe Kabenb AnsA nepeHeceHHn
eneKkTponpunaay, niasilwyBaHHA ab6o BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTkK. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
onii, roCcTPUX KpaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxatotbea. MolKomkeHui abo 3akpyueHui kabenb
30iNbLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHWUM CTPYMOM.

» [ins 30BHiLLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYHTE
NHLIE TaKWii NOAO0BXYBaY, L0 NPUAATHHI Ans
30BHiLUHiX pobiT. BUKOpMCTaHHS NOAOBXKYBaua, L0
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PO3Pax0BaHHi Ha 30BHiLLHI PobOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPXKEHHA ENEKTPUUHNAM CTPYMOM.

> AKiwo He MoXHa 3anobirTH BHKOPUCTaHHIO
eneKTPonpunaay y BoNoromy cepefoBHLLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPiif 3aXHCHOTO BUMKHEHHH.
BWKOpUCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niogen

» byabTe yBaXXHUMHU, CligKy#HTe 3a THM, Lo Bu pobure,
Ta po3CcyAn1BO NOBOAbLTECA NiA uac po6oTu 3
enektponpunapom. He kopuctyittecs
eneKTPonpunaaom, AkLo Bu ctomneni abo
3HaxopMTecA NifA Ai€0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HaNoiB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXHOCTi NPY KOPUCTYBaHHI

E€NeKTponpunaaom MoXe NnpusBecT Ao CepI;IOSHVIX TpaBMm.

» Bpsraiite ocobucte 3axucHe CnopAAKEHHA Ta
060B’A3K0BO BAAranTe 3aXMCHi OKynapH. BosraHHs
0c0BMCTOro 3aXMCHOTO CMOPAKEHHS, AIK HaNp., - B
3aNeXHOCT Bif BUAY pobiT — 3axMCHOI Macku, cneupayTa,
L0 He KOB3AETHCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3NK
TpaBM.

> YHHKaiiTe BUNagKoBOro BMUKaHHA. MepLu Hix
BBiIMKHYTH eNneKTponpunag B eneKtpomepexy abo
nia’eAHaTH akyMynaTopHy 6aTapelo, 6paT Horo B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPonpHnag BUMKHYTHH. TPUMaHHA NanbLA Ha
BUMMKaUi MiJ yac NepeHeceHHn enekTponpunagy abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NPUNazy Moxe
NPH3BECTH 10 TPABM.

» lepep THM, AIK BMHKaTH eneKTponpunaa, npubepits
HanarofpKyBanbHi iHCTDyMeHTH Ta railkoBHI KNtoY.
MepebyBaHHA Hanarof)xyBanbHOro iHCTPyMeHTa abo
KIioua B UaCTUHI NpUnagy, Lo obepTaeTbes, Moxe
NPU3BECTH 0 TPABM.

> YHHKaiiTe HenpPUPOAHOro NONoXeHHA Tina. 3bepiraite
CTillKe NONOXXeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiite piBHOBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpatlie 36epirati KOHTPONb Hafl
€EKTPONPUIAZOM Y HECTIOfiBAHMX CHTYyaL|ifX.

» Bpsraiitte npupatHuil opar. He BaAraiite npocropuii
oasr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs, opar 1a
pyKaBHLi 0 AeTanei npunaay, Wwo pyxaTbes. [po-
CTOpUi OAAT, [LOBIE BONOCCA Ta NIPUKPACH MOXYTb
MnoTPanuTH B A€Tani, L0 PyXatTbCs.

> AKLio iCHYE MOXXNUBICTb MOHTYBATH NU-
NoBiaCMOKTYBanbHi abo nunoynosniotoui npucTpoi,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
npaBUNbHO BHKOPUCTOBYBaNMcA. BukopucTaHHs nuno-
BiCMOKTYBaNbHOO NPUCTPOIO MOXKE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMoBNEHi NUNIOM.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBaHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBanTtaxcyiite npunag. BukopucroByiite Takui
NpUNag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHUi AN BifNoBigHOT
po6oTH. 3 NpUaaTHUM NPUNAAOM B 3 MEHLLIMM PU3HKOM
OTpUMaETe KpaLli pe3ynbTatu poboTu, Akio byaete
NpaLioBaTh B 3a3HaUeHOMY [iana3oHi NOTYXHOCTI.

Bosch Power Tools
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> He KopHCTyiiTecs eneKTPONpHNaAaoM 3 NOLIKOAKEHHM
BUMHKaueM. ENekTponpunag, AKMIH He MOXHA YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € Hebe3aneuHum i oro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» Mepea THM, AK perynioBaTH Wwo-Hebyab Ha Npunagi,
MiHATH NpUNapAA abo XxoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITD aKyMYNATOPHY
6artapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TeXHikK beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BUMAAKOBOTO 3amyCKy npunagy.

> XoBaiiTe eneKTponpunagu, AKHMHU Bu came He
KOPHUCTYETECD, BiA Aiteil. He fno3eonaite
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONpPHUNaAoMm ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uuTany Ui BKasiBku. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA He0CBifUeHNMU 0cobaM1 NpuUnaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CTapaHHO gornafanTe 3a eNeKTPONpUNagoMm.
Mepesipsiite, wWob pyxomi getani npunagy
6e3poraHHo NpawoBany Ta He 3aifanu, He bynu
NOLWKOAXEHUMH ab0 HACTINbKKM NOLIKOAKEHHMH, 106
1ie MOrNo BNNMHYTH Ha (YYHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkoaxeHi getani Tpeba
BijpeMOHTYBaTH, NepLU HiXK KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HelacH1X BUNagKis
CMPUUNHAETLCA NOraHUM A0TNALOM 32
€M1eKTPONpUnaaamu.

» Tpumaiite pisanbHi iHCTPYMEHTH HAaroCTPEHUMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO AOINAHYTI pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPaEM MeHLLe 3aCTPAITb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

> BHKOpPHUCTOBYiiTe eneKTPoNnpHNaa, Npunaaaa Ao Hboro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBigHO A0 UUX BKa3iBOK.
bepiTb 10 yBaru npu uboMy yMoBH po60TH Ta cne-
uudiky BUKOHYBaHOT pob0TH. B1KOpUCTaHHS
eNeKTPONpPUNaaiB Ana pobir, AnA AKUX BOHK He

nepenbaueHi, MoXe NPU3BECTU 0 HeDE3NeUHNX CUTYaLlii.

Cepsic

» BipnaBaiite CBiil npunag Ha PEMOHT nuLue
kBanicdikoBaHUM axiBLAM Ta N1LLe 3 BAKOPUCTAHHAM
OpHriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abe3neuntb beaneuHictb
npunagy Ha foBryi uac.

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku ana nonipyBanbHUX
MaLlHH

3aranbHi BKa3iBKkM 3 TeXHikn 6e3neku Ans nonipyBaHHA

> Lieii eneKTPOiHCTPYMEHT NPU3HaUeHui ana
nonipyBaHHA. 3BepraiiTe yBary Ha BCi nonepekeHHs,
BKa3iBKH, 300paXkeHHA eNeKTPOoiHCTPYMeHTa i ioro
TeXHiuHi gaHi, Aki Bu oTpumanu pasom 3
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. He[lOTPMMaHHA HUXUENOAaHNX
BKa3iBOK MOXKe NMPU3BOANTH [10 YPKEHHA €NEKTPUUHNM
CTPYMOM, NMOXEXi i/abo BaXKNX TINECHUX YLIKOKEHb.

> Lieii eneKTPOiHCTPYMEHT HeNpUAATHUI AnA
wnicyBaHHA, WihyBaHHA HAaXKAAKOM, 06po6KH
APOTAHUMM LLiTKaMK | BigpisaHHa wnidyBanbHum
KpYrom. BUKOpUCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMeHTa 3 METOH0,
QA AKOI BiH He nepenbayueHmi, Moxe CTBOPIOBATH

Hebe3neuHy CUTyaLilo i NPU3BOANUTH [10 TINECHUX
YUIKOIKEHb.

» BukopucToBy#Te N1ILE NPUNAAAA, WO NnepepdaueHe i
peKkomMeHAOBaHe BAPOOHHKOM ueM cnewjianbHo ans
uboro enekrponpunagy. Cama nuiie MoXnuBiCTb
3aKpinneHHA NpunaaaA Ha Bawomy enektponpunagi He
rapaHTye oro besneuHe BAKOPUCTaHHA.

» [lonycTuma KinbKicTb 06eptiB pobouoro iHcTpymeHTa
NOBHHHA AK MiHIMyM BignoBifaTH MakCUManbHin
KinbKocTi 06epriB, Lo 3a3HaueHa Ha eneKTponpunagi.
Mpunagns, wo 0bepTaeTben WBKALLE [O3BONEHOTO, MOXE
3namarucs i posneTitues.

> 3oBHilLHii AiameTp i TOBLUHHA po6ouoro iHCTpyMeHTa
NoBMHHa BignoeigaTh napametpam Baworo
enekTponpunagy. Mpv Henpasu/bHUX PO3Mipax
pobouoro iHCTPYMeHTa icHye Hebeaneka Toro, 1o
pobouKit iHCTPYMEHT byaie HeLOCTAaTHBO MPUKPUBATUCA Ta
By MOXeTe BTPATUTH KOHTPOMb HAZ, HUM.

» BcraBHi poboui iHCTpyMeHTH 3 pi3b60to NOBHHHI TOUHO
nacyBatu Ao pi3b6u wnidysanbHoro wnungens. Y
BCTaBHUX Po6ouMX iHCTPyMeHTaXx, AIKi MOHTYIOTbCA 3a
[onomoroto chnaHug, AiameTp OTBOPY BCTaBHOIO
pobouoro iHCTPyMeHTa NOBHHEH NacyBaTH 10
npuitomMHoro giametpa nanug. BcrasHi poboui
iHCTPYMEHTH, L0 He TOUHO KPINNATbCA Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, 0DepTaloTbCA HEPIBHOMIPHO,
CUNbHO BiBPYIOTb | MOXYTb NPU3BECTH A0 BTPATH
KOHTPONIO Hafl HUMK.

> He BUKOpPHCTOBY#TE NOLIKOAKEHHN Poboumii
iHcTpymeHT. Mepes KOXXHUM BUKOPHUCTAHHAM
nepesipaiiTe po6oui iHCTpyMeHTH, 30Kpema,
wnicyBanbHi KPyr1 Ha BignaMKH Ta TPiLLUHK, ONOPHI
wnicyBanbHi Tapinku Ha TPIlUHK, 3HOC a60 cUNbHe
NPUTYNNEHHA, APOTAHI LWiTKK Ha po3XHTaHi abo
3namaHi gpotu. flkwo enektponpunag abo pobouwuii
iHCTPYMeHT BnaB, nepeBipTe, U4 He NOLIKOAUBCA BiH,
ab0 BUKOPHCTOBYHTE HENOLWKOAXKEHUI PODOUHi
incTpymenr. Micna nepeBipku i MoOHTaXy pobouoro
iHcTpyMeHTa Bu cami i iHwi ocobu, wo 3HaxoaaTbca
no6nu3y, NoBHHHI CTaTH TaK, 106 He 3HaX0ANTHCA B
nnowuHi po6ouoro iHCTPyMeHTa, 1o obepTaeTbeA,
nicnA 4oro yBiMKHiTb eNeKTPONPHNaZ Ha OAHY XBUIIHHY
Ha MaKCUManbHy KinbKicTb 06epTiB. MowwkomkeHi
poboui iHCTpyMeHTH binbLuicTio NaMaoTbeA Nif yac Takoi
nepeBipKy.

» Bparaiite ocobucte 3axucHe cnopagkeHHs. B
3anexHocTi Bif BUAY PobiT BUKOPUCTOBYHTE 3aXHCHY
MacKy, 3aXucT And ouei abo 3axucHi okynapu. 3a
HeobXxigHicTio BAAraiTe pecnipaTop, HaBYLUHUKH,
3aXMcHi pykaBuui abo cnewianbHui dapTyx, wob
3aXHUCTHTH cebe Bif HeBeNMUKUX YaCTHHOK, L0 YT-
BOPIOIOTbCA NiA vac whnidyBaHHA, Ta YaCTHHOK
marepiany. Oui NoBKHHI byTW 3axuLLeHi Bif BigneTinux
UYXKOPIAHKX Tif, L0 YTBOPIOKTHCA NPH Pi3HUX BUAAX
pobiT. Pecnipatop abo Macka noBuHHi BifthinbTpoByBaTH
MKA, L0 YTBOPIOETLCA N uac pobotu. Mpu TpuBanii pobo-
Ti NP T'YUHOMY LLYMi MOXHA BTPATUTH CTYX.
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» Cnigky¥ite 3a TUM, W06 iHwWi 0cobu fOTPUMYBanucA
6e3neuHoi BiacTaHi Big Bawoi po6ouoi 30HK. KoxeH,
XTO 3aXOAHTb Yy pobouy 30Hy, NOBMHEH MaTH 0cobucTe
3aXHUCHe CopAmXeHHs. YNamMki1 06pobnioBaHoro
marepiany abo 3anamaH1x poboUKX iIHCTPYMEHTIB MOXYTb
BINITaTW Ta CNIPUUMHATH TINECHI YLLKOAKEHHA HaBITb 3a
Mexamu besnocepefiHboi pobouoi 30HH.

» Mpu pobotax, Konu poboumit IHCTPYMEHT Moxe
3auenuTH 3aX0BaHy eneKTPoNnpoBoAKy abo BnacHui
Kkabenb XXUBNEHHs, TPUMaliTe NPUNag 3a i30NboBaHi
PYKOATKM. 3auenneHHs NPOBOAKM, LU0 3HAXOAUTLCA Mif
Hanpyrolo, MoXe 3apsAKyBaTh TaKOX | METaneBi UacTUHU
NpUnagy Ta NPU3BOAUTH 10 YPXKEHHS ENEKTPUUHNM
CTPYyMOM.

» TpumaiiTe WHYP XXUBNEHHA Ha BiACTaHi Bif pobouoro
iHCTPYMeHTa, 1o npautoe. Npy BTPaTi KOHTPONIO HaZ
NPUNaZoM MoXe nepepiaatncs abo 3axonuTucs WHyp
XMBNEHHs Ta Balwa pyka Moxe NoTpanuTy nig pobouui
iHCTPYMeHT, Wwo obepTaeTbea.

» MepLwu, HiXX NOKNACTH eNeKTPonpunag, 3aueKainTe, oK1
Poboumii iIHCTPYMEHT NOBHICTIO He 3YNUHUTLCA.
Poboumit iHCTPYMEHT, Lo Lie 0bepTaeTbea, MoXe
TOPKHYTMCA NOBEPXHI, Ha AKY By oro knagete, uepes Le
By MOXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Hafl ENIEKTPONPUIALOM.

» He 3anuwaiite eneKTponpunag yBiMKHeHUM nig vac
nepeHeceHHA. Ball ofar Moxe BUNAAKOBO NOTPANUTH B
pobOoUHI IHCTPYMEHT, Lo 0bepTaeTbesa, Ta poboumii
iHCTPYMEHT MOXe 3aBfaTh LKoaW Bam.

» PerynsapHo npouuiaiTe BeHTUNALiHHI winuun Baworo
eneKkTponpunagy. BeHTUNATOp enekTpoMoTopa 3aTArye
MUN Y KOPNYC, CUMbHE HAKOMMUEHHS METANEBOrO NUMY
MOXXe NPU3BECTH [0 ENEKTPUUHOT Hebeaneku.

» He KopucTyiiTeca enektTponpunagom nobnusy eig
roplounx marepianis. Taki MaTepianu MOXyTb 3aiMaTuca
Bif icKop.

» He BUKOpHUCTOBY#HTE POBOUI IHCTPYMEHTH, L0
noTpebyioTb 0XONOAXYBaNbHOI PiAUHK. BUKOPUCTaHHS
BoaK abo iHLLOT 0XONOMKYBaNbHOT PIGMHU MOXeE
NPU3BECTH 0 YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

CinaHHs Ta BignoBiaHi nonepefxeHHs

» CinaHHA — Lie HecnoAiBaHa peakLis npunagy Ha
3auenseHHs abo 3acTpABaHHA PoboUOro iIHCTPYMEHTA, Lo
0bepTaeTbea, HaNPUKNaA, WNidyBanbHOro Kpyra,
Tapinuactoro wniyBanbHOro Kpyra, APOTAHOI LLITKKU
TOLWO. B pesynbTari eneKTpoiHCTPYMEHT NOUMHAE
HEKOHTPONbOBAHO PyXaTUCA 3 MPUCKOPEHHAM NPOTU
HanpsmKy obepTaHHsa pobouoro iHCTpyMeHTa B MicLi
3aCTpABaHHA.
Akwo, Hanp., wnidyBanbHUA KPYr 3acTpae abo
3auinntoeTbea B 0bpobnioBaHoMy MaTepiani, Kpai
wnichyBanbHOro Kpyra, Lo came BPi3aBcA B MaTepian,
Moxe brioKyBaTUCA, NPU3BOAAUM [0 BiACKakKyBaHHsA abo
cinaHHs WnicbyBanbHoro Kpyra. B peaynbrari
WwnicpyBanbHUIM KPYr NOUMHAE PYXATUCA B HAMPAMKY
ocobw, wo obcnyrosye npunag, abo y npoTMnexHomy
HanpAMKY, B 3aN€XHOCTI Bifi HAaNPAMKY obepTaHHA Kpyra B
MicLli 3acTpABaHHs. [Py LibOMY LNicyBanbHMI KPYT MOXE
nepenamaruca.
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CinaHHa — Ue pe3y/bTat HenpaBUbHOI ekcrinyaralii abo
NOMHNOK Npy poboTi 3 enekTponpunanom. Momy MoxHa
3anobirT1 3a JONOMOTOL0 HaNEXHHX 3anobiKHKUX 3aX0AiB,
L0 OMMCaHI HHXUE.

» MiuHo TpuMmaiiTe enekTponpunag, TpUManTe CBOE Tino
Ta PYKH Y NONOXEHHi, B Akomy Bu 3moxete
NPOTUCTOATH ciNaHHI0. 3aBXAH BUKOPUCTOBYHTE
[0AATKOBY PYKOATKY (3a il HaABHOCTi), W06 6yTH B
CTaHi HaNKPaLLYUM YNHOM CIPABHUTHUCA 3 CiNAHHAM i
peakTMUBHUMH MOMEHTaMH NPH BUCOKiii YacToTi 0bep-
TaHHA pobouoro iHCTpyMeHTa. 3 CinaHHAM Ta
PeaKkTMBHUMM MOMEHTaMU MOXKHa CNPABUTUCA 33 yMOBH
NpUAATHUX 3anobiXkHKX 3aX0AIB.

» Hikonu He TpuMaiiTe pyKy nobnusy Big po6ouoro
iHCTpyMeHTa, o o6epraeTbea. [pu cinanHi pobouuit
iHCTPYMEHT MOXe BifCKOUMTH Bam Ha pyKy.

> YHHKaiiTe CBOIM KOPNYCOM MicLib, KyAH B pa3i cinaHHA
MOXKe BiACKOUMTH eneKkTponpunaga,. [pu cinaxHi
€M1eKTPONPHUIaA BiACKaKye B HANPAMKY, NPOTUNEXHOMY
PyXy WANichyBanbHOro Kpyra B MiCLyi 3aCTPABaHHS.

» Mpauoiite 3 ocobnMBoI0 06EpeXHICTIO B KyTax, Ha
rOCTPUX KpanAXx Towwo. 3anobiraiTe BigcKaKyBaHHIO
pobouoro iHcTpymeHTa Bi 06pobnioBaHoro marepiany
Ta HOro 3aKNUHIOBAHHIO. B KyTax, Ha rocTpux Kpasx abo
Nnp# BiaCKakyBaHHi pobounit iIHCTPYMEHT MOXe
3aKnuHioBatucA. Lie npu3BoANTb O BTPATH KOHTPONIO abo
cinaHHs.

» He BUKOpHCTOBYHTE NAHLIOrOBi NMNANbHI AUCKH Ta
NURANbHI AUCKH 3 3ybuamu. Taki poboui iHCTpyMeHTH
UacTo CPUUMHAIOTB CinaHHs abo BTpaTy KOHTPOIO Haf
€N1eKTPONPUNAAOM.

OcobnuBi nonepep)xeHHA NPH NONiPyBaHHi

» He ponyckaiite po3XMTaHHA YaCTHH NonipyBanbHoOro
KOXYXa, 30Kpema, nocnabneHHsa KpinunbHUX WHYPiB.
Cknagitb a6o ykopoTiTb KpinunbHi WHypu. Cnabki
KpiNWNbHi WHYpPH, Lo 0bepTatoTbcA pa3oM 3 NpUnaaoMm,
MOXYTb 3auenuTi Bam nanbui abo 3actpaTv B
obpobntoBaHomy Matepiani.

[lopaTKoBi nonepeaXeHHA
Bpasraiite 3axucHi okynapu!

» [InA 3HaXofpKeHHA 3aX0BaHKX B CTiHi Tpy6 abo
eneKTPONpPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMH
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
eneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHa
€/1eKTPONPOBOAKM MOXE NPU3BOANTH 0 MOXEXi Ta
YPAXKEHHS eNEeKTPUUYHUM CTPYMOM. 3auennieHHsA rasoBol
TPybH MOXe NPU3BOANUTH A0 BUOYXY. 3auennieHHn
BOZIONPOBOAHOI TPYOU MOXeE 3aBAaTH LIKOAY
MartepianbHUM LiHHOCTAM abo NPHU3BECTH [10 YPaXKEHHA
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.
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» [pK BAMKHEHHi eneKTponocTauaHHs, Hanp., npu
nepenagax B XXHBNeHHi abo BUTAryBaHHi wrencens 3
PO3eTKH, Po36noKyiTe BUMHKaU Ta BAMKHITD iHOr0.
TakuM uMHOM By nonepeauTe HEKOHTPONbOBaHE
YBIMKHEHHA npunagy.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHuit MaTepian. 3a 10NoMorow
3aTUCKHOTO NPUCTPOIo abo newar 0bpobntoBaHmi
martepian (ikcy€eTbeA HafiMHiLLe HiX NPKU TPUMAHHI Horo B
pyul.

Onuc npoayKTy i nocnyr
MpouuTaiite BCi 3acTepeXeHHs i BKa3iBKH.
HepoTpumaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBoK
MOXe NPM3BECTH 10 YPKEHHA eNEKTPUUHUM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepio3HuX TPaBM.

Bynb nacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 300paxeHHAM npunaay i
TpuMaitTe il nepeq coboto yBech uac, konu byaete uMtath
iHCTPYKLit0.

Mpu3HaueHHA npunagy

Lle# enekTpOIHCTPYMEHT NPU3HaUeHU ANA NoNipyBaHHA
MeTaneBMX i TaKoBKUX MOBEPXOHb.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paeH1x KOMMOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha

300paKEHHS ENEKTPONPUNAZY Ha CTOPIHLi 3 Ma/IOHKOM.
1 Koniwartko ans BCTaHOBNEHHS KinbkocTi 0bepTis

dikcatop BUMUKaua

Bumukau

3axucHa nnacTuHa

[lonatkoBa pyKosiTKa (3 i30Mb0BaHO NOBEPXHEID)

Anantep M14

Anantep M16

Kpyr 3 nunyukoto (M16)

lnacka nonipyBanbHa rybka

lMoayLKa 3 0BUMHK*

PucbneHa nonipyBanbHa rybka*

TMonipyBanbHa Tapinka 3 rybkorw*

[aikoBHi Kniou (2x)

PykosTKa (3 i3071b0BaHOI0 NOBEPXHEID)

15 Crpinka HanpAMKy 0bepTaHHs Ha kopnyci

*306 abo He b B CT

A adp

o6car nocraBku. oBHUiH acopTHMEHT npunaaaa Bu 3Haigete B
Hawwii nporpami npunaaaA.

O oo ~NOOOOG A~ WN

Tl e =
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Texuiuni pani

MonipyBanbHa MalMHa GP0 950
ToBapHui Homep 3601 CA20..
Hom. cnoxuBaHa noTyxHicTb Br 950
KopucHa notyxHicTb Br 539
Makc. KinbkicTb 0bepTiB xaun. ! 2100

MapameTpu 3a3HaueHi Ana HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpy iHwmx
3HAUEHHSAX HAMpPYrH, a TaKOX y cneuudiuHoMy fns KpaiHu BUKOHaHHI
MOX/MBI iHLLi napameTpy.

MonipyBanbHa MawuHa GP0 950
[liana3oH HacTpOKoBaHHA YacToTh

obepria xeun.t  600-2100
MaKc. fjiaMeTp nonipyBanbHoi

Tapinku MM 180
Anantep po3mipy pi3bbu M14/M16
MnaBHKI Nyck (]
BcraHoBneHHs KinbkocTi 0bepTiB [
KoHcTaHTHa enekTpoHika °
Bara BignosinHo no EPTA-

Procedure 01:2014 Kr 2,3
Knac 3axucty [o]/11

MapameTpu 3a3HaueHi Ana HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpy iHwmx
3HAUEHHAX HaNPYTH, a TaKOX Y CeurdiuHOMY Ans KpaiHu BUKOHaHHI
MOXMBI iHLLi NapameTpy.

Indopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHsA 3BYKOBOI eMiCii 0TpMMaHi BiaNoBIAHO A0
EN60745-2-3.

OuiHeHur AK A piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY Bif Npunagy, Ak
NpaBHAo, CTaHOBHTb: 3ByKOBe HaBaHTaxeHHA 80 AB(A);
3BYKOBa NOTYXHicTb 91 AB(A). Moxubka K =3 ab.

Basdraiite HaByWHUKK!

CymapHa Bibpalist a;, (BeKTOpHa CymMa TPbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo 10 EN 60745-2-3:
MonipysaHHs: a, = 7,5 m/c?, K= 1,5 m/c?.

3a3HaueHui B LiMX BKa3iBKax piBeHb Bibpaii bys BU3HaueHwit
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA [iN1A NOPIBHAHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUOATHWN TaKOX i ANA nonepeaHboi oLiHKK BibpaliiHoro
HaBaHTAXEHHA.

3a3HaueHu# piBeHb Bibpalyii cTocyeTbeA ronoBHUX pobit, fns
AKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHi €NEKTPOIHCTPYMEHTY Ans iHLWKX pobiT, poboTi 3
pi3HAM Npunaanam abo 3 iHWKMKU 3MiHHUMKU PobouMMM
iHCTPyMeHTaMu abo Npu HEAOCTATHLOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe ByTH iHWKM. B
pesynbTari BibpaviiHe HaBaHTAXEHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNaZy MOXe 3HAYHO 3pOCTaTy.
[1ns TOUHOI oLiHKM BibpaLliiHOrO HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPax0BYBaTH TaKOX i iHTEPBany yacy, Kon1 npunag
BUMKHYTHI b0, X0u i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MOXE 3HaUHO 3MEHLWTH BibpauiiHe HaBaHTaXXEHHA
NPOTArOM BCbOT0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA Npunagy.
Bu3HauTe poparkosi 3axofu beaneku 4nA 3axucry Big,
BibpaUii npaLiooyoro 3 NpPUNaaoM, AK Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroyBaHHA enekTponpunay i pPoboumnx iHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHsA PyK, opraisalia pobouux npouecis.

MoHTax

MoHTaX 3aXMCHUX NPUCTPOIB

» Mepepn 6yab-AKMMHU MaHINYNALIAMK 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb LUTENCENb 3 PO3ETKH.
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NlopaTtkoBa pykoATKa

» Kopucryiiteca npunagom nuile 3 40AATKOBOIO
PYKOATKOIO 5.

TpHKpYTITb JOAATKOBY PYKOATKY 5 B 3aneXHOCTI Bif cnocoby

pobotu npaBopyy abo niBopyuY Bif roNoBKKM peayKTopa.

» He 3pjiicHI0NTe XXOAHUX 3MiH Ha OAATKOBIH PYKOATL.

» He BHKOpPHCTOBY#TE NOLIKOAXEHY AOAATKOBY
PYKOATKY.

3axucHa nnacTuHa

MOoHTYyHTE 3aXMCHY NNACTMHY 4 ANA KPaLLOro 3aXMCTy Bif
rapavoro NoBiTpA, AKe BUXOAWUTb 3 BEHTUNALINHUX LLiNUH
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

3axucHa nnacTuHa 4 KpinuTbCA pasoMm 3 10AaTKOBOKO
PYKOATKOI0 5.

MoHTax nonipyBanbHuX HacafoK

» Mepepn 6yab-AKMMHU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKM.

QuucrTitb aanTep 6 abo 7 i BCi UaCTUHM, LLIO MOHTYIOTbCA.

BkpyTith aantep 6 abo 7 B eNeKTPOIHCTPYMEHT.

- TpumanTe afantep Ha eneKTPOIHCTPYMEHTI rankoBUM
Kkntouem 13.

— 3anexHo Bif po3Mipy Np1naaaa MiLHO 3aKpyTiTb agantep
660 7 apyrum raikoBuM Kniouem 13 3a CTpinkoio
rOAMHHUKA.

[MocnigoBHICTb MOHTAXY NOKa3aHa Ha CTOPIHLLi 3 MaNnioOHKOM.

Kpyr 3 nunyukoto

HaKpyTiTb Kpyr 3 nMnyuKoto 8 3a CTPINKO roAMHHKKA Ha
anantep 6 abo 7.

3akpinitb nnacky nonipysanbHy rybky 9 abo nogyLiky 3
0BUMHM 10 un pucbneHy nonipysanbHy rybky 11 Ha kpyr 3
nunyukoto 8.

MonipyBanbHa Tapinka 3 rybkoto
HakpyTiTtb nonipysanbHy Tapinky 3 rybkoto 12 3a cTpinkoto
rOAMHHMKA Ha afanTep 6 abo 7.

BigcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

» [11n Takux MaTepianis, Ak Hanp., nakodapboBHUX NOKPUTb,
LL{0 MICTATb CBUHELb, AEAKUX BUAIB AEPEBUHH, MiHEpaniB i
MeTany, Moxe bytn HebesneuHum ans 3nopos’a.
TopkaHHA abo BAWXaHHA MUY MOXe BUKAMKaTH Y Bac abo
y 0cib, 1110 3HaxoAATbCA NOBNKM3Y, anepriuHi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHS AMXaNbHUX LAXIB.

MeBHi BUAM NNy, AK Hanp., Aybosuii abo bykoBui nun,
BBA)XAOTbCA KaHLIEPOTeHHUMM, 0COBMMBO B CMONYUEHHI 3
nobaBKamu 1A 06pobku iepeBrHU (Xpomar, 3acobu ana
3aXUCTy iepeBKHK). MaTepianu, Lo MicTATb a3becr,
[N103BONAETbCA 06POONATH NULLE CrevianicTam.

- Cnigky#Te 3a40bpoto BeHTUNALIE Ha pobouomy Micli.

~ PexomeHayeTbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpOM Knacy P2.
[onepxy#Tecs npunucis Wogao obpobniosaHmx
marepianis, WO AioTb y Bawii KpaiHi.
> YHuKa#HTe HAKONHUYEHHA NUNY Ha pobouomy micui. [Mvn
MOXXe N1erko 3aMMaTucs.
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Pobota

Mouatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B mepexi! Hanpyra mpxepena
CTPYMY NOBHHHA BiANOBIAATH 3HAUEHHIO, L0
3a3HaueHe Ha Tabnuuui 3 xapakTepucTHKaMu
enektponpunagy. Enektponpunag, wo pospaxoBaHui
Ha Hanpyry 230 B, moXxe npawtoBaTH TaKoX i Npu
220B.

BMHKaHHA/BUMHKaAHHA

3 MipKyBaHb 3a0LLaXXeHHsA eNeKTpoeHeprii BMUKanTe

€NEeKTPOIHCTPYMEHT NULLE ToAi, Konu Bu 3bupaeTech

KOPUCTYBATUCA HUM.

LLlob yBiMKHYTH €N€KTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb BUMMKAY 3.

LLlo6 3adikcyBaTh HaTUCHEHWIH BUMMKAU 3, HATUCHITb

hikcatop 2.

LLlob BUMKHYTH enekTponpunag, BignycTitb BUMUKau 3 abo,

AKLLO BiH 3a(DikCOBaHMM, HATUCHITb KOPOTKO HA BUMMKAY 3 i

noTiM BiANYCTiTb HOTO.

» lepeBipaiTe nonipyBanbHi Hacagku nepep
BHKOpHCTaHHAM. MonipyBanbHi HacaaKu NOBUHHI byTH
6e3goraHHO MOHTOBaHi i BiNnbHO NoBepTaTHCA.
3piicHiTb NpobHe yBiMKHEHHA NPUHAAMHI Ha 1
XBUNUHY 6e3 HaBaHTaXeHHA. He BUKopHUCTOBYiiTe
NOLWKOAKEHi, HepiBHi nonipyBanbHi Hacapku abo Taki,
1wo BibpyIoTb. [ToLWKOMKEHI NONIPYBaNbHi Hacaaku
MOXYTb NOMHYTH | CIPUUNHWUTH TINECHI YLIKOZKEHHS.

BcTaHoBneHHs KinbKocTi 06eptiB
3a 10MOMOroto KonilLaTka /A BCTAHOBNEHHA KiNbKOCTi

0bepTiB 1 MOXHa BCTAHOBMIOBATH KiNbKiCTb 0DepTiB TakoX i
nig yac pobotu.

HeobxigHa KinbKicTb 06epTiB 3anexuTb Big Matepiany i yMoB
pobot, ii MOXHa BU3HAUMTW NPAKTUUHUM CNOCOBOM.

MonoxeHHa koniwarka Kinbkictb 06eptiB xonoctoro

xopy (xeun.?)
600

800

1100
1400
1700
2100

OO~ WIN|-

KoHcTaHTHa enekTpoHika

MocTifHa enekTpoHika 3abe3neuye Maixe ofHaKoBY
KinbKicTb 06epTiB Np1 poboTi Ha xonoctomy xoay i nig,
HaBaHTAXEHHAM; Lie 3abe3neuye piBHOMIpHY
NPOAYKTUBHICTb.

MnaBHui nyck

EnexTpoHHMI NNaBHUI MyCcK 3HKKYE Bibpallito
€NeKTPOIHCTPYMEHTA Nif Yac YBIMKHEHHS.
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BkasiBkH wopao pobotu

» Mepea 6yAb-AKUMH MaHINYNALIAMK 3 eneKTponpuna-
[IOM BUTATHITb LITENCENb 3 PO3ETKH.

» Akuwo 06pobnioBaHa 3arotoBKa He nexirtb cTabinbHo
nif BNacHolo Barolo, ii Tpeba sakpinuTu.

> He HaBaHTaXyiiTe eNeKTPONpUnag HacTinbKH, o6 BiH
3YNHHUBCA.

» [icna cunbHOro HaBaHTaXKeHHA faiiTe
eneKTponpunagy e AeKinbKa XBUNUH NONpaLioBaTh
Ha XONOCTOMY XOAY, 06 BiH Mir 0XONOHYTH.

> TpuMmaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT NHLLe 3a PYKOATKY i
[OAATKOBY PYKOATKY. Po6oumit iHCTpyMeHT Mmoxe
3auenuTH NPUXoBaHy eNneKTPONpPOBoAKY abo BnacHui
LWHYP XXHBNEHHA. 3auenneHHsA NPOBOAKH, L0
3HAXOAMTBCA Mif HANPYOt0, MOXE TaKOX 3apsAKyBaTH
MeTanesi YaCTMHW IHCTPYMEHTY Ta NPU3BOANTH 10
YP@KEHHS eNEeKTPUUHUM CTPYMOM (AUB. Man. A).

MonipyBaHHa

[lna nonipyBaHHs BUBITPEHWX NAaKOBAHWX NOBEPXOHb abo
NOAPANMH eNEeKTPOIHCTPYMEHT MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA 3
BifNOBIAHMMM NONIPYBaNnbHMMKU HACAAKaMK, Hanp., 3
noAyLUKOI0 3 0BUMHM abo nonipyBanbHoo rybkoio
(npunangs).

BcTaHoBITb AN NoipyBaHHA Many KinbKicTb 06epTiB (CTyniHb
1-2), wob 3anobirth HaaMipHOMY HarpiBaHHI0 NOBEPXH.

HaHecitb noniTypy Ha fieLo MeHLY NOBEPXHIO, HiX Ta, AKY By
3bupaeTeca nonipysati. Posnoginitb nonipyanbHui 3acib
33 JONOMOrOt0 BifiNOBIAHOIO NONiPYBANbHOIO IHCTPYMEHTA,
pyXatounch HaBXpecT abo Kpyramu 3 NoMipHUM
HaTUCKYBAHHAM.

He naBaiTe nonipyBanbHoOMy 3acoby BUCOXHYTH Ha MOBEPXHI,
OCKIiNbKK NOBEPXHA MOXeE NOLWKOAUTACA. He nignasanTe
NoBepXHI0, AKY By nonipyete, BNAMBY NPAMOro COHAYHOTO
NPOMiHHA.

[lna 3abe3neueHHA BUCOKOI AKOCTi NONiPyBaHHA perynapHo
NPOYMLLANTe NoNipyBanbHi IHCTPYMeHTH. [TpomuBaiite
nonipyBanbHi iHCTPYMEHTH M’AAKUM MUIOUNM 3aCO00M i
TENNoIo BOAOD, HE BUKOPUCTOBYHTE PO3PimKyBaui.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn 6yab-AKMMHU MaHiNyNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb LUTENCENb 3 PO3ETKH.

» LLlo6 enexkTponpunaa npawioBaB AKiCHO i HagilHo,
TpUMaiiTe NPUNaA i BeHTUNALiAHI OTBOPH B UKCTOTI.

» B eKcTpemManbHUX yMOBaX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOJKNUBICTIO 3aBXAH BUKOPUCTOBYHTE
BiACMOKTYBanbHHii NpuUcTpiii. YUacTo npoaysaiite
BEHTUNALHHI WiNnWHK Ta Nig’eaHyiTe IHCTPYMEHT
yepes NPUCTPil 3aXHCHOro BUMKHEHHA. [1pu 0bpobui
MeTaniB ycepeaunHi enekTponpunagy Moxe ocigatu
€NeKTPOnpOBiAHWIA Nun. Lie Moxe no3HauuTUCs Ha
3aXMCHIW i3onAwii enekTponpunagy.

AkypatHo 36epiraitTe npunazans Ta akypaTHo NOBOALTECA 3
HUM.

AKLLo Tpeba NoMIHATH Nig’eAHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba
pobuTk Ha chipmi Bosch abo B cepaicHiit MaicTepHi ans
€NeKTPOIHCTPYMeHTiB Bosch, o6 yHUKHYTH Hebe3nek.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLii WoA0
BHUKOPUCTaHHA NPOAYKUil

CepBicHa MalCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro obcnyrosyBaHHA Bawworo Bupoby.
MantoHku B AeTanax i iHopmadito oo 3anyacTi MoxHa
3HalTH 33 apecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYNbTauif
LLI010 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLi i3 330BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NPoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

[Mpu BCix A0AATKOBKX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aMyacTuH,
Byab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HaYHKUI HOMep A/iA
3aMOB/EHHA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.

["apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iNCHIOIOTLCSA BIAMNOBILHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOBMOBaUa
Ha TepPHUTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y hipmoBux abo
ABTOPM30BAHWX CEPBICHUX LieHTpax dipmu «Pobept boLu».
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadaKTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MoXxe MaTi HeraTUBHI Hacniaku
[NA 3A0POB'A. BUroTOBNEHHA | PO3MOBCIOMKEHHA KOHTPA-
hakTHOI NpoAYKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKoHOM B afiMiHiCTpa-
TMBHOMY | KDUMiHanbHOMY NOPALKY.

YkpaiHa

Bbow CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpanta 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbHUX rapaHTiHUX CEPBICHUX MalCTePEHb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

Yrunisauis
Enektponpunaau, npunaaas i ynakosky Tpeba 3aaBath Ha
€KOMOTiUHO YACTY MOBTOPHY NepepobKy.
He BMKMaanTe eNeKTPOIHCTPYMEHTH B NobyToBe
cmitTal

Nuwe gna kpaid €C:

BinnosiaHo ao esponeicbkoi aupektan 2012/19/EU npo
BiiNPaLboBaHi eNeKTPO- | ENEKTPOHHI NpUNaaK i ii
nepeTBOPEHHA B HaLiOHANIbHOMY 3aKOHOABCTBI
€NeKTPONPUNaaH, O BUALLMK 3 BXXMBAHHA, NMOBUHHI
3[1aBaTUCA OKPEMO i YTUNI3yBaTMCA EKONOTIUHO UMCTUM
cnocobom.

MoxnuBi 3miHu.
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OHAIpYLWIiHIH BHIM YLWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
K\IKaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap a 6onybl MyMKiH.

CoaWKecTIKTi pacTay Xannbl aknapar kocbiMLuazaa bap.
OHimMAj eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapat eHiMHIH
KOPMYCbIHAA X8He KOCbIMLLAAA K8PCETINreH.

OHAipy Mepaimi HyCKayNbIKTbIH COHFbl DETiHAE KOPCETINreH.
MMnopTTayLwblFa KaTbiCTbl 6alinaHbic ManiMeTi KanTamaaa
bepinrex.

OHimpi naiiganany mepsimi

OHIMHiH, Kbi3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
6actan (eHAIPY KyHi 3aybIT TaKTaMLWIACbIHAA Xa3blFaH)
icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIManabl.

Kbi3meTKep Hemece naiaanaHyLWbiHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wbIFy cebenTepiHiu, Tisimi

— TyTKaCcbl MeH Kopnycbl by3binFaH bonca, eHimai
naniaanaHbaHbI3

— ©HiM KOpnyCblHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NanaanaHbaHpl3

— TOK CbiMbl by3binFaH HeMece OKlwaynaycbi3 bonca,
nainaanaHbaHbi3

- JKayblH —LLALLbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
nainaanaHbaHbi3

~ Kopnyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLb HonMaHbI3

— Ken YILUKbIH WbIKCa, NainanaHbaHbl3

— KaTTbl Aipin Ke3inae nanaanaHbaHb3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHY bl

~ ©HiM KOPNYCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

KpiameT KkepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyaaH CoH eHiMZi Ta3anay yCbiHbINaabl.

Cakray

~ KYPFaK XXepfe caKray Kepek

- )XOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- CcaKTay KesiHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLIA aKnapar any yLUiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTbiH KapaHbl3

Tacbimangay

~ TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa )aHe Ke3 Kenrex
MeXaHHKanblK bIKNan eTyre KaTaH TbiibIM canblHagbl

- bocary/yKTey Ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MalLMHaNap/bl
narganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.
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Kayinci3gik Hyckaynapbl

AneKTp KypanAapblHbIK Xannbl Kayincisgik

HYCKaynbiKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapbiH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TexHU-

Kanblk kayincisfik HyCKaynbIKTapblH XXoHe eckepTneneppi

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 6pT XaHe/HemMece aybip

XapakaTTaHynapfa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonaluak XymbicTap yLiH Kayinci3aik HycKaynbiKTapbl

MeH ecKkepTnenepai cakTan KoHbIHbI3.

Kayincisgik HyckaynblkTapblHaa naiganaxbinFan “nexktp

Kypan” aTayblHbIH XeNiAeH KyaT anaTbiH 3NeKTP KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) XaHe aKKyMyNATOPAEH KyaT anatbiH

3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbic OpHbIHbIH, Kayinci3giri

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a XKaHe XKAKCbI XKapblKTanfaH
Karpaiaa ycranbi3. TapTin Hemece xapblk bonmaraH
KYMbIC aiMaKTapbl a3aTaiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

» YKaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, ra3fiap Hemece LWaH XUbINFaH
Xapblnbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypanabl
naiaanaH6anbI3. SnexTp Kypanaapbl YIIKbIH WbiFapbIr,
LiaH Hemece bynapabl aHabIpybl MYMKiH.

» JneKTp KypanAapblH naiganaHy kesiiae 6ananap
XoaHe backa agampapabl y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHfe Kypan baKpinayblH XOFanTybIHbI3 MYMKIH.

AnekTp Kayincisairi

» JneKTp Kypan wrenceniHix aibipbl po3eTKaFa Cbliobl
KaxeT. AiibIpAbl elKaHAai e3repTy MyMKiH emMec.
XKepre Kocynbl 3neKTp KypanAapMeHeH eLuKaHaan
apanTepnik aibipAbl nanganaxHbanpbi3. O3repTinMereH
anblp XaHe Xapamybl PO3eTKanapAbl NanfanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TemeHgeTesi.

» KybbIp, XKbINbITaTbiH XabAblK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTbI XKepre KoCynbl Kypanaap cbipTbiHa THMEH;3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl 6onca, aneKTp TOFbIHbIH COFY
Kayni aptagpl.

» JneKTp KypanAapbiH binFanfaH, Cbi3fiaH CaKTaHbi3.
INeKTP KypanblHbIH iliHe CY Kipce, 0N ANEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTblpagbl.

» 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KoK Hemece
aNbIpbIH PO3eTKafaH WhbIFapy YlWiH kabenbgi
naipanan6anpi3. Kabenbai biCTbIKTaH, MaiaaH, eTKip
WweTTepAeH Hemece KypanabiH, XKblmKbiMa
HenekTepiHeH anbic xxepae YCTaHbi3. 3aKbiMaanfaH
HeMece LIMeNeHiCKeH kabenb aneKTp TOFbIHbIH, COFY KayniH
apTTbipagbl.

> IneKTp KypanbiMeH alublK XepAe XKYMbIC iCTeceHis,
TeK CbIpTTa NaifjanaHyFa apHanFaH y3apTKbilUTbl
naiaanabikbi3. ChipTTa NaMaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILTbI NakfanaHy aNeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHeTeqi.

Bosch Power Tools
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> IneKTp KypanbiH binFanfbl KOpLIayAa nainaanaHy
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
AKbIPaTKbILWbIH NaHAANAHbIHbI3. ABTOMATTHI
CaKTaHAbIPFbILL XKbIPATKbILLITbI NafanaHy TOK COFY KayniH
TeMeHzeTes;.

Apampap Kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKILA KON
6enin, anekTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xxaraanaa Hemece eniTkill, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naiipananbanbi3. dnekTp Kypanabl naifanaHyna
CeKyHATbIK abaicbi3ablk KaTTbl )KapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

> Xeke cakTaHTbIH KHiMAi XK9He apAaHbIM KOpFaHbiLL
Ke3inAipikTi KMiHi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
naraanaHybiHa 6annaHbICTbI LWAHTYTKbILW, ChIPFYAAH
CaKTalTbIH BaTeHKe, CaKTalTbIH LNEM HEMece Kynak
CaKTaFblLLbl CUAKTI XKeKe KOPFaHbIC XababIKTapblH K10
XapakaTTaHy KayniH TeMeHaeTeqi.

» baiikaycbl3 naiiganaHyAaH aynak 60nbiHbi3. nekTp
KYPanbiH TOKKa XXoHe/HeMece aKKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbI KeTepreHge Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
6onyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. dneKTp KypanblH keTepin
TypFaHfa, bapMakTbl aKblpaTKblLLTa YCTay HEMece
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, a3aTaibim
OKMFanfa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH PeTTeTiH
acnanTappAbl XXaHe ranka KintrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AltHanaTbiH benLeKTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe Kyiinae Typmanpi3. Tipek kyige
TYPbIN, 9pKaLlaH e3iHi3Ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinai ci3
KYTNereH xarfanaa anekTp Kypanabl Xakcblpak,
bakpinancnbis.

» XymbIcKa xxapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeH;3. LLlawbiHbI3Abl, KHiM XKaHe KONFanTbi
Ko3FanmManbl 6enuekTepaeH anbic ycTaHbl3. KeH kuim,
dlueKen HeMece Y3blH Wall ko3ranMansl benwextepre
TUIOi MYMKIH.

> LLlaHCcOpFbiLl XKaHe LWAHTYTKbILW XababIKTapabl
KYPFaHAa, onapAbiH KOCbINFaHAbIFbIHA XKaHe AYPbIC
naiaanblHybIHa K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbilLTbI

naipanaHy wak cebebinen bonatbiH KayinTepai a3anTaabl.

» HA3AP AY[APbIHbI3! JHepruameH xababiKTayAbiH,
TONbIKTal He XKeKenew TOKTaTbiNybl HeMece
3HepruaMeH Xababikrayabl 6ackapy TizberiHin,
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
XKYMbICbIHAA Kigipic naiga bonFaH xarpaiiaa,
GyFaTTanmaraHfbIFbIHA K63 XeTKisin (bonFan
Xafganaa) 6apbin, aXbipaTKbIwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaxbl poseTkagaH
IWbIFapPbIKbI3 HEMECe anbin - canmarnbl
aKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiKbi3. OCbl 9PEKET apKbibl
baKpinaHbanTbIH KanTa icKe KOCbINYAbIH anfblH anachi3.

IneKTp KypanaapbiH NanAanaHy xaHe KyTy

» Kypanabl aca ken xyKkremeHi3. XKyMbICbIHbI3 YiLiH
»apamabl 3NeKTP KypanblH NanganaHbibi3. XXapamab!
3NEKTP KYPanbIMeH KePeKTi XYMbIC alMarbiHAA AYPbIC api
CeHiMAI XXyMbIC iCTeNCI3.

» AXbIpaTKbiLLbl AYPbIC EMEC 3MEKTP KypPanbiH
naipananbanpI3. Kocyra Hemece eLipyre 60nManTbiH
3NeKTP Kypasbl KayinTi 60MbIM, OHbl OHALY KaXeT
bonaabi.

» XababliKrapabl pettey, 6enwekrepid anmacTtbipy
Hemece Kypangbl anbin KooAaH anfbiH aibipAbl
]po3eTKafjaH WbIFapbiHbI3 XaHe/HeMece
AKKYMYNATOPAbI anbin TacTaubl3. byn cakTblk apekeTi
3NeKTP KypanablH baikaycbla KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaipanaHbiNMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNEeHTiH XaitFa KoibIHbI3. Ocbinapabl
binmeTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampaapra byn Kypanabl naiaananyFa xxon 6epmen;is.
Toxipibeci3 agamaap KonblHAA INEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagbl.

» IneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3Fanmanbl
GenwekTepaiH kepepricis icreyiHe xaHe kenTtenin
KanmayblHa, benwexTepaid akaycbi3 Hemece
3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, aNeKTP KypanbiHbiH,
3aKbIMAanMaraHbIHa Ke3 XeTKi3iHi3. 3aKbimaanfaH
GenwexkTepi 6ap Kypanapl naiAanaHyAaH anablH
XOHAEH|3. INEKTP KypanaapbiHbIH AyPbIC KYTiINMeYi
asaTtanbiM okuranapra ceben bonbin xatagpl.

» Keckilw acnantapgbl 6TKip XaHe Ta3a Kyiae CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH xaHe KeCKiLl )XueKTepi 8TKip KeckKil
acnanTap a3 KenTenin, KecineTi 6eTke oHak barbiTTanazbl.

> IneKTp KypanbiH, XababIKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTappbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiifanaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMbiCTapfa naiaanaxy
KayinTi.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbI3Abl TeK BinikTi MamaHFa xaHe

apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbiNbl
3NEKTP KypanblHbIH KAyinCisairiH cakTancbI3.

XbinTbipaTywbl Kypan ywiH Kayincisgik
HYCKaynbIfbl

JKbInTbIpaTy yWiH Xannbl Kayincisaik Hyckaynapbi

» Byn aneKTp KypanbiH XbINTbIPATKbILWL peTiHae
naiaanatbikbi3. KypbinFbiMeH bipre anFaH 6apnbik
Kayinci3aik HyCKaynbIKTapbIH, eckepTnenepai,
cypeTTep MeH fiepeKkTepAi cakTaHbi3. ToMeHaeri
HYCKayNbIKTapzbl OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 6PT
XoHe/HeMece ayblp )xapakatTapra anbirn Kenyi MyMKiH.

» Byn aneKTp Kypanbl axxapnay, ereykym Kara3bIMeH
bICKbINay, CbIMAbI KbINLbIKAEH icTey XaHe aXbIpaTy
YLUiH XXapaMcbi3. INeKTP KypanblHa apHanmaraH
XKYMbICTapAa nanaanany KayinTi aHe xapakarrap
TYAbIPYbI MYMKiH.
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» Ocbl 3NeKTp KypanbiHa apHanMaraH XaHe
eHAIpyLWiMeH YCbIHbINMaFaH XababliKTapAbl
naigananbanbI3. dnekTp KypanbiHaa bepik bekity
MYMKiHAiri 6ap xabapblKTap FaHa kayincis naiganaHyapl
KamTamachbi3 eTei.

» Anmanbi-canManbl acnanTbIH, PyKcar eTinreH
afHanbIMAAp caHbl KeMiHAe 3NEeKTP KypanbiHaa
GenrineHreH makcuManab! aiiHanbIMAap caHblHa
caiikec bonybl kepek. PyKcart eTinreHHeH Xbingam
aiHanaTblH Xabablk Oy3binbin, WaLLbIAbIN KETYi MyMKIH.

» XKyMbIC KypanbiHbiH, CbIPTKbI AUAMETPI XKaHe
KanblHAbIFbI 3NEKTP KypangbiH enwemaepiHe cankec
6onybl kepek. Oniemaepi kate aHblKTanFaH CanblHFaH
Benwex XeTKinikTi KopranManabl xaHe bakpinayaaH
LWbIFYbl MYMKiH.

» Upek oiimanbl Teciktepi 6ap Terictey wex6epnepi
Terictey WNMHAENiIHIK MPeK oHMacbiHa AN Kenyi
Kenek. GnaHew kemeriMeH OpHaTbINFaH Kypangapabl
naigananFanpa Kypan Tecirivin guamertpi donaney
AMameTpiHe caiikec Kenyi kepeK. InekTp Kypania
[AYPbIC TYPMaFaH XyMbIC Kypanfapbl COFbIbIN aiHanagabl,
KaTTbl aipinaenmi xaHe bakbinayabl XXOFanTyra akenyi
MYMKiH.

» By3binFaH anManbl-canManbl acnanTbl
naiifanan6anbi3. XXymbic KypanaapbiHaa, Mbicanbl,
Terictey weHbepnepinge, ap naiaanaxy anabiHaa
CbIHBIKTap X3He XapblKTap, Terictey Tapenkenepinge
CbIHbIKTap, eTnec 6onbin Kany XaHe KaTTbl T03y 6ap-
JKOFbIH, CbIMAbI LieTKanapAa bekitinmereH xaHe
CbIHFaH cbiMaap 6ap-)KoFbIH TeKcepiHi3. InekTp
KypanblH HeMece anManbl-canManbl acnanTbl Tycipin
ancaHbi3, OHbl TEKCEPiHi3, TEK 3aKbIMAANMaFaH
anmanbl-canmanbl acnanTbl NaifanaHbiKbi3. AnManbl-
canmanbl acnanTbl TeKcepin naiAanaHy kesinge
©3iHi3AiH XaHe e3re agamAaapAbIH aHHaNaTbiH
anmanbi-canmanbl acnanTaH KalblK Xepae
TYpFaHbiHAQA FaHa aNeKTP KypanbiH 6ip MUHYT iwinge
MaKcHManab! aiiHanbIMAApP CaHbIHAA KOCbIHbI3.
3aKblManfaH anManbl-canManbl acnantap ocbl Tekcepy
KesiHpe bysbinagbl.

> Xeke KOpFaHbIC XabAbIKTapbIH KHiM XYpiHi3.
XKymbicta 6eTTi TONbIK KOPFANTbIH MacKaHbl, K63
CaKTaybllWbIH HeMece KOpFaHbIL Ke3ingipikTi KHiKi3.
Kaxcer 6bonca WwaHTyTKbiILW, KOPFaybILl KONFaNTbl,
amKanKbiWTbl HeMece 6acka Aa KOPFaHbIC KHiMAEPIH
KHiHi3. Ke3ziep apTypni XymbicTapgaH naiaa bonbin
WwalbinatbiH beTeH beniekTepaeH KOpFaHybl KaxeT.
LLIaHTYTKBILL X3He ra3karap XyMbIC ke3iHge nanga
bonarbiH WaKAabl cy3rifeH eTkizeni. AblbbiCbl KaTTbl
wyblnga ken bony ecty kabineTiHi3ai TOMEHAETYi MYMKIH.

» backa agampaapAblH, )KYMbIC KeHiCTiriHeH Kawbik
TypFaHblHa K63 XeTKi3iHi3. XKyMbic keHicTiriHe Kipren
3pbip agam xeke KOpPFaHbILL XabAbIKTapbIH KHIOI
Kaxert. [lalibiHaama Hemece Dy3binFaH anmManbl-canMansl
acnanTblH CbiHFaH bentueKTepi aTbinbiM XYMbIC
KEHICTIriHeH TbiC Xepae fa 3aKbIM KENTipyi MyMKiH.
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» Anmanbi-canmanbl acnan XacbIpblH TOK CbIMbIHa
Hemece 63 Xeni KabeniHe THIOi bIKTUManN XKyMbiIC
Ke3iHAe KYPbINFbIHbIH OKLWAyNaHFaH TYTKACbIHAH
YCTaHbi3. TOK 6TeTiH CbIMbIHA TUIO METaN/bI Kypan
benwekTepiHe Tok bepin ToK COFybIHA anbin Kenyi MyMKiH.

» Xeni kaGeniH aiHaTanblH anManbl-canManbl acnanTaH
KaLubIK XXepAe YCTaHbl3. KypbinFbiHbl bakbinayapl
KOFanTcaHbl3, )eni kabeni kecinin Hemece iniuin,
anakaHblHbl3 HEMECE KONbIHbI3 alHaNbIN TYPFaH anManbl-
canmanbl acnanka Tycin Kanybl MyMKiH.

» Anmanbi-canmanbl acnan TonbiK TOKTaManbIHILA
3NEeKTP KypanbiH 6ocatywbl 6onManbI3. AfiHanbin
TyPFaH anManbl-canmManbl acnan KoWblFaH XepiHe THin,
3MNEKTP KypanblH bakpinaybl XXOFanTybIHbI3 MyMKIH.

> IneKTp KypanbiH TacbiMangay KesiHge KoCyLubl
6onmaHnbi3. Ke3aeicok THioi apKbirbl alHanbin TypraH
anmManbl-canmanbl acnan KuimiHisre opanbin, fieHeHiaai
ayblp apakartaybl MyMKiH.

» JneKTp KypanbiHbI3AbIH XeNngeTKill Tecirid xyneni
TypAe Tasanaubi3. Ko3ranTkpll TypbUHACHI KYpbINFb
iLiHe Ken WaH TapTazbl, METAAbI LUaH XUHAMbIN 3NEKTP
KayiniH TyabIpybl MYMKIH.

» JNeKTp KypanbiH eLKaLIaH XaHFbILW MaTepuanaap
XaHblHAA NainganaHbanpbI3. YWKbiHaap byn
MaTepuanaapabl XKaHAblpybl MyMKiH.

» CyiiblK CanKbIHAATKbILTapAbI KAXeT eTeTiH
Kypanaapabl nailpanan6anpi3. Cyfbl Hemece backa
CanKbIHAATKbILL CYMbIKTbIKTAp/Abl NakiganaHy TOK COFyblHa
dKenyi MyMKiH.

Kepi cokkbl aHe caiikec Kayinci3fik TeXHHKaCbIHbIH,

epexenepi

» Kepi COKKbl CbIHanaHbIM, Typbin KanfaH HemMece aiHanbIn
aTKaH OPHATbINFAH KypanfblH, MbiCanbl, TericTey
LeHOepNepiHiH, TericTey TOPenKenepiHi, CoiMabl
LeTKanap/biH XaHe T.6. KEHET PeaKLUMACHIHbIH HATUXKECI
6onbin Tabbinagbl. Typbin Kany HeMece CbiHanaHy
afHanbIN xaTkaH KypanablH KEHET TOKTan KanybliHa
akenepi. byn ke3ne bakbinaHbanTbIH Kypan byratrany
OPHbIHAA XYMBIC KypanbiHbIH aiHany baFbiTbiHa Kapchbl
Xblinaamaanapl.

TericTey weHbepi byratTranca Hemece fanbiHaaMaza
TypbIN Kanca, oHAa fahblHhaMara KiprisinreH Terictey
LEHOEPIHiH XHMeri KbIChINbIN Kanybl XKaHe HATUXECIHAEe
WweHbepaiH AalblHAaMaaaH bipLuybiHa HEMECE Kepi
COKKblFa aKkenyi MyMKiH. byn keae byratrany opHblHgaFbl
WweHbepniH barbiTbiHa banaHbICTbI TEricTey WeHbepi
onepatopfa Hemece OfiaH apbl Ko3ranapl. Terictey
LeHOepi CbiHYbl MYMKIH.

Kepi CoKKbl aneKTp Kypanabl AypbIC nanganaHbaynbix,
HeMece onepartop KateciHiy cangapbl 6onbin Tabbinaapl.
MyHbl TOMEH/e cUnaTTanFaHaan TMiCTi CakTblK LapanapblH
KonaaHy apkpinbl bongsipmayra bonagpi.

» 3neKTp Kypanabl 6epik ycTanbi3, feHeHi3 kepi
COKKbINapAbl YCTan KanaTbiHAa Kanbinta 6onybi
KepeK. AiiHanbIMAap apTKaH Ke3fe Kepi COKKbinapFa
Hemece peakLMAnbIK MOMEHTTepre MyMKiHAiriHwe
MaKCbl KapCbl TYPy YiiH 6ap 6onca KocbIMLIa TYTKaHbI
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nanpaanaHblkbl3. Onepatop THICTi CaKTbIK LapanapbiHblH,
KeMeriMeH Kepi COKKbINapFa XoHe peakLMAmblK
MOMEHTTEpre Kapchl Typa anapl.

» KonblHbi3 aiHanbIN XKaTKaH KypanablH XaHbiHAA
6onmaybl Kepek. Kepi COKKbl kesiHae Kypan KonbiHpl3fa
KbIMKYbl MYMKIH.

» Kepi cokKkbl Ke3iHae aneKTp Kypan XbIMKUTbIH
ayMaKTaH apbl TYpPbIHbI3. Kepi COKKbl aNeKTp Kypanmb!
ByFaTTany opHbIHAAFbI TericTey WeHbepiHiH Ko3FanbiCbiHa
Kepi barbITTa XblmKbITaabl.

> bypblwTapaa, YWKip XUeKTepae XaHe T. 6. acipece
abainan xymbic icTeHi3. XKyMbIC KypanbiHbiH,
AaiblHAAMAAAH bIPLLYbIH XdHEe CbIHaNaHYbIH
6onabipMaHbi3. AWHANbIM XaTKaH XYMbIC 3NeMEHTI
BypbiwTapaa, YLWKIp XXMeKTepae XaHe bipLly KesiHge
CbiHanaHyra berim. byn bakbinayabl XorFanTypl xeHe Kepi
COKKbIHbI TYAbIpaabI.

> Apanay WbiHXbIPNapbIH XaHe apanay NonoOTHOCbIH
naipanaibanpbI3. MyHaal XyMbic Kypanaapbl xui kepi
COKKbIHbIH, HEMeCe 3NeKTp Kypangbl bakbinayapl
XoranTyapiH cebebiqe aiHanagpl.

XKbinTbipaty Ke3ingeri Kayinciaaik TexHukacbl Typanbi

apHaiibl HycKaynap

» XbinTbipaTy KanTamacbiHblH, 60c 6enikTepiH, acipece
bekiTy cbimpapbiH KanabipMaHbi3. BekiTy CbiMbIH
anbin KOMbIHbI3 HeMece KbICKapTbiHbI3. boc, bipre
anHanaTbiH bekiTy cbiMaapbl caycakTbl ycTaybl Hemece
[NalblHaamara abblCybl MyMKIH.

Kocbimia Kayincigik HyckaynbiKTapbl
KopfaHbiw Ke3inagipikTi KHiHi3.

» KaxeTTi Temip i3gey KypanaapbiH nainaanaHbin,
KacbIPbINFaH Cy, ra3, 3NeKTP CbiMAAPbIH TabbiHbI3
Hemece XeprinikTi KbI3MeT KepceTy YibIMAaPbIH
LIAKbIPbIHBI3. INEKTP CbIMAAPbIHA TUIO BPT HEMECE TOK,
COFYbIHa anbin Kenyi MyMKiH. a3 kybbipbIH 3aKpiMpay
XapblnblCKa anbin kenyi MyMKiH. Cy KybblpbiHa THIO
MaTtepu1anzblk 3UAH HeMece TOK COFybIHa anbin Kenyi
MYMKIH.

» Kyar eluce, Mbicanbl, Xenife Kyar ok 6onbin kanca
Hemece allaHbl Po3eTKaAaH CybIpFaHAa COHAIpriw
GeKiTKiliH anbIHbi3 XaHe eWipyni KyHiHe OPHATbIKbI3.
Byn apkpinbl ke3aencok Kocbiny bonmanabl.

> NaiibiHAaamaHbl bekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHaTbI/IFaH AaiblHAaMa KOMbIHpI36eH
CanbCTbIpFaHAa, bepik ycTanagbl.

OHiMm XoHe KbI3MET CUNaTTamMachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH
)KaHe eckepTnenepai okbiHbI3.
TexHuUKanbIK Kayinciaaik HycKaynblKTapbiH
XoHe ecKepTneneppi caktamay TOKTbIH,
COFybIHa, BPT XXoHe/HeMece aybip
)XapakaTTaHynapra anapybl MyMKiH.

INeKTP KypanbiHbiK cypeTi bap 6eTTi awbin naiaanaHy
HYCKaY/bIFbIH OKY KE3IH[IE OHbl alliblK YCTaHbI3.

TaraibiHgany GoMbIHILA KONAAHY

INeKTp Kypan MeTanabl HeMece NakTaxFaH betreppi
KbINTbIPATyFa apHaFaH.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetTepi bap
6beTreri anekTp KypasblHbIH CHNATTaMacbiHa cai.
1 AWHanbimMaap caHblH TaHaay peTTeywici

KocKpiLu/ewipriwTi bekity
KockpiLu/ewwipritu
KoprarblL TaKTa
KocbiMiua TyTKa (beTi oKiaynaHablpbliFaH)
Apantep M14

7 Apantep M16

8 [uck (M16)

9 Kannak xbInTbipaty rybkacei
10 Kosbl XYHIHEH XacanfaH XacTblK*
11 Byabip XbinTbiparty rybkachl*
12 XbinTbiparty Tapenkeci rybkamen*
13 CombiH KinTi (2x)
14 Tytka (6eTi oKwWwaynaHapipbinFaH)
15 Kopnycreri aiHany kepceTkici

*BeifHeneHreH Hemece CHNATTanFaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
JKeTKi3y kenemiMmeH kaMTbinManAbl. Tonbik XababiKTapAbl 6isaix
XabpbiKTap 6araapnamambl3paH Tabachbis.

oA WN

TeXHUKanbIK ManiMeTTEp

XKbinTbipaty Kypanbl GP0 950
OHiM HeMmipi 3601CA20..
Kecimai kyatTbl naiganany Br 950
OHimpinik Bt 539
MaKc. aiHanbimMaap caHbl MHH 2100
AlHanbiM kuinirin pettey aykoimbl - MuHY 600 -2100
MaKC. XbINTbIpaTy Topenkeci

nnamerpi MM 180
Anantep bypaHpa enwemi M14/M16
bip KanbinTbl XyMbic bacTay [
AlHanbiMaap caHblH TaHAay o
TypaKTbl 3NeKTPOHKKA °
EPTA-Procedure 01:2014

KyKaTblHa Cak canmarbl Kr 2,3
CaKTblK CbIHbIMbI [O)/1

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa KepHey xaHe
enfie KabbinaaxraH 3aHaap byn ManiMeTTepai 63repTyi MyMKiH.
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LLybin xoHe pipingey Typanbl aknapar

LLly amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-3 bolibiHia
€ecenTenreH.

A-MeH benrineHreH anekTp KypanblH Wybln fieHreni spetre
TeMeHzerire TeH: Abibbic Kywi 80 AB(A); Abibbic KyaTbl

91 ab(A). ©nwey pancianiriK=3 ab.

KynakTbl KOpFay KypangapbiH KHiHi3!

KUbIHTBIK A4ipin MaHi ay, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
KoCbIHAbIChI) xaHe K ganciaairi EN 60745-2-3 ctaHgapTbiHa
CaW aHbIKTanfFaH:

XbinTbipary: aq,.= 7,5 m/cex?, K= 1,5 m/cex?.

Ocbl eckepTneneppe bepinreH aipinaey napmeni EN 60745
epexeciHfe MenLepreHreH efley aici boblHwWwa
ecentenreH bonbin anekTp Kypangapabl 6ip-bipimeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHbinybl MyMKiH. On aipinaey KyaTblH
Luamanan enuey yuliH fie »xapamabl.

bepinreH fipin kenemi anexTp KypanbiHbIH HEriari
XyMbICTapbl yLLiH 6epinreH. Erep anekTp kypan backa
XYMbICTap YLUIH TYPNi Kepek-xapakrapmMeH backa anManb-
canmanbl acnantap MEHEH HEMECE XKETIMCI3 KYyTYMeH
narpanabinca gipingey kenemgepi earepegi. byn xymbic
bapbIcbiHAaFbl fipin KyaTbiH apTTbipabl.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl €CeNnTey YLLiH Kypan eLuipinreH xaHe
KoCbINFaH 6onbin naaanaHbiNMaraH yakbITTapzbl a eckepy
KkaxeT. byn gipinaey KyaTbiH bYKin XXyMbIC yaKbITbiHAA KaTTbl
TeMeHeTeni.

MarpananyLWwbiHbl Aipingey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLa
Kayincisaik WwapanapbiH KONAAHY KAXKET, MbICanbl: INEKTP
Kypangpl XaHe anmanbl-canmanbl acnantapgbl KyTy,
KONAAPAD! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC diCTEPIH YHbIMABICTBIPY.

Xunay

KopfaHbiw xababIKTapblH OpHaTY

» BapnbiK XyMbICTapAaH anablH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbiHbI3.

Kocbimwa TyTKa

» IneKTp KypanbiKbi3fbl TEK KOCbIMILA TYTKa 5 MeHeH
naiaanaHbiHbi3.

KocbIMLua TyTKaHbl 5 penyKTopnblk 6acTbiH, OH XaFbiHaa
HEeMece Con XarblHfa bypan bekiTiHis.

» KocbiMLua TYTKaHbl 3repTnex;s.
> 3aKbiMpanfaH KoCbIMLIA TYTKaHbI Naifanan6anbis.

Koprarbiw TaKTa

KopraFblLl TakTaHbl 4 OpHATbIN 3NEKTP KypanblHbIH XenaeTy
TeCiKTepiHEH LUbIFATbIH bICTbIK ayafaH XaKCblpak KOpFaHbICTbI
KamMTamachbi3 eTiHi3.

KoprafbiL TakTa 4 KocbIMLLIA TYTKbILWNEH 5 bipre bekitineai.

XbinTbipaTy acnantapbiH OpHaTy

» BapnbIK XXyMbICTapAaH anablH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipbiH PO3eTKaAaH LWbIFaPbIHbI3.

6 Hemece 7 afanTepiH xoHe bapnblK OpHATbINATBIH

benuwekreppi TazanaHbi3.
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6 Hemece 7 afanTepiH aNekTp KypanbiHa bypan KoMblHbI3.

- AnanteppianekTp KypanbiHa alanblk KintneH 13 bekitiHi3.

- Kepek-xapakTap entuemiHe Herigenin 6 Hemece 7 eiHLwi
awanblk KintneH 13 carar TinimeH bypan bekiTiHi3.

OpHarty peri cypetTep bap beTTe KepceTinreH.

Luck

[nckTi 8 carat TiniMeH 6 Hemece 7 afanTepie bypan
BekiTiHi3.

XKannak xbinTbipaty rybkacbiH 9 Hemece Ko3bl KYHIHEH
XacanfaH xactbIKTbl 10 Hemece byabIp XbinTbIpaTy rybkacbiH
11 auckke 8 bekiTiHi3.

XKbinTbipaty Topenkeci rybkamen
KbinTbipaty TopenkeciH rybkameH 12 carar TinimeH 6 Hemece
7 apantepiHe bypan bekiTiHi3.

LLaKabl XaHe XOHKanapabl copy

» KopracbiH bosy, keibip araw coptrapbl, MUHepanaap
XoHe MeTannzaap bap keibip MatepuanaapabiH WaHpl
[AeHcaynblkka 3uAHabl 6onybl MyMKiH. LLaHFa THi0 XaHe
LaHAb! XKYTY NakaanaHyLblaa HEMeCe XaHblHAaFbl
aflamfiapaa annepruanblk peakuuanapabl xoHe/Hemece
ThIHBIC XOMAAPbIHbIH aYPYNapblH TYAbIPYbl MYMKiH.
Kelbip waK Typnepi, acipece eMeH xaHe LWamLiar
arallblHbIH, WaHbI, acipece, afallTbl eHAEY
KanablKTapbIMeH (Xpomar, aFalliTbl Kopray 3atbl) bipre
KaHueporeHgep bonbin ecenteneni. AcbecTik matepuan
TEK KaHa MaMaHAAPMeEH eHaenyi Kepek.
~ JKyMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XKENAETINYiHE Ke3 XeTKI3iHi3.
— P2 cyari cbiHbINbIHAaFbl ra3karapabl Nanaanaxy

YCbIHbINAADI.
OHzeneTiH MaTep1anaap YLWiH eniHisae KonaaHbNaTbiH
yiFapbiMaapabl nanfanaHbiHpI3.

» JKyMbIC OPHbIHAA WAHHBIH, XXMHANYbIH 60NAbIPMaHbI3.
LLlaH oHa# TyTaHybl MYMKIH.

MNanpanany

Maipananyfa eHpipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayaapbinbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NeKTP KYPanAbiH, 3aybITTbIK TAKTaHLIACbIHAAFbI
manimetTepiHe cail bonybl Kaxer. 230 B benricimen
benrinenreH anekTp Kypangapbi 220 B xymbic icTeyi
MYMKIiH.

Kocy/ewipy

JHeprus KyaTblH YHEMAEY YLUiH 3NeKTP KypanbiH TeK
naiaanaHapaa KocbiHpi3.

INEKTP KypanbiH icke KOCy YLUiH KOCKbIL/ewipriwTi 3
PETTEHi3.

bacbinFaH KocKpiLL/ewiprilTi 3 KynbInTay yLiiH Kynbintay
nepHeciH 2 bacbiHpi3.

IneKTp Kypanabl ewipy ywiu ceraipriwTi 3 xibepiHia
HeMmece bekiTince, ceHaipriwTi 3 Kbicka yakpiT 6oibl 6acbiHpi3
XaHe XibepiHis.
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» MaiaananyaaH anfbiH XbINTbIPATy acnanTtapblH KakTa
TeKcepiHi3. XbinTbipaTy Kypanbl 6epik opHatbinbin,
el Kepieprici3 aiiHanybl KaxkeT. 1 MUHYT iWwiHAe cbiHay
JYMBbICbIH XXYKTEMECi3 opbIHAaHbI3. AKaybl 6ap,
[AOManak emec XaHe AipinaeHTiH XKbINTbipaTy
Kypanaapbl naiananbanbi3. byabinfaH XbinTbipary
Kypanaapbl apbinbin, 3aKbIMAapFa anbin Kenyi MyMKiH.

AliHanbiMAaap caHbiH TaHAay

AfHanbIMAap CaHbIH TAaHAANTbIH PETTeYLWi apKbinbl 1 KaxeTTi
aiHanbIMaap caHbiH peTTeyre bonagpl.

Tanan eTineTiH alHanbIMAAP CaHblH MaTepPHANMEH XYMbIC
Xacay araanblHa bainaHbICTbl ToXipMbe apKbiNnbl aHbIKTayFa
bonappl.

Pettey peHreneridiy, | boc Xypic aliHanbimpap caHbl
Ky#i (munt)

600
800
1100
1400
1700
6 2100
TypakTbl 3NeKTPOHMKa

TypaKTbl aNEKTPOHKKA BOC XKYPICTE XaHE XKYKTeMe Ke3iHfe
alHanbIMaap CaHbIH TYPaKTbl iepAik AeHreiae cakTangbl
XOHE XYMbICTbIH OipKenki eHiMAiniriH kaMTamachl3 eTefi.

G WIN| =

Bip KanbinTbl XXyMbic 6acTay

INeKTPOHAbIK Xak anHanfbIpy 3NeKTP KypanbiHbIH
KOCbINyAarbl AipinaeyiH kementepi.

MaipganaHy Hyckaynapbl
» BapnbIK XyMbICTapAaH anfblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbIHbI3.

» Canmarbl TYPaKTbl KanbInTbl KAMTaMachbi3 eTnece,
AanblHAAMaHbl beKiTiKi3.

» 3neKTp Kypanfa TOKTaFaHLa XyKTeme TyCipMeHis.

» XKofapbl XXyKTemeAieH KeiliH aneKTp KypanabiH bipas
cankbiHAayblHa, bipHele MUHYT 6oc XypicTe XKyMbIC
icteyine MymKiHAik 6epiHis.

» Xybic Ke3iHAe 3NeKTP KyanbiH TeK KNTYKCbIHaH
HeMece KCbIMILA TYKCbIHaH YTaH3. AnManbi-canmanbl
acnan xacbIpbiH TOK CbIMAApbIHa Hemece e Xeni
kabeniHe THIOi MYKiH. TOK 6TETIH CbIMF TUIO METaNAbl Kyan
BelwekTepiHe ToK bepin, CorFbiHa anbin Kenyi MykiH (A
CYPETIH KpaH3).

XKbintbipary

JKenpeTinreH nakTapabl XbINTbIPATY YLUIH HEMece
CbI3ATTap/bl XKbINTbIPATY YLUiH SNEKTP KYPanblH THICTi
KbINTbIPATY KyPanaapbIMeH, MblCanbl, KO3bl )KYHIHEH
XacanaH *acTblk Heece XbInTblpaTy rybkacbiMeH (kepek-
XapakTap ) xabablkTayra bonagpl.

KbinTbipaTyaa TeMeHpek aitHany catbi (backpiw 1-2)
TaHzan, 6eTTiH XoFapbl Kbi3ybIHbIH anfbIH /bIHbI3.

[TonuTypaHbl XKbINTbIPaThINATLIH AMAKTaH Killipek eTin
XaFblHbI3. XbINTbIPATY 3aTbIH CANKEC KbINTLIPATY KypanbiMeH
KPEeCT Tapi3iH/e HeMeCe aliHana Tapi3iH/e XaHe KaTTbl bachin
OHJIeH;3.

XKbInTbipaTy 3aTbl beTTe KaTybl MyMKiH emec, anTnece bet
3aKbIMAAHYbl MYMKiH. XXbINTblpaTy aiMarbiH Tikenew KyH
caynenepiHe KapaTnaHpi3.

JKaKCbl XbINTbIPATY HATWXKENEPIHE XKETY YLUiH XbIATbIpaTy
CanMaHaapbIH XyHenik Typae Tasanaxpi3. XKointbipary
caliMaHAapbIH XXYMCaK XYFbILL 3aTNeH HeMece Xbl/bl CYMeH
Ta3anaHbl3, CyMbINTKbILL NaiaanaHbaHbI3.

TeXHUKanbIK KYTiM XXaHe KbI3meT

Kbiamet kepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK XXYMbICTapAaH angbiH NEKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibIpblH PO3eTKafaH WbIFapbIHbI3.

» [lypbic XaHe ceHiMAi icTey YIiH aneKTp KypanmeH
XenaeTKill TecikTi Tasa ycTaHbI3.

> TeTeHLue XYMbIC XaFaanblHAa MYMKiH 6onfFaHwa
IAHCOPFbIWTLI NaiAanaHbIKbI3. XKenpeTkiw TecikTi
XHi ypnen, Ta3apTbin apTbiK TOKTaH CaKTaHTbIH
KockbiwTbl (PRCD) KocbIHbI3. MeTangbl eHaeyae Tok
OTKI3ETiH LLUAH 3NEKTP KypanbIHbIH iLUiHAE XXWUHANYbI
MYMKIH. INeKTP KypanblHblH OKLWAaYNaFblllbl 3aKpiMAaNnyb!
MYMKIH.

YKababIKTapabl MyKUAT CaKTaHbI3 KaHe KYTiHi3.

Erep baitnaHbic CbIMbIH anMacTbipy KaxeT borca,

KayincisaikTiv TeMeHaeyiHe xxon bepMec yLiH anMacTbipyabl

Tek Bosch Hemece Bosch anekTp kypanaapbiHblH,

aBTOPM3aLMANAHFaH KMEHTTEPTE KbI3MET KOPCETY

OpTanblKTapblHAa OPbIHAAHBI3.

TyTbIHYLUbIFA KbI3MET KepCeTy XaHe nanpanavy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHIMEi XOHA.Y XoHe KyTY,
COHpaM-ak kocankbl beniuekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepepi. KaxeTTi cbiabanap MeH Kocankbl benekrep Typansi
aKnapatTbl MblHa MeKeHXaihaaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLii Bosch kbiaMeTkepnepi eHiMai naiaanaHy xsHe
onappblH Kocankpl benwektepi Typanbl CypakTapbiHpiaFa
TMAHAKTbI Xayan bepeai.

CypaKkTap Koto aHe kocankpl benwektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTi Typae eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTaWacbIHAAFbI
10-caHapl eHIM HEMIDIH Xa3blHbI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMEH
3NEKTP KypanblH XXEHAEY XaHe keningi KbiaMeT kepceTy
Gapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa ek “Pobept bouw”
h1pManblk HeMece aBTOPHU3aLMANAHFaH KbIBMET KOPCETy
OpTanblKTapbiHAA OpbIHAANaAbl.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )onMeH akeniHreH eHimaepai nanganaxy
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipYi MYMKiH. BHiMaepai
3aHCbI3 Xacay aHe TapaTy aKiMLLIiNiK oHe KbINMbICTbIK,
TopTin boMbIHWa 3aHMeH KyaanaHagbl.
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Kasakcran

TyTbIHyWbINApFa KeHec bepy xeHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
opTanbifbl:

“Pobeprt bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Myparbaes k., 180 yit

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MeT KepceTy opTanblKTapbl MeH Kabbingay
NYHKTEPiHiH MEKeH-akbl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittan
anaanacbi3

Kapere xapary

INEKTP Kypanaap, xabablkrap xsHe bymManapbiH aitHanaHbl
KOPFaiTbIH Ka/iere XaparyFa anapy Kaxer.

K INeKTp Kypnaapabl Y1 KOKbICbIHA TacTamMaHbi3!

Tek kaHa EO engepi ywin:

INeKTP XaHe INEKTPOHALIK ecki kypanaap borbiHwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe OHbIH YNTTbIK 3aHAapaa
opbiHAAnybl boibiHWa backa nargananbin 6GonmanTbiH

3NEeKTP Kypanaap benek xuHanbin kapere Kapatbinybl KaXeT.

TexHHKanblK e3repicrep eHridy KyKbifbl CaKTanagbl.

e
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

m AVERTISMENT Citigi‘toate in.dic'a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

s

Termenul de ,scula electricd* folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Dacd vd este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendareasculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scul electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.
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» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica fnainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manugile de piesele aflate in miscare. Imbracamintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba

accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceastd masu-

ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost
intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grij, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta pentru masini de
lustruit

Instructiuni de siguranta comune pentru lustruire

» Aceasta scula electrica se va utiliza ca masina de lus-
truit. Respectati toate instructiunile de siguranta, indi-
catiile, reprezentarile si datele primite impreuna cu
scula electrica. Daca nu veti respecta urmatoarele in-
structiuni, se poate ajunge la electrocutare, incendiu
si/sau raniri grave.

» Aceasta scula electrica nu este adecvata pentru slefui-
re, slefuire cu hartie abraziva, lucrul cu perii de sarma,
lustruire si taiere cu disc abraziv. Utilizarile pentru care
aceasta sculd electrica nu este prevazutd, pot cauza situatii
periculoase si raniri.

» Nufolositi accesorii care nu sunt prevazute si recoman-
date in mod special de catre producator pentru aceasta
scula electrica. Faptul in sine cd accesoriul respectiv poa-
te fi montat pe scula dumneavoastra electrica nu garantea-
zain niciun caz utilizarea lui sigura.

» Turatia admisa a accesoriului trebuie sa fie cel putin
egala cu turatia maxima indicata pe scula electrica. Un
accesoriu care se roteste mai repede decat este admis, se
poate rupe, iar bucatile desprinse pot zbura in toate parti-
le.

» Diametrul exterior si grosimea dispozitivului de lucru
trebuie sa corespunda datelor dimensionale ale sculei
dumneavoastra electrice. Dispozitivele de lucru gresit di-
mensionate nu pot fi protejate sau controlate in suficienta
masurd.
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» Accesoriile prevazute cu insertie filetata trebuie trebu-

ie sase potriveasca exact pe filetul arborelui de polizat.

La accesoriile montate prin flange, diametrul gaurii ac-

cesoriului trebuie sa se poriveasca cu diametrul de
prindere al flangei. Accesoriile care nu sunt fixate exact la

sculaelectrica, se rotesc neuniform, vibreaza foarte puter-

nic si pot duce la pierderea controlului.

» Nufolositi dispozitive de lucru deteriorate. inainte de
fiecare utilizare controlati daca dispozitivele de lucru
ca discurile de slefuit nu sunt sparte si fisurate, daca

discurile abrazive nu sunt fisurate, uzate sau foarte to-

cite, daca periile de sarma nu prezinta fire desprinse
sau rupte. Daca scula electrica sau dispozitivul de lucru
cade pe jos, verificati daca nu s-a deteriorat sau folositi

un dispozitiv de lucru nedeteriorat. Dupa ce ati contro-

lat si montat dispozitivul de lucru, tineti persoanele
aflate in preajma in afara planului de rotatie al dispozi-
tivului de lucru si lasati scula electrica sa functioneze
un minut la turatia nominala. De cele mai multe ori, dis-
pozitivele de lucru deteriorate se rup in aceastd perioada
de proba.

» Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protec-
tie auditiva, manusi de protectie sau sort special care
sa va fereasca de micile aschii si particule de material.
Ochii trebuie protejati de corpurile straine aflate in zbor,
aparute in cursul diferitelor aplicatii. Masca de protectie
impotriva prafului sau masca de protectie a respiratiei tre-
buie s filtreze praful degajat in timpul utilizarii. Dacd sun-
teti expusi timp indelungat zgomotului puternic, va puteti
pierde auzul.

» Aveti grija ca celelalte persoane sa pastreze o distanta
sigura fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Orici-
ne patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte echi-
pament personal de protectie. Fragmente din piesa de
lucru sau din dispozitivele rupte pot zbura necontrolat si
provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

» Prindeti scula electrica numai de manerele izolate
atunci cand executati lucrari pe parcursul carora dispo-
zitivul de lucru poate nimeri conductori electrici as-
cunsi sau propriul cablu de alimentare. Contactul cuun
cablu aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si compo-
nentele metalice ale sculei electrice si duce la electrocutra-
re.

» Tineti cablul de alimentare departe de accesoriile care
se rotesc. Daca pierdeti controlul asupra masinii, cablul
de alimentare poate fi taiat sau prins iar mana sau bratul
dumneavoastra poate nimeri sub accesoriul care se rotes-
te.

» Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca acce-
soriul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se roteste
poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin, fapt care va
poate face sa pierdeti controlul asupra sculei electrice.
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» Nu lasati scula electrica sa functioneze in timp ce o
transportati. in urma unui contact accidental cu acceso-
riul care se roteste, acesta vd poate prinde imbracamintea
si chiar patrunde in corpul dumneavoastra.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei dumnea-
voastra electrice. Ventilatorul motorului atrage praf in

carcasa iar acumularea puternica de pulberi metalice poa-

te provoca pericole electrice.

» Nufolositi scula electrica in apropierea materialelor in-
flamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor mate-

riale.
» Nu folositi accesorii care necesita agenti de racire li-

chizi. Folosirea apei sau a altor agenti de racire lichizi poa-

te duce la electrocutare.

Recul si avertismente corespunzatoare
» Reculul este reactia brusca apdrutd la agatarea sau bloca-

rea unui accesoriu care se roteste, cum ar fi un disc de sle-

fuit, un disc abraziv, o perie de sarma, etc. Agatarea sau
blocarea duce la oprirea bruscd a accesoriului care se ro-
teste. Aceasta face, ca scula electrica necontrolata sa fie
accelerata in punctul de blocare, in sens contrar directiei
de rotatie a accesoriului.

Dacd, de exemplu, un disc de slefuit se agata sau se blo-
cheazd in piesa de lucru, marginea discului de slefuit care
penetreaza direct piesa de lucru se poate agdta in aceasta

siduce astfel la smulgerea discului de slefuit sau poate pro-

voca recul. Discul de slefuit se va deplasa cdtre operator
sauin sens opus acestuia, in functie de directia de rotatiea
disculuiin punctul de blocare. in aceastd situatie discurile
de slefuit se pot chiar rupe.

Un recul este consecinta utilizarii gresite sau defectuoase

asculei electrice. El poate fi impiedicat prin masuri preven-

tive adecvate, precum cele descrise in continuare.

» Tineti bine scula electrica si aduceti-va corpul si brate-
le intr-o pozitie in care sa puteti controla fortele de re-
cul. Folositi intotdeauna un maner suplimentar, in caz
ca acesta exista, pentru a avea un control maxim asu-
pra fortelor de recul sau a momentelor de reactie la tu-
ratii inalte. Operatorul poate stapani fortele de recul si de
reactie prin masuri preventive adecvate.

» Nu apropiati niciodata mana de accesoriile aflate in
miscare de rotatie. In caz de recul accesoriul se poate de-
plasa peste mana dumneavoastra.

» Evitati sa stationati cu corpul in zona de migcare a scu-
lei electrice in caz de recul. Reculul proiecteaza scula
electrica intr-o directie opusa miscarii discului de slefuit
din punctul de blocare.

» Lucrati extrem de atentin zona colturilor, muchiilor as-
cutite, etc. impiedicati ricosarea accesoriului de pe
piesa de lucru si blocarea acestuia. Accesoriul aflat in
miscare de rotatie are tendinta sa se blocheze in colturi, pe
muchii ascutite sau cand ricogeaza in urma izbirii. Aceasta
duce la pierderea controlului sau la recul.

» Nu folositi panze de ferastrau pentru lemn sau panze
dintate. Asemenea dispozitive de lucru provoaca frecvent
recul sau duc la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.
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Avertismente speciale privind operatiile de lustruire

» Nulasatisa atarne liber portiuni ale discului de lustruit,
in special snururile de prindere ale acestuia. indepir-
tati sau scurtati snururile de prindere. Snururile de prin-
dere care atarna liber, rotindu-se impreuna cu discul de
lustruit va pot apuca degetele sau se pot agdta in piesa de
lucru.

Avertismente suplimentare
Purtati ochelari de protectie.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop
regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce la incendiu i electrocutare. Dete-
riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.

» Atunci cand alimentarea cu energie electrica ete intre-
rupta, de exemplu in cazul unei pene de curent, deblo-
cati intrerupatorul pornit/oprit si aduceti-l in pozitia
oprit sau scoateti stecherul afara din priza de curent.
Astfel va fi impiedicata repornirea necontrolatd a sculei
electrice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

Descrierea produsului sia
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii i sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata lustruirii suprafetelor metalice
si a celor acoperite cu lac.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-

lei electrice de pe pagina grafica.

Rozeta de reglare pentru preselectia turatiei
Dispozitiv de blocare a intrerupatorului pornit/oprit
intrerupétor pornit/oprit

Placd de protectie

Maner suplimentar (suprafata de prindere izolata)
Adaptor M14

Adaptor M16

Disc de fixare (M16)

O ~NOOOOGOA WNR

9 Burete de lustruit plan
10 Disc de lustruit din land de miel*
11 Burete de lustruit ondulat*
12 Disc de lustruit cu burete*
13 Cheie fixd (2x)
14 Maner (suprafata de prindere izolata)
15 Sageata indicatoare a directiei de rotatie pe carcasa

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

Date tehnice

Masina de lustruit GP0 950
Numar de identificare 3601CA20..
Putere nominald W 950
Putere debitata W 539
Turatie maxima rot./min 2100
Domeniu de reglare a turatiei rot./min  600-2100
Diametru maxim disc de lustruit mm 180
Adaptor de filet M14/M16
Pornire lenta [
Preselectia turatiei °
Constant Electronic )
Greutate conform EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,3
Clasa de protectie [o]/11

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anu-
mitor tari, aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 60745-2-3.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonora 80 dB(A); nivel putere so-
nora 91 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform
EN60745-2-3:

Lustruire: a,= 7,5 m/s%, K= 1,5 m/s2.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-
za de o'intretinere satisfacdtoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

1609 92A 358 (15.5.18)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



GPO 950 _160992A3S8.book Page 123 Tuesday, May 15,2018 4:15 PM

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.

Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-

rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

Montarea echipamentelor de protectie

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Maner suplimentar

» Folositi scula electrica numai impreuna cu manerul su-
plimentar 5.

Insurubati manerul suplimentar 5 in functie de modul de lu-

cru, in partea stanga sau dreapta a capului angrenajului.

» Nuaduceti niciun fel de modificari manerului suplimen-

tar.

» Nu mai folositi un maner suplimentar care s-a deterio-
rat.

Placa de protectie

Montati placa de protectie 4 pentru a asigura o protectie mai

bundimpotriva aerului fierbinte evacuat prin fantele de venti-

latie ale sculei electrice.
Placa de protectie 4 se fixeaza impreuna cu manerul supli-

mentar 5.
Montarea accesoriilor de lustruit

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Curatati adaptorul 6 sau 7 si toate piesele care trebuie monta-

te.
in;;uruba‘gi adaptorul 6 sau 7 in scula electrica.

- Fixati adaptorul pe scula electrica cu cheia fixa 13.
- Infunctie de dimensiunile accesoriilor, fixati adaptorul 6
sau 7 cu a doua cheie fixa 13 prin ingurubare in sens orar.

Ordinea operatiilor de montaj este expusa la pagina grafica.
Disc de fixare

fnsu rubati discul de fixare 8 in sens orar pe adaptorul 6 sau 7.

Fixati buretele de lustruit plan 9 sau discul din land de miel 10
sau buretele de lustruit ondulat 11 pe discul de fixare 8.

Disc de lustruit cu burete

in;;uruba‘gi discul de lustruit cu burete 12in sens orar pe adap-

torul6sau 7.

Aspirarea prafului/aschiilor
» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-

rale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
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si/sau imbolnavirile cdilor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre
specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sd se utilizeze 0 mascd de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-
re la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune
» Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea

sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-

cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona i racordate
la220V.

Pornire/oprire

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Pentru punerea in functiune a sculei electrice apdsati intre-
rupatorul pornit/oprit 3.

Pentru fixarea intrerupatorului pornit/oprit 3 in pozitie apa-
satd, apasati butonul de fixare 2.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul pornit/
oprit 3 respectiv, daca acesta este blocat in pozitia pornit,
apasati scurt intrerupdtorul pornit/oprit 3 si apoi eliberati-|
din nou.

» Verificati accesoriile de lustruit inainte de utilizare. Ac-

cesoriul de lustruit trebuie sa fie montat perfect sisa se
poaté roti liber. Efectuati o proba functionala fara sar-
cind, timp de cel putin 1 minut. Nu folositi accesorii de
lustruit deteriorate, deformate sau care vibreaza. Ac-
cesoriile de lustruit deteriorate se pot rupe si provoca ra-
niri.

Preselectia turatiei

Curozeta de preselectie a turatiei 1 puteti preselecta turatia

necesara chiar in timpul functiondrii masinii.

Turatia necesara depinde de material si de conditiile de lucru

si se poate determina printr-o probad practica.

Pozitie rozeta de reglare Turatie de mers in gol (min')
600

800

1100

1400

1700

OO W=

2100
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Constant Electronic

Sistemul Constant Electronic mentine turatia aproape con-
stanta lamersul in gol si sub sarcina, asigurand un randament
uniform de lucru.

Pornire lina

Pornirea lina electronicd reduce vibratiile sculei electrice in
momentul pornirii acesteia.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Fixati piesa de lucru cudispozitive de prindere in masu-
rain care stabilitatea acesteia nu este asigurata de pro-

pria sa greutate.

» Nusuprasolicitatisculaelectricaintr-atatincat aceasta
sa se opreasca singura din functionare.

» Dupa o solicitare puternica lasati scula electrica sa
mearga in gol inca cateva minute, pentru ca accesoriul
utilizat sa se raceasca.

» in timpul utilizarii, tineti ferm scula electric numai de
maner si de manerul auxiliar. Accesoriul ar putea intra
in contact cu conductori electrici ascunsi sau cu pro-
priul cablu de alimentare. Contactul cu un cablu aflat sub

tensiune poate pune sub tensiune si componentele metali-

ce ale sculei electrice, provocand electrocutarea (consul-
tatiimaginea A).

Lustruire

Pentru lustruirea lacului degradat sau pentru polisarea zgarie-

turilor, scula electrica poate fi echipata cu accesorii de lustruit
corespunzatoare precum discul din lana de miel sau buretele
de lustruit (accesoriu).

Lalustruire selectati o treapta joasd de turatie (treapta 1 - 2),
pentru a evita o incalzire excesiva a suprafetei prelucrate.
Aplicati pasta de lustruit pe o suprafata putin mai micd decat
acea pe care doriti sa o lustruiti. Aplicati pasta de lustruit cu

un dispozitiv de lustruit adecvat, executand miscdri incrucisa-

te sau circulare si apasand moderat.

Nu ldsati pasta de lustruit sd se usuce pe suprafata de prelu-
crat, in caz contrar aceasta s-ar putea deteriora. Nu expuneti
suprafata de lustruit radiatiilor solare directe.

Curatati regulat dispozitivele de lustruit, pentru a asigura re-
zultate bune la lustruire. Spalati dispozitivele de lustruit cu
detergenti slabi si apa calda, nu intrebuintati diluanti.

intretinere si service

intretinere si curtare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-

ca si fantele de aerisire.

» in cazul unor conditii extreme de lucru, pe cat posibil,
folositi intotdeauna o instalatie de aspirare. Suflati
frecvent fantele de aerisire si conectati in serie unin-
trerupator de protectie impotriva tensiunilor pericu-

e

loase (PRCD). in cazul prelucrarii metalelor in interiorul

sculei electrice se poate depune praf bun conducator elec-

tric. |zolatia de protectie a sculei electrice poate fi afectata.
Depozitati si intretineti cu grija accesoriile.
Daca este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru a
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceastd ope-
ratie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistentd tehnica post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch v raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directiona-
te cdtre o statie de revalorificare ecologicd.

E Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea aces-
teia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din uz tre-
buie colectate separat si directionate catre o statie de recicla-
re ecologicd.

Sub rezerva modificarilor.
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bbunrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

06wu ykasaHua 3a besonacHa paborta

m BHUMAHUE MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-

3aHuA. Hecna3BaHeTo Ha NpuBeaeHu-
Te N0-A0NY yKa3aHWA MOXe Aa fioBee 10 TOKOB yaap, Noxap
VI/VII'IVI TEXKHW TPAaBMU.

CbXpaHABaiTe Te3H yKa3aHUA Ha CUIYPHO MACTO.

M3non3BaH1AT No-A0My TEPMHUH ,€NEKTPOUHCTPYMEHT® Ce OT-
HacA 10 3axpaHBaHK OT eNIeKTPUUECKATa MPEXa ENEKTPOMH-
CTpyMeHTH (Cbe 3axpaHBaly kaben) 1 4o 3axpaHBaHH OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kkaben).

BesonacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» Mopaabpxaiite paboTHOTO CH MACTO UMCTO U A06pe oc-
BeTeHO. beanopsAabKbT U HE[OCTATbUHOTO OCBETIEHHE
Morart fia CioMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYA0Ba 3M10M0-
nyKa.

» He paboteTe C eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpeaa C NoBH-
LEeHa ONAaCHOCT OT Bb3HHKBaHe Ha eKCNNo3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3anan1uMH1 TeYHOCTH, ra30Be WK NPaxo-
obpa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B
€EKTPOMHCTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MoraT ja
Bb3NNaMeHAT Npaxo0bpa3Hu MaTeprani unu napu.

» [ipbXKTe Aela U CTPAHHUHK NULA Ha 6e3onacHo pas-
CTosIHMe, 0KaTO PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
AKo BHUMaHWeTo Bu bbae oTknoHeHo, Moxe Aa 3arybute
KOHTPOMa Hajj eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

besonacHoct npu pa607a C €NIeKTPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeEHTa TPAbBa Aa e nog-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyyait He ce
[0NyCcKa M3MeHsAHe Ha KOHCTPYKLMATa Ha Wwencena. Ko-
rato paboTuTe Cbc 3aHyNEHH eNEKTPOYPeLH, He H3-
non3saiiTe afanTepu 3a wencena. [1013BaHeTo Ha
OPHMIMHANHK LLEMNCENM U KOHTAKTH HaMansBa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

> U3bareaiite gonupa Ha TANoTo Bu [0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOM, OTONNUTENHH YPEAH, NeLyU U XNAAUNHU-
um. Korato TAnoTo Bu e 3a3eMeH0, pUCKbT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yAap e No-ronsAm.

» MNpepna3BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA CH OT AbXKA H
Bnara. [[pOHMKBaHETO Ha BOfia B €N1EKTPOUHCTPYMEHTA No-
BMLIABA OMACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnonseaiite 3axpaHBaLyua kaben 3a uenu, 3a kon-
TO TOM He e NpeAiBUAEH, Hanp. 3a 1a HOCUTE eNEeKTPOUH-
CTpymeHTa 3a kabena unu aa 3BaguTe Wencena or
KoHTakTa. lpeanasBaiite kabena oT HarpABaHe, OMa-
cnsaBaHe, AONUP [0 OCTPH PbOOBE HNK [0 NOABHKHM
3BeHa Ha MawuHu. [ToBPEeHN UMK yCyKaHK Kabenu
YBeNMuaBaT PUCKa OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yaap.
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» Koraro paboTHTe C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3saiiTe camo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaaim 3a
pabota Ha OTKpHTO. M3M0N3BaHETO Ha YAbMKUTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamanaBa pucKa ot
Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yfiap.

» AKO ce Hanara 3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA
BbB BNaXKHa cpeAaa, u3non3paire npeanaseH npekbec-
Bay 3a yTeUH! TOKOBe. 13n0n3BaHeTo Ha npeanaseH npe-
KbCBay 3a yTeYHU TOKOBE HamanABa 0MacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha paboTta

» bbAeTe KOHLUEHTPUPaHH, CNeaeTe BHHMaTENHo AeHcT-
BHATa CH H NOCTbNBaHTE NPeANa3nueo 1 pasymHo. He
M3MoN3BaNTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HH UNK NOL, BNMSHUETO Ha HAPKOTHUHY BeLLeCTBa, anko-
XON WAM ynoHBaLy nekapcTea. EAnH Mur pasceaHocT
npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia Ma 3a No-
CNEeACTBUE U3KMIOUUTENHO TEXKM HapaHABAHUA.

» Paborerte c npeanassaiyo paboTtHo 06NeKno  BUHaru ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a NON3Ba-
HUA eNEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbPLLBAHATa AEHHOCT TMUHH
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AuxaTenHa Macka, 3apasi
NIBTHO3aTBOPEHM 00YBKHM CbC CTabUneH rpaidep, 3awuT-
Ha Kacka Unu WymMo3arnyLwnTeny (aHTudoHu), Hamansea
pucka OT Bb3HWKBaHE Ha TPY0Ba 3N10M0NyKa.

» U3barsaiiTe 0NacHOCTTa OT BKNIOYBaHE Ha @NEeKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau fa BKNouuTe Wen-
cena B 3axpaHBalLaTa MpeXa WK Aa NoCTaBHTe aKymy-
natopHara batepus, ce yBepsaBaiTe, ue NyCKOBUAT
npeKbCBay e B NON0XeHHe ,,H3KNIoUYeHo". AKo, Korato
HOCHTE €N1IeKTPOUHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPbCTA CH BbPXY
NYCKOBMA NPEKbCBaY, MK aKo NofaBaTe 3axpaHBalllo Ha-
NPEXeHNe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOTaTo e BK/TIOUeH,
CbLLECTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha TPy0Ba 3710M0-
nyKa.

» lpeau Aa BKNIOYKTE eNEKTPOHHCTPYMEHTA, ce yBepa-
BaWTe, ue CTe OTCTPAHHNH OT HEro BCHUKH MOMOLLHH UH-
CTPYMEHTH 1 raeuHu Knio4oBe. [1OMOLLEH HHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe [1a TPUUMHM TPaB-
MH.

> U3barBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHo NonoXeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT NoAAbpXKaiTe paBHOBecHe. Taka Lue MoXeTe
[ia KOHTPO/MpaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-aobpe  no-
be30nacHo, ako Bb3HWKHE HEOUaKBaHa CUTYaLus.

» Paborerte c noaxoaswo obnekno. He pabotere ¢ wmpo-
KU APEeXH UMK yKpalleHus. [ipbXKTe KocaTa CH, ApexuTe
M pbKaBHLY Ha 6e3onacHo pa3cToAHKe OT BbPTALLM ce
3BeHa Ha eNneKTPOUHCTpYMeHTHTe. LLIpoKuTe Apexy, yK-
palleH1ATa, bAruTe Kocu Morar Aa ObaaT 3axBaHaTv 1 yB-
NleYeHu OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

» AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BAHETO Ha BbHILHA acnupa-
LIMOHHA CHCTEMa, Ce yBepABaNTe, ue TA e BKNIoYeHa U
¢yHKLMOHMPA U3NPaBHO. 13n0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHa CHCTEMa HaManABa PUCKOBETe, Ab/KaLLM Ce Ha oT-
Jenswara ce npu pabota npax.
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T pHXKNUBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOMHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe eneKTpoMHCTpyMeHTa. Usnon3Ba-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO CboBPa3HO TAXHOTO
npegHasHauenue. LLle pabotute no-nobpe 1 no-6esonac-
HO, KOraTo U3non3Bare NOAX0AALLMA ENEKTPOUHCTPYMEHT
B 3a/1afleHWA OT NPOU3BOAMTENA AMANA30H Ha HAaTOBapBa-
He.

» He u3non3Baiite eneKTPOUHCTPYMEHT, YUHHTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe 12 bbie U3KNIOUBaH M BKMIOUBAH N0 NPEABUAEHNS OT
NPOX3BOAMTENA HAUMH, € onaceH U TpAbBa aa bbae peMoH-
TpaH.

» Mpeay Aa NPoMeHATe HACTPOMKHUTE HA @NEKTPOUHCTPY-
MEHTa, 12 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U AONbAHHK-
TeNnHU npucnocobnexus, KakTo 1 Koraro npo-
ObMKUTENHO BPeMe HAMa ja U3Non3sare
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, H3KNIOUBaiTe LWencena o 3a-
XpaHBalaTa Mpexa u/unu 3Baxaaite akymynarop-
Hata baTepus. Tasu MAPKa NpemaxBsa onacHOCTTa OT 3a-
[eiCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHE.

» CbXpaHsABaiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[AeTo He Morart Aa bbAar focTurHaTk ot geua. He gonyc-
KaiiTe Te Aa 6bAaT M3N0N3BaHM OT NHULA, KOUTO He ca 3a-
NO3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX M He ca Npouenu Teau
MHCTPYKUMH. KOraTo ca B pbLeTe Ha HEeOMMTHY NoTpebuTe-
N1, eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT fja bbaar U3Kknoum-
TE/HO ONaCHM.

» lMopabpxaiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNHUBO.
MpoBepaABaiiTe AaNK NOABHKHUTE 3BeHA (DYHKLMOHH-
pat 6e3yKopHo, Aanu He 3aKNHHBAT, AaNnK HMa CYYNeHH
WNY NOBPeAeHH AieTalNu1, KOUTO HapyLIABaT UK U3Me-
HAT (OYHKLMHUTE Ha eneKTPOHHCTPYMeHTa. Mpeau aa ns-
non3earte eNneKTPOUHCTPYMEHTA, Ce NOrpuKeTe Nno-
BpefeHuTe AeTainu aa 6baar pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYAOBKTE 3N10MONYKH Ce AbMXKAT Ha Heflobpe Noambpka-
HM ENEKTPOMHCTPYMEHTH U yPELN.

» MopabpixaiiTe pexeLyuTe MHCTPYMEHTH BUHaru fobpe
3aToueHu n uucTH. [lobpe noabpKaHUTE PEXELLn UH-
CTPYMEHTH C OCTpH pbbOBE OKasBar No-Manko Cbipo-
TUBINEHHE U Ce BOTAT NM0-NIEKO.

> WU3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE, ONbIHUTENHH-
Te Npucnoco6neHns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLUHTE Ha npousBoguTens. Mpu To-
Ba ce CboGpa3nBaiTe U C KOHKPEeTHUTE PaboTHU ycno-
BHA 1 ONepaLyi, KOUTO TPAGBa ja M3NbNHHUTE.
M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
NpeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXKEHNA NOBHULLA-
Ba OMNACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYL0BU 3M10MOMYKK.

MopabpxaHe

» [lonycKanTe peMOHTLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
Jia Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanuHLMPaHK cnieLuany-
CTH H CaMO C U3NON3BAHETO Ha OPHTMHANHU Pe3epBHU
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsABaHe Ha bes-
0MACcHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHua 3a 6e3onacHa paﬁora 3a nonupaiiu
MaLUUHH

061wy yka3aHua 3a 6e3onacHoCT Npu nonupaxe

> To3H eneKTPOHHCTPYMEHT MOXKe Aa Ce H3NO0N3Ba KaTo
nonupawa MawnHa. Cnaspaiite BCHUKH yKa3aHHA U
npeaynpexaeHus, cbobpassBaiite ce c npuBefeHHUTE
TEeXHHUECKH NapamMeTpH H H306paxkeHuna. AKo He cnas-
BaTe CNefH1TE yKa3aHus, NOCNeACTBUATA MoraT fja bbaar
TOKOB y/Iap, NOXap W/WNK TEXKN TPaBMK.

» To3u eneKTPOMHCTPYMEHT He e noAxoAALy 3a wnudo-
BaHe, WNUoBaHe C WKYPKa, paboTa C TeNneHn UeTku u
3a abpasnBHO pA3aHe. 13BbPLUIBAHETO HA IEAHOCTH, 33
KOMTO eNeKTPOMHCTPYMEHTBT HE € NPeiHa3HaueH, MoXe
[a bbe onacHo 1 fia AoBefe 40 TPABMH.

» He usnonssaiTe AOMbAHUTENHN NpUcnocobnexus,
KOMTO He Ce NpenopbyBaT OT NPOM3BOAUTENS crieunan-
HO 32 TO3H eNEeKTPOUHCTPYMEHT. DakTbT, ue MoXeTe Aa
3aKpenuTe KbM MalliMHaTa ONpeaeneHo npucnocobnexue
UNK paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHT1pa besonacHa pabo-
Ta C Hero.

» [lonycTHMara CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha paboTHHA uH-
CTPYMeHT TpABBa Aa e Hail-ManKoTo paBHa Ha U3Nuca-
HaTa Ha Tabenkara Ha eneKTPOHHCTPYMEHTa MaKCH-
ManHa CKOpocT Ha BbpTeHe. PaboTHW MHCTPYMEHTH,
KOMTO Ce BbPTAT C N0-BUCOKA CKOPOCT OT I0NYCTMMaTa, Mo-
rar fia ce CuynsT 1 napyeta OT TAX [ja OTXBbpuar C BUCOKa
CKOpOCT.

» BLHIIHKAT AHaMeTbp U febenunata Ha paboTHUA HH-
CTPYMEHT TpABBa ja CbOTBETCTBAT Ha JaHHUTE, NOCO-
UEeHH B TEXHHUECKHTE XapaKTePHCTHKH Ha Bawna enex-
TPOUHCTPYMEHT. PabOTHW MHCTPYMEHTH C HENOAXOAALLM
pasMepH He Morar fia bbaar ekpaHupaHu no Heobxoaumma
HauMH MNK Aa ObAAT KOHTPONMPaHK A0CTaTbuHO Aobpe.

» PaboTHH HHCTPYMEHTH C onaluKa Ha pe3ba Tpabea aa
nacBaT TOUHO Ha NPUCbeHHHTeNHaTa pe36a Ha Bana Ha
matumnHara. lMpu paboTHH MHCTPYMEHTH, KOUTO CE MOH-
THpaT C NOMOLYTA Ha chinaHel, AUAMETbPLT Ha OTBOPa
TpabBa fa NacBa TOYHO Ha AWaMETbPa Ha NPUCLESUHH-
TeNHOTO CTbNano Ha nanewa. PaboTHu MHCTPYMEHTH,
KOWTO He bbaT 3axBaHaTi NPaBUIHO KbM eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa, Ce BbPTAT HePaBHOMEPHO, BUBPUPAT CHITHO W MO-
raT a npeau3BuKar 3aryba Ha KOHTPON Hafl eNeKTPONH-
CTPYMeHTa.

» He usnon3sBaiite noBpefeHH paboTHU HHCTPYMEHTH.
Mpeau BcAka ynotpeba npoBepsaBaiite paboTHHTE UH-
CTPYMEHTH, Hanp. abpasuBHUTe AUCKOBE 33 NYKHATHHH
UNU OTKbPTEHH pbbueTa, NOAN0XKHUTE JUCKOBE 3a NYK-
HaTHHH UNH CUTHO H3HOCBaHe, TENeHNTe YeTKH 3a Hepjo-
6pe 3axBaHaTH HNK cUyneHH Tenueta. AKo U3TbpBeTe
€NeKTPOUHCTPYMEHTA HNH PabOTHUA MHCTPYMEHT, T1
npoBepsABaiTe BHUMATENHO 33 YBPEXAAHUA UMK H3-
non3saiiTe HOBH HeNoBpefeH! PabOTHH MHCTPYMEHTH.
Cnep KaTo cTe NPOBEPUNH BHUMATENHO U CTe MOHTHPa-
N1 paboOTHHUA MHCTPYMEHT, OCTaBeTe eNneKTPOHHCTPY-
MeHTa fja paboTi Ha MakcUManHu 06opoTH B npoabA-
JeHHe Ha ejHa MHHYTa; CTOHTE M AAPbLKTE HAMHPALLM ce
Habnu3o NuLa BCTPaHH OT PaBHUHATA Ha BbpTEHE.
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Ha#-uecto noBpeaeHu paboTHU MHCTPYMEHTH Ce uynaT
Npes To3u TECTOB NepHo.

» Paboterte c nuuHK npeanasHu cpeacTea. B 3aBucumoct
OT NpunoXeHueTo paboteTe c yANa Macka 3a nuue, 3a-
LMTa 33 OUMTE UNK NPeAna3Hu ouuna. Ako e Heobxopu-
Mo, paboTete c AUxaTenHa Macka, WyMo3arnywnTenu
(aHTHdoHK), paGoTHH 0OYBKH HNK CNeLHanU3npaHa
npecTunka, koATo Bu npeanasBa oT Manku OTKbPTEHH
npu paborara uactuuku. Ounte By TpabBa fa ca 3awu-
TeHW OT NETALLMTE B 30HaTa Ha paboTa yacTuukiu. Mpotuso-
npaxoBata Unu AuxatenHara Macka UnTpUpar Bb3HUKBa-
s npy pabota npax. AKo NPOALKMTENHO BPEMe CTe
W3M0XEHM HA CUTIEH LYM, TOBA MOXe Aia ioBeze 10 3aryba
Ha cnyx.

» BHumagaiiTe Apyru nuua aa bbaar Ha besonacHo pas-
CTOAiHMe OT 30HaTa Ha paboTa. BcekH, KoiTo ce HaMupa
B 30HaTa Ha paboTa, TpA6Ba ja HOCH NMUHK NpeANa3HH
cpepcTBa. OTKbPTEHM NapueHLa oT 0bpaboTBaHms fetain
UnK paboTHWA MHCTPYMEHT MOTaT B Pe3yNTar Ha CUIHOTO
YCKOpeHHe f1a OTNETAT Hajaneue 1 Aa NpeAnu3BuKar
HapaHABaHMA CblLIO 1 U3BbH 30HaTa Ha paboTa.

» Koraro cblyecTByBa 0nacHOCT paboTHUAT MHCTPYMEHT
A nonajHe Ha CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTA NPOBOAHHULU
nof HanpeXeHHe, APbXKTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa CaMo
3a eneTpoM3oNMpaH1Te PbKOXBATKH. [1pW KOHTAKT C Npo-
BOAHWLM NOA HaNpEXeHWe TO MOXE Aa Ce NPefaje Ha Me-
TaNHUTE ENEMEHTHU Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa U TOBa Aia Npe-
[QIW3BM1Ka TOKOB yAap.

» [ipbTe 3axpaHBawua kaben Ha 6e3onacHo pa3cTos-
HHe OT BbPTALYUTE Ce PAOOTHH MHCTPYMEHTH. AKO H3ry-
OuTe KOHTPON Hafl ENEKTPOUHCTPYMEHTA, KabenbT MoXe Aa
Obfie npeps3aH UK yBneueH oT paboTHWA MHCTPYMEHT U
TOBA J1a NPeAM3BMKA HapaHABaHWA, Hanp. Ha pbkata Bu.

» Hukora He ocTaBAiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, NPeAH pa-
OOTHHAT HHCTPYMEHT A1a CIPe HaMb/IHO BbPTEHETO CH.
BbpTALLMAT Ce MHCTPYMEHT MOXe [la LoNpe [0 NPeAMET, B
pesynTat Ha KoeTo fla 3arybute KOHTPON Haj €NEKTPOUH-
CTPYMeHTa.

» [lokato npeHacATe eNneKTPOMHCTPYMEHTA, He Fo oCTa-
BANTE BKNKOUEH. pK HEBONEH AONUP [PEXUTE UK KOCH-
Te Bu Morar fa bbaat yBneueHu ot paboTHUA MHCTPYMEHT,
B PE3YNTaT Ha KOETO PAbOTHUAT MHCTPYMEHT MOXE Aa ce
Bpexe B TAN0TO Bu.

» PenoBHO NouncTBaiTe BEHTUNALMOHHHTE OTBOPH HA
Baluua eneKTpoOMHCTPYMeHT. TypbrHaTa Ha enekTpoaBH-
raTens 3acMyKkBa npax B KOpMyca, a HaTpynBaHEeTo Ha Me-
TaneH Npax yBen1uaBa onacHoCTTa OT TOKOB yaap.

» He u3nonsgaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa B Gnusoct ao
necHo3ananuMmu matepuanu. [letalim CKpY Morart fia
npean3BMKaT Bb3naaMeHABaHETO Ha Tak1Ba MaTepUany.

» He u3nonssaite paboTHN MHCTPYMEHTH, KOUTO U3HC-
KBaT NPUNaraHeTo Ha OXNaXKaalyyu TeYHoCTH. M3non3Ba-
HETO Ha BOAA UM APYTY OXNaXaALM TEUHOCTM MOXe fia
npeaM3BMKa TOKOB yaap.

OTKaT ¥ CbBeTH 3a H3bArsaHeTo My

» OTKaT e BHe3anHata peakLua Ha MalluHaTa BCNeCTB1E Ha
3aKNMHBaHe Unu bNoKMpaHe Ha BbPTALLMA Ce PaboTEH WH-
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CTPYMEHT, Hanp. abpa31BeH AMCK, FyMeH NONOKEH [UCK,
TeNeHa yeTka v ap. n. 3aKNUHBAHETO UMK BNOKKUpPaHETo BO-
[ [10 PA3KOTO CMMPaHe Ha BbPTEHETO Ha PAbOTHUA UH-
CTPYMEHT. BCnecTue Ha TOBa eNeKTPOMHCTPYMEHTLT No-
/lyyaBa CHHO YCKOPEHHe B NOCOKa, 0bpaTHa Ha nocokara
Ha [IBUKEHME Ha MHCTPYMEHTa B TOUKaTa Ha bnokupaHe, 1
CTaBa HeynpasnaeM.

Ako Hanp. abpasnBeH AUCK Ce 3aKNUHK WK Bnokupa B 06-
paboTBaHOTO U3aenue, PbOBT Ha ANCKa, KOWUTO Aonupa Ae-
Talna, MOXe J1a Ce ObHE W B Pe3yNTar IUCKbT f1a Ce Cuynu
WY 12 Bb3HUKHE OTKaT. B TakbB C/lyuai AMCKbT Ce YyCKopA-
Ba KbM paboTelLus ¢ MallmHaTta unu B obparHa nocoka, B
3aBMCHMMOCT OT N0COKATa Ha BbPTEHE Ha IUCKa U MACTOTO
Ha 3aKnuHBaHe. B TakuBa cnyyan abpasuBHUTE JUCKOBE
Morart v [ia ce Cuyner.

OTKaT Bb3HWUKBA B PE3YNTAT Ha HENPABHIHO MK NOrPELLIHO
W3M0N3BaHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa. Bb3HUKBAHETO My
Moxe f1a bbie NpefoTBpaTeHo Upes CnasBaHeTo Ha nog-
XOAALYM NPeanasHi MepKH, KaKTo e OnMcaHo No-gony.

» [lpbikTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA 3ApaBO U APbXTe pblie-
Te U TANOTO CH B TaKaBa NO3HLKs, Ue 1a NPOTHBOCTOHTE
Ha eBeHTYaNnHo Bb3HWKBaLL, OTKaT. AKO eNeKTPOUHCTPY-
MEHTbLT UMa CrioMaraTenHa pbKOXBaTKa, BUHaru f H3-
non3Baiite, 3a ja ro KOHTPONMpaTe No-Aobpe npu oTkat
MNY NPH Bb3HWKBALLUTE PeaKLMOHHH MOMEHTH NO Bpe-
Me Ha BKNouBaHe. AKO NPeBapUTENHO B3EMETe
MOAXOAALLM NPENasHU MEPKH, PU Bb3HUKBAHE Ha OTKaT
UMY CUNHU PEaKLIMOHHN MOMEHTU MOXeTe Jja OBNafieeTe
MallMHaTa.

» Hukora He nocTaesiiTe pbuete cu B 6nM3ocT A0 BLPTA-
LM ce PabOTHH MHCTPYMEHTH. AKO Bb3HUKHE OTKaT, UH-
CTPYMEHTLT MOXe Ja HapaHu pbKata Bu.

> U3bsarBaiiTe Aa 3acTaBare B 30HaTa, B KOATO 61 OTCKO-
UMN eNEeKTPOUHCTPYMEHTDLT NPH Bb3HUKBaHE Ha OTKaT.
OTKaTbT NpeMecTBa MallMHaTa B Nocoka, obparHa Ha no-
COKara Ha IBUXeHue Ha paboTHWA MHCTPYMEHT B30HaTa Ha
Bnokupaxe.

> Pabotete 0cobeHo npeanasnuBo B 30HHUTE HA bIH, OC-
Tpu puboBe U Ap. n. U3bareaiite oT6NbCKBaHETO UK
3aKNMHBaHETO Ha PaboTHUTE MHCTPYMEHTH B 06paboT-
BaHuA Aetaiin. Npu 0bpaboTtBaHe Ha bIK UNK OCTPH Pb-
00Be 1nu Npu pA3Ko 0TObCKBAHE Ha BbPTALLMA ce pabo-
TEH UHCTPYMEHT CbLLECTBYBA NOBMLIEHA OMACHOCT OT
3aknuHBaHe. ToBa Npeau3BUKBa 3aryba Ha KOHTPON Hag
MaLLIMHaTa UK OTKaT.

» He u3nonsgaiite BEPUXHU UMK Ha3bbeHu pexeLuu nu-
croBe. TakuBa pa6OTHM WHCTPYMEHTHU YeCTo Npean3BUK-
BaT OTKAT UNKn 3ary63 Ha KOHTPON Haf eNEKTPOUHCTPYMEH-
Ta.

CneuuanHu ykasaHua 3a 6esonacHa pabora npu

nonupaHe

» He ocTaBAiiTe BUCALLH HULUKH UNH NPeSMETH MO NONH-
PpaLLOTO NNATHO, Hanp. BPbB 3a 0KauBaHe. AKO NnaTHo-
TO MMa BPbB 3a OKauBaHe, NPeBapUTeNHO A BPb3Baii-
Te HNK oTpA3BaNTe. BbpTALla Ce He3axBaHaTa BPbB MOXe
[1a yBNneue npbcTuTe BY nnu fia ce ycyue okono obpaboTaa-
HWA aeTann.
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[lombnHUTENHM yKa3aHuA 3a besonacHa pabota
PaborteTe c npegnasHu ounna.

» U3nonssaiite noaxoaAwm npubopH, 3a fa oTKpUeTe
€BEeHTYaNnHo CKPHTH NoA NOBbPXHOCTTaTPb6onpoBoaH,
unu ce 0bbpHeTE KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTen-
HO APYXKECTBO. BN3aHETO B CbPUKOCHOBEHHE C NPO-
BOAHULM NOJ HANPEXEHWE MOXe [la NPean3BUKa Noxap 1
TOKOB yfap. YBPeXAaHeTo Ha ra3onpoBoz MOXe [1a J0Be-
e o ekcnnosua. NoBpexaaHeTo Ha BOKONPOBOA MMa 33
nocneacTB1e roneMn MaTepyanii LLETH U MoXe fia npe-
[NIN3B1Ka TOKOB yAap.

> AKo 3aXpaHBaLL0TO HanpeXeHHe 6bae NnpeKbCHaTo
(Hanp. BcnepcTBMe Ha NPeKbCBaHe Ha TOKa MK aKo
wencenbT 6bae U3BafieH OT KOHTaKTa), Aebnokupaiite
NyCKOBUA NPeKbCBay U ro NoCTaBeTe B NO3ULHUA ,H3-
KnioueHo“. Taka NpeaoTBparaABaTe HEKOHTPONUPAHO
BK/IOUBAHE Ha €N1eKTPOMHCTPYMEHTA.

» OcurypsaBaiite 0bpaboTBanua AeTaiin. [leTain, 3axBa-
HaT ¢ NoaxoasLM NpucnocobneHua Unu ckobw, e 3acTono-
PEH M0 3[,PaBO M CUTYPHO, OTKONKOTO, aKO IO IbPXKHTE C
pbKa.

OnuxcaHKe Ha NPOAYKTa U
Bb3MOXHOCTHTE MY

MpoueTteTe BHHMATENHO BCHUKH YKa3aHHA.
Hecna3eaHeTo Ha NpuUBeAEHUTE NO-HONY YKa-
3aHMAMOXe ja joBee A0 TOKOB yaap, noxap
VI/VII'IVI TEXKHW TPaBMU.

Mons, 0TBOpeTe pasrbBalLara ce Kopuua ¢ (OUrypuTe u, Joka-
T0 yeTeTe PHKOBOACTBOTO 3a EKCTIOATALMA, A OCTABETE OTBO-
peHa.

MpeaHasHaueHne Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA

EneKTpOMHCTPYMEHTLT € NpeHa3HaueH 3a NoNMpaHe Ha Me-
TanHU U NaKOBM NOBbPXHOCTH.

WU3obpa3enn enemeHTH
HoMepupaHeTo Ha eNeMEHTUTE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa ce
OTHAcA 10 M30bpaKEeHUATA Ha CTPAHULMTE C UrypuTe.
1 TMoTeHuMOMETbP 3a NpeaBapuTeneH u3bop Ha cKopocTTa
Ha BbpTeHe
ByToH 3a bnokupaHe Ha NycKOBUA NPeKbcBay
Myckos npekbcBay
lpeanaseH ekpaH
CnomarartenHa pbkoxBaTka (M3on1paHa noBbpXHOCT 3a
3axBallaHe)
Apantop M14
Anantop M16
[lMcK cbe 3axBatlialia nosbpxHocT (M16)
lMnocka nonupaiua reba

abhwN

O 00N

10 Bb3rnaBHMUA OT Namcka BbiHa*

11 BbnHoobpasHa nonupaiia reba*

12 TMonupalua MawmrHa c rba*

13 TaeueH knioy (2x)

14 PbkoxsaTka (M3onupaHa noBbPXHOCT 3a 3axBallaHe)
15 Crpenka Bbpxy kopnyca 3a nocokata Ha BbpTeHe

*WU306paseHute Ha urypute u e h TENHM N
cobneHus He ca BKMIOUEHN B CTAaHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepna. U3uepnateneH cnucbk Ha AONbNHUTENHUTE NpHcnocobne-
HHUA MOXXETe Aa HAMEepPHUTe CbOTBETHO B KaTanora H 3a AOMb/HKU-
Tenwu npucnocobnenus.

TexHHUeCKH AAHHH
MaliuuHa 3a nonupaxe GPO 950
KaranoxeH Homep 3601 CA20..
HomuHanHa koHcymMupaHa
MOLL{HOCT W 950
[Tone3Ha mowHoCT W 539
Makc. ckopocT Ha BbpTeHe mint 2100
[lManasoH Ha perynupaxe Ha
CKOPOCTTa Ha BbpTeHe min!  600-2100
Makc. iameTbp Ha nonupaLms
JINCK mm 180
Paswmep Ha pesbara, agantop M14/M16
MnaBHoO BKNlouBaHe )
MpenBapuTeneH U3bop Ha
CKOPOCTTA Ha BbpTEHE °
Moayn 3a noagbpxaHe Ha
NOCTOAAHHA CKOPOCT Ha BbpTeHE °
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure
01:2014 kg 2,3
Knac Ha 3awmra o]/1

[laHHuTE Ce OTHACAT 10 HOMUHANHO Hanpexerue [U] 230 V. Mpw pas-
IMYHO HAMPEXEHWE, KaKTO U MPH CNELUANHUTE U3MbIIHEHHA 32 HAKOU
CTPaHW JaHHUTE MOTaT J1a Ce Pa3nuuagar.

Undopmanya 3a U3NbYBaH WYM U BHOpauuu

CTOMHOCTHTE Ha U3NbUBAHMA LIYM Ca ONPEeAENeHn CbrNacHo
EN60745-2-3.

PaBHMLLIETO A Ha reHepUpPaHuA LWyM 0BUKHOBEHO €: PaBHULLE
Ha 3ByKoBOTO HansAraHe 80 dB(A); MOLLHOCT Ha 3ByKa

91 dB(A). HeonpeneneHocT K = 3 dB.

Paborete ¢ wymo3sarnywmrenu!

[TbnHaTa CTORHOCT Ha BUOpaumuTe &, (BeKTopHaTa cyma no
TpUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745-2-3:

Monupane: a, = 7,5 m/s2, K= 1,5 m/s.

[ocoueHOoTo B TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCMNOATALMA PaBHULLE
Ha reHepupaHuTe BUDPaLMKM e U3MEePEHO CbIMacHo npoLeay-
pa, cTaHgapTanpaHa B EN 60745, n Moxe aa Cnyxu 3a cpas-
HABAHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH eAuH C ApYr. To e NoAxXoaa-
LU0 CbLLIO W 3a NPeABaPHTENHA OPUEHTUPOBbBUHA NPELIEHKa Ha
HAaTOBAPBAHETO OT BUOpaLUK.

[TocoueHOTO HUBO Ha reHepupaHuTe BUOPALMK € NpeacTaBu-
TE/MHO 3 HaW-UeCTO CPeLLAHUTE NPHUNOXEHUA HA ENEKTPOMUH-

1609 92A 358 (15.5.18)

Bosch Power Tools




GPO 950 _160992A3S8.book Page 129 Tuesday, May 15,2018 4:15 PM

CTpyMeHTa. AKo 06aue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT bbae u3nons-
BaH 3a ApYry AEHHOCTH, C PA3NUUHKU PaDOTHU MHCTPYMEHTH
1nu be3 HeobxoaMMOTO TexHUUECKo 0BCNyKBaHe, HUBOTO HA
BUOpaLuMKUTE MOXe Aia ce pa3nuuaBa. ToBa b1 Morno Aa yBenu-
UM 3HAUMTENHO CYMAPHOTO HaTOBapBaHe OT BUDpaLnK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHarta npeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUbpauuu Tpabea
na bbaat B3WMaHW NpeBu M NepuoauTe, B KOUTO eNeKTpo-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoUeH Ui paboTw, Ho He ce non3ga. To-
Ba 61 MO0 3HAUMTENHO 1a HAMANW CYMapHOTO HATOBapBaHe
0T BUOpaLuu.

lpeanuceaiTe JOMbIHUTENHU MEPKH 3a PEANa3BaHe Ha pa-
boTeLs C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eHCTBMETO Ha BH-
GpauuuTe, HanpPUMep: TEXHUUECKO 0DCNYXKBaHe Ha
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA U PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXKA-
He Ha pbLeTe ToNNM, LienecbobpasHa opraHu3alua Ha pabort-
HWTE CTbIKK.

MoHTHpaHe

MoHTHpaHe Ha NnpeAnasHUTE CbOPbXKEHUA

» MMpeau n3BbplUBaHe Ha KAKBUTO U fa e AEHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIOYBaNTe Wencena oT 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

CnomarartenHa pbKoxBaTka

» U3nonsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH CAMO C MOHTH-
paHa cnomarartenHa pbKoxBsarka 5.

HaBuiiTe cnomararenHata pbkoxsaTka 5 B 3aBUCMMOCT OT Ha-

UMHa Ha paboTa ¢ MalliMHaTa OTNABO UM OTAACHO Ha rnaBara.

> B HUKaKbB Cnyuaii He ce ONUTBaNTe Aia U3MEHATE Cno-
MararefiHaTa pbKOXBaTKa N0 KaKbBTO U ja OUNO HaumH.

» He u3nonsgaiite cnomarartenHara pbKoxXBarka, ako e
noBpepeHa.

MpennaseH ekpaH

MoHTHpaiiTe NpeanasHua ekpaH 4, 3a Aa ocurypute no-aobpa
3alli1Ta OT ropeLLMs Bb3flyX, M3NK3alll NPE3 BEHTUNALIMOHHU-
T€ OTBOPY HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

[MpeanasHuAT ekpaH 4 ce 3axBalla 3aefHO CbC Cnomaraten-
HaTa pbKoxBaTka 5.

MoHTHpaHe Ha NONUPaLYUTE HHCTPYMEHTH

» Mpeav u3BbpLIBaHE HA KAKBUTO U 2 € AEHHOCTH NO
eNeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIoUBaliTe Lencena o 3a-
XpaHBalLaTa Mpexa.

MouncreTe aganTopa 6 Unu 7 1 BCUUKK A€TANNK, KOUTO Le

MOHTHpATE.

Haewuite ananTopa 6 unu 7 Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

~ 3afpbxTe HENOABWKEH aflanTopa Ha ENEKTPOMHCTPYMEH-
Ta C raeuHua kntoy 13.

- B 3aBMcMMOCT OT ronemuHata Ha paboTHUA MHCTPYMEHT
HaBWM1Te ananTopa 6 unu 7 ¢ BTopuA raeueH Koy 13, kato
ro BbPTUTE MO NOCOKA Ha YaCOBHMKOBATA CTPENKA.

[MocnepgoBartenHocTTa Ha MOHTUPaHe MOXe Aa Ce BUAM Ha

CTpaHuuarTa ¢ urypure.
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JIucK cbe 3axBalyaLLa NOBbPXHOCT

HaBuitte aucka 8 Ha agantopa 6 nu 7 no Nocoka Ha YaCoBHHU-
KOBarTa CTpenka.

3axBaHeTe njockata nonupalya rba 9 unv barnaBH1LaTa ot
namcka BbnHa 10, unu BbnHoobpasHarta nonupatya r.ba 11
KbM Aucka 8.

MonupaHe c rba

HaBwuiiTe nonupaluma auck ¢ roba 12 Ha anantopa 6 unu 7, ka-
TO 0 BbPTUTE MO MOCOKA Ha YaCOBHUKOBATA CTPENKa.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

» [NpaxoBe, 0TAENALWM ce NP1 06paboTBaHETO Ha MaTEPHUANH
KaTo ChbpXall 0noBo 60U, HAKOW BUAOBE bPBECHHA,
MWHEepanu 1 MeTanu Morar fia bbiaT onacHu 3a 3gpaBeTo.
KOHTAKTLT 10 KOXaTa Uiu BAMLLIBAHETO Ha TaKMBa NPaxoBe
Morar fia npeAn3B1KaT anepruuH1 peakuuu u/unu 3abons-
BaHWA Ha AMXaTeNHWTe MbTULLA HA paboTelus ¢
€M1eKTPOMHCTPYMEHTA MW HaMMUPaLLM Ce HabnK30 nuua.
Onpenenexy NpaxoBe, Hanp. OTAENALIMTE ce Npu obpa-
boTBaHe Ha byk 1 b, Ce cunTaT 3a KaHLeporeHHH, ocobe-
HO B KOMOMHALMA C XMMUKANK 3a TPETUPAHE Ha TbPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTH M Ap.). [lonycka ce 0bpaboTaHeTo
Ha CbAbpXKally a36ecT MaTepuany camo oT CbOTBETHO 0bY-
UeHW KBanMULUMPaHu 1La.

- OcwurypsBaiite 406po NpoBeTPABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.

- lNpenopbuBa ce U3MON3BAHETO Ha AMXaTeHa Macka C
unTbp oT Knac P2.

CnasBaiTe BanuaHuTe BbB BaluaTa CTpaHa 3akOHOBM pas-

nopenbu, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-

TepUanu.

> U3bAareaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
lpaxbT MOXe NecHO [ia Ce CaMOBb3NNaMeHH.

Pabota c eneKTpoOMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

» BHumaBaiiTe 32 HanpeXeHHeTo Ha 3aXxpaHBaLyaTa Mpe-
xa! HanpexeHneTo Ha 3axpaHBalyaTa Mpexa T1pabea
[ia CbOTBETCTBA Ha ;AHHUTE, NOCOUeHU HaTabenkara Ha
eNneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 06o3Hauenn ¢ 230V,
morar aa 6baar 3axpaHBaHH 1 C Hanpexxenue 220 V.

BkniouBaHe 1 U3kniousaHe

3a[la NecTuTe eHeprua, APbXKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKMIO-
YeH CaMOo Koraro ro non3sare.

3a BKNIOYBaHE Ha eNIEKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE MyCKO-

BUA NpeKbcBay 3.

3a (hukcupaHe Ha HaTUCHATUA NYCKOB NPEKbCBAY 3 HaTUCHE-

Te byToHa 2.

3a 12 H3KNIoUNTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, OTNYCHETE MyCKo-

BMA IPEKbCBay 3, pecr., ako € 3aCTONOPEH, T HATUCHETE

KPaTKOBPEMEHHO W CNef TOBA o OTMYCHeTe.

» lpeau non3BaHe npoBepsABaiiTe NONMPALLUTE HHCTPY-
meHTH. MonupawuaT HHCTPYMEHT TpAGBa fia € MOHTH-
paH U3pAAHO U Aa MOXe Aia ce BbPTH cBoboAaHo. OcTa-
BAWTE 32 Npo6a MHCTPYMeHTa Aa ce BbPTH B
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npoAbxeHue Ha Han-Manko 1 muHyTa. He u3nonssaii-
Te NoBpefeHH HNK BUOPHUPALLM NONHPALLH HHCTPYMEH-
TH, KaKTO M TaKMBa C HeKpbrna opma. [oBpeaeHu no-
NMpALLY MHCTPYMEHTH MOTaT ia Ce paspyLuar 1 aa
npenu3BMKaT TPAaBMH.

Npepsaputenex n3bop Ha CKOPOCTTa Ha BbpTEHe

C noTeHLMOMETbPA 33 NPeABAPHUTENHO YCTAHOBABAHE Ha CKO-
pocTTa Ha BbpTeHe 1 MoXeTe ia UBMEHATE CKOPOCTTA Ha Bbp-
TeHe CbobpasHo KOHKpPeTHaTa AeHHOCT ChLLO U M0 BPEME Ha
pabora.

Heobxogumata CKOPOCT Ha BbpTeHE 3aBMCU OT MaTepuana u
KOHKPETHUTE pa60THM YCNOBKMA U MOXeE [ia Ce onpeaenu upes
M3r|poﬁBaHe Ha npakTuKa.

noTeHyuoMeTbpa xoa (min'?)

600

800

1100

1400

1700

6 2100

EnekTpoHeH MoAyn 3a NOCTOAHHA CKOPOCT Ha BbpTeHe
EnexTpoHeH Mofiyn nofuibpia CKOPOCTTa Ha BbpTeHe Ha npa-

3€H XOf1 ¥ N0/} HATOBAPBaHE NPaKTUUECKM NOCTOAHHA, C KOETO
OCHUrypsABa NoCTOAHHO A006pa NPOM3BOAUTENHOCT.

G WIN |-

MnaBHo BKNtouBaHe

EnekTpoHHO ynpaBnABaHOTO NNABHO yCKOPABaHe HaManAaea
BVI6paLlVIVITe Ha €NeKTPOMHCTPYMEHTA NPU BKNIOUBAHE..

Yka3aHud 3a pabota

» Mpeau U3BbPLIBAHE Ha KAaKBHTO M a € AGHHOCTH No
€NeKTPOHHCTPYMEHTA H3KNIoUBANTe Wencena oT 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

» AKo fieTalnbT He Ce AbPXKH N0 CHNaTa Ha cobCTBeHOTO
CH Terno, ro 3acTonopABaiiTe No NOAXOAALL HAUHH.

» He npeToBapBaiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTa [0 CTENEH,
NpH KOATO BbPTEHETO My Aa cripe.

» Cnep CUNHO HaTOBapBaHe Ha eNEeKTPOHHCTPYMEHTa ro
oxnagerte, KaTo ro ocTaBuTe ia paboTH HAKONKO MUHY-
TH Ha npaseH Xoa,.

» [ipbXKTe NpH paboTa eNneKTPOHHCTPYMEHTa CaMo 3a pb-
KOXBaTKaTa M 3a JONMbIHUTENHaTa ApbXKa. UHCTpy-
MEHTbT MOXKe 1a AOCTHIHE 10 CKPHTH eNeKTPONpoBoAH
UNK 8o cobCTBEHNA CH eneKTpuueckH Kaben. Mpy KoH-
TaKT C NPOBOAHMLM NOJ HANPEXeH!e To MOXe fia ce npe-
Nafie Ha METAIHUTE eNIEMEHTH Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA U
TOBA fla NPeU3B1Ka TOKOB YAap (BX. dur. A).

Monupane

3a nonupaxe Ha ocTapeny NakoBK MOKPUTHA, KaKTO M 3a U3-
UMCTBaHe Ha |PacKOTUHU, ENEKTPOMHCTPYMEHTLT MOXe fia
Obfie KOMNNEKTOBaH C NOAXOAALLM NONUPALLU UHCTPYMEHTH,
Hanp. Bb3rMaBHMLA OT 1aMCKa BbHA UK nonupatla reba (He
€ BKNIOUeHa B OKOMMNEKTOBKaTa).

3af1a npenoTBpaTuTe NperpaBaHe Ha NoBbPXHOCTTA NPH No-
nupaHe, u3bepete no-HUCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe (cTeneH
1-2).

HaHeceTe nonupaliara nacra Ha no-manka noBbpXHOCT OT Ta-
3u, KOATO XenaeTe fia nonupare. PasHeceTe noaupalyara nac-
Ta, KaTo M3MoN3Bare NOAXOAALLO NATHO 3a NONUPaHE C KPbC-
TOCAHU HATHXKHM W HANPEUHW IBUXEHWUA UK C
KpbroobpasHu ABUKEHNA U YMEPEHO NPUTUCKAHE.

He ponyckaiTe 3acbxBaHeTo Ha nonupallarta nacra Ha 06pa-
6botBaHara NOBbPXHOCT, B MPOTUBEH cnyual?l MOXe fia A no-
BpeauTe. He M3narante nonupallara NOBbPXHOCT Ha NpAKa
C/TbHY€Ba CBET/IMHA.

3afa ocurypssare f106pu pesynTati Npu NofupaHe, NOUNCT-
BailTe PefOBHO NONKpaLLMTe CPeacTaa. Uanupanre nonupa-
LyWTe CPEACTBA C MEK NePHUNEH NPenapar v Tonna Boga, He 13-
non3sanTe paspeauTeni.

MoanbpxaHe U cepBu3

MopabprkaHe U NOUUCTBaHE

» Mpeay U3BbpLIBAHE HA KAKBHTO M 3 € AeHHOCTH N0
eNeKTPONHCTPYMEHTa U3KNIoUBANTe LWencena oT 3a-
XpaHBalaTa mpexa.

> 3a na pabortute kauecTBeHo U 6esonacHo, noaabpKaii-
Te eNeKTPOHHCTPYMEHTA H BEHTHNALHOHHHUTE OTBOPH
UHCTH.

» [p1 eKCTpeMHO TeXXKU paboTHH ycnoBusA ce cTapaiite
BWHaru fa M3non3pare acnupauuoHHa cuctema. PegoB-
HO NpoAyXBaiiTe BEHTUNALWOHHWTE OTBOPH U NON3BaN-
Te fle(heKTHOTOKOB NpeanaseH npekbceay (PRCD).
MNpu 0bpaboTBaHe Ha MeTanK No BLTPELLHOCTTA HA eNnek-
TPOMHCTPYMEHTA MOXE [1a CE OT/IOXM TOKONPOBEXAALL
npax. ToBa Moxe ia HapyLLK 3alLuTHaTa U30NaLMA Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA.

CbXpaHﬂBaVITe 1 CEe OTHACANTE KbM AOMbAHUTENHUTE npuHag-
NEeXHOCTU FPUXNKUBO.

Korato e Heobxoauma 3amaAHa Ha 3axpaHBaluyma kaben, Ta
TpAbBa f1a Ce U3BbPILM B OTOPU3MPaH CEPBU3 3a ENEKTPOMH-
CTPYMeHTH Ha Bolu, 3a f1a ce 3ana3u HUBOTO Ha be3onacHocT
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

CepBH3 U TEXHHYECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbNPOCHTE C OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBKKATA
Ha Balwwuns npoayKT MoXeTe fia NONyumTe OT HaLUMA CEPBU3EH
otzien. MoHTaXHW UepTexu U MHAOPMAaLs 3 Pe3epBHU uac-
TH MOXETE fja HAMEPHTE CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EKu1mbT Ha boLu 3a TEXHUUECKM CbBETH M NPUNOKEHHUS LU OT-
TrOBOPM C YAOBONCTBUE Ha BbMPOCHTE BM OTHOCHO HalmMTe
NPOAYKTH W [OMBIHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHS 3a TAX.

Mons, np1 BbNPOCK M NPK NOPbUBaHE Ha PE3ePBHM YaCTH BU-
Haru nocouBaitte 10-UMdpeHUa KaTanoxeH HOMep, U3NUCaH
Ha Tabenkara Ha ypepa.

1609 92A 358 (15.5.18)
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bpakyBaHe
Cornes ona3BaHe Ha OKONHATa CPe/ia eNEKTPOMHCTPYMEHTDT,
[OMbHUTENHUTE NpUcnocobnerns 1 onakoBKaTa TpAbea Aa
6baat noanoxeHu Ha nofxoaALa npepaboTka 3a NOBTOPHOTO
M3MON3BaHe Ha ChAbPKALLUTE CE B TAX CYPOBUHU.
He 13xBbpnaiTe eNnekTPOMHCTPYMEHTH Npu buTo-
BUTE OTNaablim!

Camo 3a cTpanm oT EC:

CbrnacHo EBponeiicka aupektiBa 2012/19/EC 0THOCHO H3-
nA3na ot ynotpeba enekTpuuecka v eneKTpoHHa anaparypa v
YTBbPX/ABAHETO 1 KaTO HALlMOHANEH 3aKOH ENEKTPUUECKUTE
1 eNeKTPOHHM YCTPOMCTBA, KOMTO HE MOraT Aa ce U3non3Bar
noseue, TpAbBa a ce cbbupar otaenHo  aa bvaat noanaraHu
Ha noaxopALLa npepaboTka 3a 0NoN30TBOPSABaHE Ha CbAbpP-
XaLLKTE Ce B TAX CYPOBUHH.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakenoHcku

Be3beaHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH HanomeHu 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPHUHKTE anapaTH

m NPEOYNPEQYBAHE Mpouutajte ru cute
HanoMeHH M ynarcTsa 3a

6e3befHoCT. [pellK1Te HACTaHATH KaKo peaynTar of
HenpuapxyBatbe A0 be3beaHOCHUTE HanoMeHH W ynaTcTea
MOXe [1a Npen3B1KaaT eneKTpUUeH yaap, noxap 1/unu
TELKW NoBpeau.

3auyBajTe ru be3bejHOCHUTE HANOMEHH M YNaTCTBa 3a
KOPHCTEHbe H 32 BO MAHUHA.

[oumoT .eneKkTprUueH anat” Bo HanomeHuTe 3a be3begHocT ce
OfIHECYBA Ha eNEeKTPUUHM anapaTu WTO KOPUCTaT CTpyja (co
CTpyeH Kaben) W enekTpUUHK anapary LWTo KopucTaTt batepuu
(be3 cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTO

» PaboTHHOT npocTop ceKkoraiu Heka 6uae uuct u gobpo
ocBeTneH. HeypeaHUoT UK HeocBeTNeH paboTeH
NPOCTOP MOXe [12 A0BEAE 0 HECPEKHU.

» He paboteTe CO eNEKTPHUHMOT anapar BO OKONHHa
Kafie NOCTOM ONaCcHOCT O eKCNNo3Kja, Kage UMa
3ananuBu TEUHOCTH, Fac UMK NpawKHa. EnekTpuuHuTe
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anapaTu Co3[jaBaar UCKPH, KOU MOXXE Aa ja 3anasnar npasTa
WNW napeara.

» [ipxeTe ru Aeuara u Apyrure NuLa nojaneky 3a speme
Ha KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHUHKOT anapar. [loKonky
HeLTo By ro nonpeun BHUMaHUETO, MOXe a ja u3rybute
KOHTpONata Hag ypeaor.

EnektpuuHa besbepHoct

» [pHUKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHMOT anapar Mopa Aa
0AroBapa Ha NPUKNYUYOKOT BO SUAHATA A03HA.
MpuKny4YoKOT BO HUKO]j CNyuaj He CMee Aa ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aefjHo co
3a3eMjeHHOT eneKTPUUEH anapar. HeMeHyBarbeTo Ha
MPEKMHYBAYOT M COOL}BETHUTE SUAHW J03HM FO HaMarnyBaar
PU3UKOT OfI eNEKTPUUEH Yaap.

» U3berHyBajre hU3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHnTe
NOBPLUIHHY Ha LIeBKH, PAiHjaTOPH, LINOPET U
cprxupepu. NocTou 3ronemMeH pU3MK Off ENEKTPUUEH
yAap, A0KONKy BalueTo Teno e 3asemjeHo.

» EneKTpHUHHTe anapaTi ApXxeTe rv nofaneky of AoXn
¥ Bnara. HaBnerysabeTo Ha BOJja BO €N1EKTPUUHHOT
anapar ro 3aronemyBsa PU3MKOT Of] eNeKTPUUEH yaap.

» He ro kopucture kabenor 3a Apyra HameHa, 3apgaro
HOCHUTE eNeKTPUYHHUOT anapar, 3a Aia ro 3aKauuTe Unu
[aro BneyeTe NPUKNYYOKOT 0f SHAHATA fo3Ha. [ipxkeTe
ro kabenor NoHacTpaHa o4 TonnuHa, Mmacno, OCTpu
paﬁoau WNHU NOABUXXHUTE KOMMOHEHTH Ha ypeaoT.
OLWTETEHNOT UK CBUTKAH Kaben ro 3ronemyBa pU3UKOT 3a
eNeKTpuUeH yaap.

» [10KONKY CO eNneKTPUYHUOT anapat paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPHCTETE CaMO NPOAONKEH Kaben wro e
NorofieH 3a KOPHUCTeHE Ha HaABOPeLUEH NpocTop.
KopHCTerbeTo Ha CooaBETEH NPOAOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaMa/yBa PU3UKOT Off eNEKTPUUEH yaap.

» [10KONKY KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHUHUOT anapar Bo
BNaXKHa OKONMHA He MoXKe Aa ce u3berne, kopucrere
3awTuTeH ypea co audepeHyMjanHa cTpyja.
YnoTpebara Ha 3alTUTHUOT ypea co AntepeHumjanta
CTpYyja ro HamanyBa p13uKOT O ENEKTPUUEH Yaap.

be3bepHocT Ha nuua

» Bupere BHUMaTeNnHH Kako paboTute u paymHo
KOpHMCTeTe ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopuctere
€eneKTPUUHHU anapaTH, A0KOMNKY CTe YMOPHH UNH Nop,
BNWjaHWe Ha Apora, ankoXon UMK NeKoBH. EfeH MOMeHT
Ha HEBHUMaHHe NpK ynoTpebarta Ha eNneKTPUUHKOT anapar
MoXe f1a J0Be€ 10 CEPHUO3HN NOBPESH.

» Hocerte 3alITHTHa onpeMa 1 CeKoraLl HoceTe 3alUTUTHH
ouuna. HocerbeTo Ha 3alTUTHA ONPeMa, Kako Ha np.Macka
3anpas, 0byBKM 3a 3aLLTHTA Of 3ratbe, 3aLUTUTEH LUNeM
WY 3aLLTMTa 33 CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Of} BULOT U
NPUMEHaTa Ha eNeKTPUUHKOT anapart, ro HaMmanysa
PU3MKOT OfI NOBPESMU.

> U3berHyBajte HEKOHTPONMPAHO KOPUCTEHE HA
anaparute. OcHrypere ce, ieka e UCKNyueH
€eNneKTPHYHKOT anapar, npeA Aa ro NPUKNyYuTe Ha
HanojyBatbe Co CTpyja H/unu Ha 6aTepuja, npea aa ro
3emeTe UnK HocHTe. [OKONKY NPU HOCEHETO Ha

Bosch Power Tools

1609 92A358((15.5.18)




GPO 950 _160992A3S8.book Page 132 Tuesday, May 15,2018 4:15 PM

132 | MakegoHcku

anapartoT, CTe ro CTaB1/e NPCTOT Ha NPEKUHYBAUOT UMK CTe
ro NPUKNYYnNe ypeaoT A0AeKa € BKIYUEeH Ha HamnojyBatbe
€O CTPYja, 0Ba MOXe ia NPeAn3BUKa HecpeKa.

> WU3BapeTe ruanatute 3anogecyBatbe UMK KNy4YeBnTe 3a
3awpadyBatbe, Npea Aa ro BKNyuHTe eNeKTPUUHHOT
anapar. [{oKonKy MMa anar Unu Knyy Bo HeKoj OfI ieNoBuTe

Ha ypenoT LWTo Ce BPTaT, OBa MOXE ia 0BEAE 10 NOBPEAN.

» U3berHyBajre abHopmanHo Apxetbe Ha TenoTo.
3actaHeTe BO CHIypHa nonox6a 1 nocTojaHo apxete
pamHoTexa. Ha T0j HauuH ke Moxe nogobpo fa ro
KOHTpONMpare eNeKTPUUHKOT anapaT Bo HEOUEKYBaHH
CUTYaUuu.

» Hocerte coopBeTHa obneka. He HoceTe WwKpoka obneka
UnU HakuT. TprHeTe ja Kocata, obnekara u pakaBuLUTe
nopanexy of NoABWKHUTe AenoBH. [lecHata obneka,
HaKWUTOT UMK joNrata Koca MoXe Aia ce 3acarat o
MOLBXHWUTE [AENOBH.

» [lokonky Tpeba Aa ce HHCTanupaar ypeau 3a
BLUMYKYyBate NpaB, 0CUrypete ce fieKa THe NPaBHMHO
ce NPUKNYyYeH! U NPUKNAAHO Ce KOPUCTaT.
KopucTetbeTo Ha BLUMYKYBauU 3a NpaB He ja HamanyBa
OMacHoCTa of Npas.

Kopucretbe 1 pakyBatbe CO eNeKTPHUHHOT anapar

» He ro npeontoBapyBajre ypepot. Kopuctere ro
COO/BETHHOT eneKTpHUeH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co cO0fIBETHMOT eNeKTPUUEH anapar ke pabotute
nopobpo 1 NocUrypHo Bo 3ajafleHMOT IOMEH Ha pabota.

» He KopucTeTe ro eneKTPHUHUOT anapar, AOKONKY HMa
AedeKTeH npekuHyBau. Anaparot Koj NoBeke He MoXe
[1a Ce BKNyUM UMK MCKNYuM, ja 3arpoaysa besbeaHocra u
Mopa /ja ce Nonpaeu.

» WU3Bneuere ro NpUKNYuOKOT 0 SUAHATa A03HA H/UNK
u3BageTe ja barepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKUTE Ha YPEAOT, Aa T 3aMEHHTE AeNOBHTE HIH
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypefot. OBue MepkH 3a
npeaynpe/iyBatbe ro CpeyyBaar HEBHUMATENHKOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT ypeq.

» Uysajte r1 noganeky oa Aodaror Ha feua
eNneKTPHUHHTE anapaTh KOH He ru Kopuctute. OBoj
ypep He CMee fia ro KOPUCTAT NULa KOH He ce
3an03HaeHu CO HEro HNM He rM UMaaT NPOYUTAHO OBHE
ynatcTBa. EnexkTpuuHu1Te anapaty ce onacHu, A0KONKY 1
KOPHCTAT HEMCKYCHU NnLIA.

» Opp)KyBajTe M rPUKNUBO eNEKTPUUHHTE anapaTH.
MpoBepeTe Aanu NOABWKXHUTE A€NOBH GYHKLMOHUPAAT
6ecnpeKopHO U He ce 3arnaBeHH, Aany ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LITO MOXKE Aa ja nonpeun hyHKLMjaTa Ha
eneKTPUUHHOT anapart. MonpaseTe ru owWTeTeHUTE
[eNnoBy Npep KOPUCTEHETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa MPHUUMHA ja MMaaT BO /IOLLIO Of|PXKYBaHHTe
€NEKTPUUHM anapatu.

» Anator 3a ceuetbe 0ApXyBajTe ro 0CTap U YKCT.
BHMMaTenHo oapXxyBaH1Te anath 3a ceuetbe Co 0CTPH
paboBH 3a ceuetbe NOManKy ce 3arnaByBaat 1 Co HUB
nonecHo ce paboty.

> KopucTete ru eneKTpUUHKTE anapaTk, onpemara,
[0faTOLMTE 32 aNaTHTe UTH. BO COrNMACHOCT CO 0Ba

ynarcrBo. [putoa 3emete ru Bo 06sup pabotHute
YCNOBH U iejHOCTa WTo Tpeba Aa ce U3BpLLK.
KopucTerbeto Ha enekTpUUHM anaparu 3a Apyra ynotpeba
OCBEH HaBefeHaTa MOXe [1a JoBefe 10 ONacHU CHUTyaLnK.

Cepsuc
» MonpaBkata Ha BalwKoT eneKTpuueH anapat cMee ga

6upae u3BpLLEHA CaMO OA CTPaHa Ha KBaNU(UKYBaH
CTpy4eH nepcoHan H CamMo Co KOPHCTetbe Ha
OPHIMHANHU pe3epBHU AenoBu. CaMo Ha TOj HAUMH ke
bunete curypHu Bo be3beaHOCTa Ha eNEKTPUUYHMOT
anapar.

be3beaHocHM HaNOMEHH 3a anaToT 3a nonupamwe

3aepHnuku 6e3begHOCHM HANOMEHH 3a NoNUpate
» OBoj enekTpuueH anat Tpeba Aa ce KOPUCTH KaKo

MaluMHa 3a nonupawe. BHumaBajte Ha cute
6e36eHOCHN HaNOMEHH, yNaTCTBa, NPHKa3K U
nopaToLM WTO CTe ru AobKNe BO NpUNor Ha ypepor.
[loKOMKY He BHUMaBare Ha CNIe[IHWTE yNaTCcTBa, MOXeE Aa
[10jf1e 10 eNEKTPUUEH Yaap, NoXap U/ TELKW NOBPeay.

> OBOj eneKTpHueH anart He e NoroAeH 3a bpycete,

bpycetbe co bpycHa xapTHja, paboTa co KMUaHHU UeTKH
M ceuerbe co bpycHM nnouu. [oKonky ro KOpUcTUTe
€NEKTPUUHMOT anart 3a HECOOZBETHU HAMEHH, MOXe Aia Ce
npeaM3B1KaaT ONacHoCT W NOBPELM.

» He kopucreTe npubop WITO He e cneuujanHo npeaBHaeH

M npenopayaH o4 NPOU3BOAUTENOT Ha OBOj eNEKTPHUEH
anapar. He By e 3arapaHTupaHa besbepHara ynotpeba,
caMo 3apaau (akToT fieka npubopoT MoXe aa ce
NPHLBPCTH Ha BaLLMOT €NEKTPUYEH anapar.

» [lo3BONEHHOT OPOj Ha BPTEXKM HA aNaToT LUTO ce

BMeTHyBa Mopa Aa bue UCTo TONKY BHCOK KaKo
HajBUCOKHMOT Opoj Ha BPTEXH HaBeAEH Ha
eneKTpUUHKoT anapar. prbopor koj ce BpTH Nobp30 of
[03BONEHOTO MOXKe [ia Ce CKPLUM M Aa NETHe 0 anaparor.

» HagsopelwHunoT gujametap u aebenunarta Ha anatot

LITO Ceé BMETHYBa MOpa Aia oaroBapaaT Ha AUMEH3UuTe
Ha BalLMOT eNeKTPUUeH anapar. [lorpelHo
AUMEH3NOHWPAHWUTE anaT 3a BMETHYBahbe HE MOXe
[10BO/THO [ia Ce 3aLUTUTAT UIK KOHTPONUPaar.

» Anatute 3a BMETHyBaie CO HaBOj MoOpa TOUHO Aa

OAroBapaar Ha HaBOjOT Ha BPETeHOTO 3a bpyceme. Kaj
anaTuTe 3a BMETHYBak€, LTO Ce MOHTHPAaT CO NOMOL
Ha npupabH1ua, AMjaMeTapoT Ha AynKaTa Ha anaToT
LUTO Ce BMETHYBa MOPa 4a OAroBapa Ha AUjaMeTapoT Ha
npucatoT Ha npupabHKLaTa. AnaTuTe 3a BMETHYBakbE He
MOJXe TOUHO /1a CE NPULIBPCTAT Ha eNEeKTPUUHKOT anapar,
ce BpTar HepaMHOMEPHO, BUBpUPaaT MHOTY jako 1 MOXe
na fosenar o rybetbe Ha KOHTponara.

»> He KopucTeTe oluTeTeHH anaTh 3a BMeTHyBate. lpen

CeKoe Kopucreme, npoBepeTe rM anature WTo ce
BMETHYBaaT KakKo Ha np. Aanu prcume nnoyu uma
CKWHATU AeNOBH U NpoLeny, Aanu Ha 6pycuwre
AUCKOBH UMa NYKHATUHH, AanHU Ce UCTPOLLUEHU UK
u3abeHu, u aanu uma onabaBeHu unu CKPLUEHHU XXULK Ha
JKHuaHaTta yetka. [loKkonky By nagHe eneKTpUUHHOT
anapart UnMv anaToT LWTO ce BMeTHYBa, npoBepeTe Aanu
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€ olTeTeH UMM Nak ynotpebere HeowTeTeH anar 3a
BMeTHyBate. OTKaKo CTe ro NpoBepune 1 cTaBune
anarot 3a BMeTHYBatbe, He M A03BONYBajTe Ha NHLATA
[Ba 6upar Bo 6nM3nHa Ha HUBOTO Ha BKNYUEHHOT anapar
¥ OCTaBeTe ro anaparor Aa BPTH eAHa MHHYTA Ha
HajBUCOK Opoj Ha BpTeXH. [T0BEKETO Off OLUTETEHUTE
anati 3a BMETHyBatbe Ke Ce CKpLLAT BO TEKOT Ha OBOj
npobeH nepuop.

» Hocerte 3awTnTHa onpema. Bo 3aBHcHocT o
ynotpebara, HoceTe LlenocHa 3aluTHTa 3a NULETO,
ouuTe U 3aWITHTHH ounna. [lokonky e notpebHo, Hocete
Macka 3a 3allTUTa 0 NPaB, 3alUTHTA 3a CNYX, 3ALUTHTHH
PaKaBHLY UMK CNELMjaNHN NPeCTUNKH WTO Ke Be
3aLUTHTAT 04 YeCTUUKHUTE HaCTaHaTH Npu Bpycerbe Ha
marepujanort. Tpeba ja rv 3awWTuTUTE OUMTE Off TyFUTE
Tena LLTO N1eTaar HaoKoy, a Ce HacTaHaTh Of pasnuuHata
ynotpeba Ha ypenoT. MackuTe 3a 3alUThTa Of Npas U
3alUTUTa NPU BAMLLYBAHETO MOPA Aa ja unTpupaar
npaBTa LUTO HacTaHyBa npy ynotpebata. [lokonky cTe
U3NOXEHM Ha rnacHa BpeBa NOAOoNro BpeMe, MOXe fia ro
u3rybure cnyxor.

» [loKonKy MMa Apyru nuua Bo paboTHoTo none, Apxere
v Ha 6e36eaHo pacTojaHue. Cekoe nuue WTO Ke Bnese
B0 paboTHOTO none, Mopa ja HOCH NHYHA 3aLUTHTHA
onpema. lapuubata o AenoT Wro ce 0bpabotysa unu
CKPLUEHHOT anaT 3a BMETHYBatbe MOXE f1a IETHAT HAaoKony
W [1a Npeau3BMKaar NoBpeau 1 HaaBoOp O AMPEKTHOTO
none Ha pabora.

» [ipeTe ro ypeaoT camo 3a MU30NHPAHUTE NOBPLUMHY HA
pauKuTe, OKONKY BPLIKTE PaboTH Kajie anaToT WTo ce
BMETHYBa MOXe 1a Hau[e Ha CKPHEHH eNeKTPHUHH
Kabnu N1 concTBEHMOT CTPyeH Kaben. KoHTakToT co
CTPYjHUOT Kaben Moxe Aa rv CTaBu Nof HanoH MeTanHuTe
[IEN0BM Ha YPELOT U f1a I0BE/E 10 eNEKTPUUEH yaap.

» [pxceTe ro cTpyjHuoT kaben noganeky oA anatute WTo
ce BMeTHyBaar. [I0KonKy 3arybute KOHTPONa Hag ypeaorT,
CTpyjHHOT Kaben Moxe Aa ce npeceye Unu fia ce 3adatu 1
[ia BM ja 3arnaBv AnaHKara Wiy pakara Bo anator LTo ce
BMeTHyBa.

» Hukoraw He ro ocTaBajTe eNeKTpMUHHOT anapar,
[OKONKY anaToT 3a BMETHYBatbe He e LIeIOCHO BO
cocTojba Ha MUpyBate. POTMPAUKMOT anart LTo ce
BMETHYBa MOXE f1a 10jfie BO KOHTAKT CO NOBPLUMHATA HA
Koja CTe ro oCTaBMNe anaparor, 4 Aa ja 3arybure
KOHTpONaTa Hajj eNeKTPUUHKOT anapar.

» ENeKTPHUHHOT anapar He cmee fa buae Bo NoroH
[[oAeKa ro Hocure. Bawwara obneka moxe fja ce 3adatv oa
POTUPAUKMOT anaT LUTO Ce BMETHYBA NPH CIyUaeH KOHTaKT,
1 anatoT LITO Ce BMETHYBA [ia F0 NOBPEAM BaLLETO TENO.

> Pefi0BHO uKCTETE I OTBOPUTE 32 NPOBETPYBatbe Ha
BaLUIMOT eNEeKTPOHCKH anapar. BeHTMNaTopoT Ha MOTOPOT
B/leye NpaB BO KYKWLITETO, a COBUpatbeTo Ha ronema
KONMWUMHA Ha METanHa Npae MoXe [1a npeau3Buka
€NeKTPUUHa Hecpeka.

» He ro KopucTeTe eneKTPUUHKUOT anapar Bo 6nu3uHa Ha
3ananuBK MaTepHjanu. ickpuTe LTO Ce CO3[aBaarT Moxe
[a v 3ananar oB1e Matepujanu.
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» He KopucTeTe anaTh 3a BMETHYBak€, 32 KOH e
notpebHO TeUHO CPEACTBO 3a pa3nagyBatbe.
KopucTetbeTo Ha Boda M ApYIv TeUHW CPefCTBa 3a
pasnajiyBatbe MOXe [1a I0BE/IE f10 eNEKTPHUUEH yaap.

MoBpareH yaap 1 cooaBeTHH 6e36eAHOCHN HanoMeHH

» [10BpaTHMOT yaiap e HeHaflejHa peakLinja kako nocneauua
Ha 3arnaBeH U1 HIoKMpaH POTUPAUKK anar WTo ce
BMETHYBa, KaKo DpycHa nnoua, bpyceH AUCK, XUuaHu
UeTKW UTH. 3arnaByBatbeTo Uik bnokupareTo
Npenu3B1KYBaaT HeHaflejHO 3anMpatbe Ha POTUPAUKUOT
anar LWTo Ce BMETHYBA. Taka, HEeKOHTPONMPaHUOT
eNeKTpUUeH anapar ce 3abpaysa HaCNpPOTH NPaBeLoT Ha
BPTEHE Ha anaToT LWTO Ce BMETHYBA Ha MECTOTO Ha
bnokuparbe.
[loKonky Ha np. ce 3arnaBu unu ce bnokupa Hekoja bpycHa
nnoua, pabot Ha bpycHaTa nnoua Koj BNerysaso 1eNnoT To
ce 0bpaboTyBa MOXe fla Ce 3aKauu W Taka Aa ja CKpLK
OpycHata nnoya unu Aa Npeau3BrKa NoBpareH yaap.
Toraww bpycHara nnoua ce BUXH KOH KOPUCHUKOT MK
HacMpPOTH HEro, BO 3aBUCHOCT Of NPABELIOT Ha BPTEHE Ha
nnoyata Ha MecToTo Ha brokupatbe. Mputoa bpycHute
NMOYM MOXe [1a Ce CKpLuaT.
lMoBpaTHXOT yfiap e nocneauLa of norpeLuHa ynorpeba Ha
€NeKTPUUHKOT anar. Toj MoXe [1a Ce CMPeUM CO COOMIBETHU
NMPOMMCHA MEPKH, KaKO LUTO € ONMLIAHO NOA0NY.

» [ipxeTe ro UBPCTO eNEeKTPUUHUOT anapar co ABeTe
[NaHKW ¥ HAMECTETe r'¥ paLeTe BO NO3HLK]ja BO Koja Ke
MoXe [ia ja U3APXKUTe NoBpaTHaTa cuna. Cekoraw
KOpHCTeTe AONONHHTENHA APLIKA, AOKONKY NOCTOM, 33
[la UMarTe LUTO € MOXXHO NOroNeMa KOHTPOna Haj cunara
0/ IOBPATHHOT YAAp UMK PeaKLUCKUTE MOMEHTH NpH
pabotara Ha anaparor. [lMLeTo Koe ro KOPUCTH ypenoT
MO>XE CO COOfIBETHW MEPKM Ha PETNA3NMBOCT Aa ro
COBMaJa NOBPATHHUOT YAap UMK PEaKLMCKUTE CUMK.

» Hukorai He ru NpUHeCyBajTe ANaHKKTe BO ONM3nHa Ha
POTMPAUKHMOT anar WTo ce BMETHyBa. ANaToT LTO Ce
BMeTHYBa MOXe fia B1 n3bera o pauete.

» Co Bawero Teno usbernyBajte ro nonero Kage
eNeKTPHUHKOT anapar ce ABWXH CO NOBPaTeH yaap.
MoBPaTHKOT yAap ro NOTUCHYBA ENEKTPUUHKMOT anapar B0
npaseL| CNPOTUBEH Ha [IBUXetbeTo Ha bpycHarta nnoya Ha
MECTOTO Ha BnoKupatbe.

» OcobeHo BHMMaTeNnHo paboTeTe Bo Noapaujeto co
arnu, ocTpu pa6osu UTH. Ha T0j HauuH Ke cnpeuunte
anartor WTO ce BMETHYBa Aa ce oAbue op Aenor wro ce
obpaborysa u ga ce 3arnaBu. PoTMpauk1oT anar LWTo ce
BMETHYBA € CK/OH Ha 3arnaByBatbe J0KOMKY ce ofibue of
arnuTe unu octpute pabosu. OBa Npenu3BuKyBa rybetbe
Ha KOHTpOnaTa UNu1 NoBpaTeH yaap.

> He KopucTeTe CHHHPECTH HNHK 3aNYECTH IUCTOBH 3a
nuna. TakBuTe anaTv 3a BMETHYBatbe UecTonat
npeau3BYKYBaar NoBpaTeH yap Ui rybere Ha
KOHTpONaTa Hafj eneKTPUUHMOT anapar.

CneuujanHu 6e36egHOCHM HanoOMeHH 3a NoONMpatbe
» He ru ucnywrajre nabaBute aenoBu Ha xaybara 3a

nonupatbe, 0co6eHo BPBKHTE 3a NPULBPCTYBatbe.
CmecTeTe rv WK CKpaTeTe M BPBKHUTE 32
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npuuBpcTyBatbe. OnabaBeHuTe BPBKM 3a
MPHLBPCTYBathe KOUILTO Ce BPTAT MOXE /A M (hatat
BaluuTe npcTv Mnu a ce 3arnaeart Bo f1eNoT 3a 0bpabotka.
[lONONHHUTENHU CHTYPHOCHH HaNOMeHH
Hocerte 3awuTuTHu ounna.

> KopucteTte coopBeTHH ypeau 3a npebapyBaibe, 3a a
' NPOHajAeTe CKPHEHHTE eNneKTPHUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpHjaTHe 3a
cHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTaKToT co
€/1eKTPUUHM Kabnu MoXe fia joBefe A0 noxap 1
eneKTpuueH yaap. OLITeTyBabeTo Ha racoBOLOT MOXeE Aa
[0Befie 10 eKCNo3uja. HaBneryBarbeTo BO BOAOBOAHH
LieBKM NPEeM3BHKYBa OLITETYBatbe UM MOXe a
npenu3B1Ka enekTpruueH yaap.

» [lebnokupajre ro npeKUHyBavoT 3a
BKNyuyBabe/UCKNyuyBatbe H CTaBeTe ro BO NO3HLHja
WcknyueHo, LOKONKY ce NPEKHHE HaNojyBatbeTo Co
CTpyja, Ha np. No CHeMyBatbe CTpyja HNH Bleuetbe Ha
CTpyjHHOT npuKnyuokK. Co T0a ke cnpeuute
HEKOHTPONMPaHO PecTapTUparbe Ha ypeaor.

» 3auBpcreTe ro napueto wro ce 06pabortysa. [lokonky ro
3alBPCTUTE CO Ype[ 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreMe, Toraill
napueTo WwTo ce 0bpaboTyBa ce ApXK NOLBPCTO OTKONKY
co Bawwara paka.

Onuc Ha NMPONU3BOAOT U MOKHOCTa

MpounTajTe r1 CHTE HANOMEHH 1 ynaTcTBa
3a 6e3beHOCT. [PeLLKUTE HAacTaHaTH Kako
pesynTar o} HeNPUAPXKYBatbe 110
6e36eHOCH1TE HAMOMEHM 1 yNaTCTBa MOXeE
[1a NPeM3BUKaarT eNeKTpUUeH yaap, noxap
W/VNY TELIKK NOBPeay.

Be Mon1Me oTBOpETE ja NpeknoneHara CTpaHm1ua co Np1Kas
Ha eNeKTPUUHWOT anapar, v IPXKeTe ja 0TBOpeHa 0eKa ro
yMTarTe ynarcTeoTo 3a ynorpeba.

Ynotpeba co coonseTHa HameHa

ENeKTpUUHKOT anar e HaMeHeT 3a NONMUPatbe Ha MeTarHN 1
NaKUPaHH NOBPLUMHM.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CNUKKUTE CO KOMNOHEHTH Ce OAHEeCYBa Ha
NMPMKa30T Ha eNeKTPUUHKMTE anapaTi Ha rpaguukata
CTpaHuua.

1 Konue 3a koHTpoNa Ha bpojoT Ha BPTEXH

2 Bnokupatbe Ha NPeKkMHyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNYuyBatbe

3 [pekuHyBau 3a BKNyUyBatbe/UCKyuyBatbe
4 3awTtutHa nnova

5 [lononHutenHa apLika (M3o11paHa noBpLUMHA HA
npluKata)

6 Apantep M14
7 Apantep M16
8 Nennwus auck (M16)
9 PameH cyHfep 3a nonupare
10 BonHeHo nepHuue*
11 HepameH cyHrep 3a nonuparwe*
12 Tnouu 3a nonupatbe co cyHrep*
13 BunywkacTt knyu (2x)
14 Pauka (M30n1MpaHa NoBpLUMHA HA APLLKATA)
15 Crpenka 3a npaseLl| Ha BPTebe Ha KyKUILTETO

*OnuMiwWwaHaTa onpema npuKaxaHa Ha CMKMTE He e ien of,
cTaHpapAHuoT 06em Ha ucnopaka. KomnneTHara onpema moxe aa
jaHajpere Bo Hawara lporpama 3a onpema.

TexXHuuKu nopaToun

Anar 3a nonupame GP0 950
Bpoj Ha fien/apTukn 3601CA20..
HomuHanHa jaunHa W 950
M3nesHa Mok W 539
Makc. bpoj Ha BpTexu mint 2100
lMoppauje Ha nogecyBarbe Ha

6p0joT Ha BPTEXH mint  600-2100
MaKc. i1jaMeTap Ha nnouuTe 3a

nonupare MM 180
[lMMeH31M Ha HaBOjoT Ha aaanTepoT M14/M16
®uH cTapt )
OppenyBatbe Ha bpoj Ha BpTEXH [
KoHcTaHTHa eneKkTpoHuKa °
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure

01:2014 Kr 2,3
Knaca Ha salwtuTa [O)/1

lMoparouure Baxar 3a HomuHaneH Hanot [U] og 230 Bont. Osue
NoAATOLM MOXE /1 0TCTanyBaar NpK PasniuH1 HanoHM, BO 3aBUCHOCT
0f “3Beabata Bo OjHOCHaTa 3eMmja.

Wncdopmauuu 3a byuaBa/subpauun

BpepnHoctiTe Ha emKcHja Ha byuaBa ofpeseHH BO CornacHocT
coEN60745-2-3.

HWBOTO Ha 3BYK Ha YpeoT, OLiEHETO CO A, TMMMUHO U3HECYBa:
HWBO Ha 3ByueH NpuTUcok 80 dB(A); HMBO Ha 3ByuHa jaunHa
91 dB(A). HecurypHocT K= 3 dB.

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLyK a;, (BekTopcku 3bop Ha
TPUTE HACOKM) W HecurypHocT K afieHu ce BO COrMacHoCT co
EN 60745-2-3:

Monupatbe: a, = 7,5 m/s%, K= 1,5 m/s.

HuBOTO Ha BUbpaLMK HaBeAeHO BO OBHWE yNnaTcTBa e
M3MepeHo Co HopMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 n
MOXe Aia ce KOpUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€NeKTPUUHKTE anapaTu. McTo Taka MOXe fia Ce NpUnarofm 3a
npeABpemMeHa NpoLieHa Ha ONTOBapPYBaHETO CO BUDpaLUK.
HaBefieHOTO HUBO Ha BMBPaLMK e 3a OCHOBHATa NPUMEHa Ha
€NeKTPUYHKOT anapar. [JoKonKy eneKTpUUHNOT anapar ce
KOPWCTH 32 iPYTY NPUMEHH, CO Pa3nnuHa onpema, anatot
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LUTO Ce BMETHYBa OTCTanyBa 0ff HOPMUTE UMK HEAOBOMHO Ce
O[pXKyBa, MOXe fla OTCTanyBa HUBOTO Ha BMOpaLnu. OBa
MOXe 3HAUMTENHO [1a rO 3roNIeMU ONTOBAPYBaHETO CO
BWUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LIeNoKYMHOTO paboTetbe.

3a npewusHo oapeayBatbe Ha ONMTOBAPYBaHbETO CO
BUOpauuu, Tpeba aa ce 3eMe Bo 00SHP M NepPUOAOT BO KOj
YPELOT € UCKNYUEeH UNK1 efiBaj paboTi, a He BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynoTpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO J1a ro HaManu
ONTOBapYyBareTO CO BUDPALMM BO NEPHUOLOT Ha LiENOKYNHOTO
paboTtetbe.

YTBpAETE M JONONHUTENHUTE MePKK 3a be3beaHocT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Of BNWjaHUETO Ha BUOpALIMUTE, KAKO
Ha np.: OAPXYBajTe M BHUMATENHO €NEKTPUUHUTE anapaTy U
anatoT 3a BMETHyBatbe, OAPXYBajTe ja TONNMHaTa Ha
[IaHK1Te, OPraHU3npajTe ro TekoT Ha paboTata.

MoHTaxa

MoHTHpatbe Ha 3alUTHTHUTE ypeau

» Mpep 61no kakBa HHTEPBEHLKjA HA @NEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK OA
SHAHaTa O3Ha.

[lononHuTenHa ApLika

» KopucreTe ro BaluMoOT eneKTpUUeH anapar camo co
AONONHMTENHA ApLUKa 5.

3alupachete ja ONONHUTENHATA APLUKA 5 HA AECHO UMK Ha

NEBO Ha NOroHcKaTa rMaBa Bo 3aBUCHOCT Of} HAUMHOT Ha

paboTa.

» He ja meHyBajTe fONONHUTENHATA APLUKA.

» He ja kopucTeTe owTeTeHaTa JONONHUTENHA APLUKA.

3awrutHa nnoya

MoHTHpajTe ja 3alTUTHaTa Nnoya 4, 3a aa obesbeante
nopobpa 3alwTuTa of TONNKOT BO3AYX O NpoLienuTe 3a
BEHTMNALMja Ha eNeKTPUUHKUOT anar.

3awTuTHaTa nnoya 4 ce NpULBPCTYBa 3ae4HO CO
[ONONHUTENHATa pauka 5.

MoHTHpalbe Ha anaTuTe 3a nonupate

» Mpep 61no KakBa HHTEPBEHLHja Ha eNEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuverte ro CTPyjHHOT NPHKNYUOK Of
SHOHaTa fo3Ha.

Wcuunctete ro agantepot 6 Unu 7 v cute AEN0By WTo Tpeba aa

Ce MOHTUpaar.

Hasprtete ro anantepot 6 Unu 7 BO €NeKTPUUHKOT anar.

- [lpxeTe ro UBPCTO aAANTEPOT Ha eNEKTPUUHKMOT anar co
BUNYyLWKacT knyy 13.

- Bp3 0CcHOBa Ha roneM1HaTa Ha onpemara HaBpTeTe ro
aaanTepot 6 unu 7 co BTOPMOT BUNYLUKACT knyy 13 Bo
npaB.eL| Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHMKOT.

Penocnenot Ha MOHTaXaTa MoXXe Jia Ce BUAM Ha rpaduukata

KapTa.

NennuB guck
HaBpteTe ro nenn1MBMOT AUCK 8 BO NpaBeL| Ha CTPENKKUTE Ha
UaCOBHMKOT Ha afanTepoT 6 unu 7.
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[puuBpCTETE rO PAMHUOT CyHIep 3a NONUpatbe 9 unu
BO/THEHOTO NepH1ue 10 MNK HepPaMHUOT CyHIep 3a NONUpatbe
11 Ha nennuBMOT AUCK 8.

Mnouu 3a nonupatbe co cynrep

Hasprtete ro nnounTe 3a non1parbe co cyHrep 12 Bo npasel
Ha CTPENKWUTE Ha YaCOBHUKOT Ha afianTepoT 6 unun 7.

BwMyKyBatbe Ha NPaB/CTPYroTHHH

» [paBTa o MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BMII0BM IPBO, MUHEPaNK ¥ METaN MOXe Aa brae WTeTHa no
37paejeTo. [lonuparbeTo U1 BAMLIYBAHETO Ha TaKBaTa
npaB MoXe fa NPefU3B1Ka aneprucku peakLuu u/unu
3abonyBarba Ha AWLLIHKTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UK
N1LaTa BO OKONMHaTa.

OfpefieHn UeCTUUKM NPaB Kako Ha np. npa. of Aab unu

DyKa BaxxaT Kako KaHLieporeH1, 0cobeHo JOKONKY Ce BO

KOMOMHaLMja CO JONONMHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

Cpe/CTBa 3a 3allTHTa Ha ApBo). Matepwjanute LWTo

coppxar a3bect moxe fia bruaat 0bpabotyBaHu camo of

CTpaHa Ha CTPYYHM NULA.

- TorpwxeTe ce 3a 4o6pa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HoCeHe Ha Macka 3a 3alLThTa npu
BAMLUYBaHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHMMaBajTe Ha BaxkeukuTe NponucK Ha BaluaTa 3emja 3a

MartepHjanort Koj ro obpabotysare.

» UsberHyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.
MpaBTa NecHo MoXe Aa ce 3ananu.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

> BHMMaBajTe Ha eneKTPUUHMOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneyyudMKaLHoHaTa NNoYKa Ha
eneKTpUUHKOT ypeA. EnekTpuunnTe anapaTi 03HaueHu
€0 230 V ucro Taka MoXe ia ce KopucTaT MHa 220 V.

BknyuyBawe/ucknyuyBarwe

3afia ce 3alTeau eHepruja, BKyuyBajTe ro eneKTpUUHOT

anar camo ZI0KO/KY ro KOPUCTHTE.

3acraBame Bo ynotpeba Ha eneKkTpUUHNOT anat NpUTUCHeTe

ro NPEKMUHYBAUOT 3a BKIyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 3.

3a pukcupatbe Ha NPUTUCHATMOT NPEKUHYBaU 3a

BK/yuyBatbe/UCKNyuyBarbe 3nputicHeTe Ha bnokapara 2.

3a J1a ro HCKNyuMTe eNeKTpUUHKOT anapar, ocnobopete ro

NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyUyBatbe 3 04H. BOKOMKY

T0j e BNOKMpaH, KPaTKO NPUTUCHETE Fo NPEKUHYBAYOT 38

BK/yuyBatbe/ucknyuyBarbe 3 1 notoa ocnobogete ro.

» Mpep ynotpebara npoBepeTe rv anatute 3a nonuparwe.
Anaror 3a nonupate mopa Aa buae 6ecnpekopHo
MOHTHPaH 1 ia MoXke cnoboaHo Aa ce BpTH. Hanpasete
npoba op Hajmanky 1 MuHyTa 6e3 onToBapyBate. He
KOpHCTETe OLUTETEHH, HeTPKaNe3HH WK anaTh 3a
nonupate Wwro BUbpupaar. OlTeTeHUTe anatv 3a
nonuparbe MOXe fia NYKHaT W ia NpefiM3B1Kaat NoBpesu.
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OppepyBatbe Ha bpoj Ha BpTEXH

Co konueTo 3a nogecyBatbe Ha bHpojoT Ha BpTexH 1 MoXe fa
ro u3bepete noTpebHMOT bpoj Ha BPTEXH U 33 BPEME Ha
KOPUCTEHETO Ha anaparor.

HeonxogH1oT 6poj Ha BPTEXM 3aBUCH O} MaTepHjanot 1
paboTHMTE YCNIOBM U MOXE fia ce OfPEeaM NpH NpaKTUUHa
npuMeHa.

Mo3uuuja Ha BpTIMBOTO  BpOj Ha BPTEXH BO Npa3eH
Konue 3a nogecyBatwe on (min'?)

600

800

1100

1400

1700

Ol WIN|E-

2100

KoHcTaHTHa eneKTPoOHHKa

KOHCTaHTHaTa eneKkTpoHMKa APXKKM NOCTojaH bpoj Ha BPTEXH
NPpY NPa3eH ofl ¥ ONTOBapyBatbe U 0BO3MOXYBa UCTa
NoCTOjaHa jaunHa npu paboterbeto.

®uH cTapt

ENeKTpOHCKMOT MeK CTapT ja HamanyBa BUOpaumjata Ha
€NeKTPUUHKOT anat NpH BKNYUYBatbETO.

CoBeTH npu paboTetbeTo

» Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLHja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar, u3Bneyere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK 0f
SHAHaTa 103Ha.

> 3aTersere ro fenor Wwro ce obpabotysa, AOKONKY He
HanerHyBsa CHrypHO CO CBOjaTa TeXHHa.

» He ro onToBapyBajTe MHOTY eNeKTPUUHHOT anapar,
[0AeKa He fojae BO cOCT0jba Ha MUpYBatbe.

» [Mo cunHOTO ONTOBapyBatbe, 0CTABETEe 0 eNeKTPUUHHOT
anapar ywTe HeKONKy MUHYTH BO Npa3eH of, 3a a ce
u3nagm.

» Mpu paboterbe apXKeTe ro eNEeKTPHUHKOT anaT camo 3a
paukara M 3a JONONHUTENHATa pauka. AnaToT 3a
BMETHYBatbe MOXe [1a 10jAe BO KOHTAKT CO CKPHEHH
CTPYjHHM Kabnu unu concTBeHUOT Kaben. KoHTaKToT Co
CTpYeH Kaben MoXe [a r'v CTaBu MeTanHuUTe IEN0BH Ha
YPeoT Noji HanoH 1 Aa JoBefe 10 eNeKTPUUEH yaap
(Buam cnuka A).

Monupamwe

3a nonuparse Ha nakuparbe Nof, HaABOPELLHHN YCNIOBH MK 38
[IONONHUTENHO NONUPatbe Ha rPeBHATUHM, ENeKTPUUHMOT
anart MoXe Aia Ce ONPemK CO COOfBETHM anaTh 3a nonuparse
Kako BOMHEHM NepHUUMEbA UMK CYHI'epH 3a Nonuparse
(onpema).

Mpy non1parbeTo M3bepeTe NoHM30K BPoj Ha BpTEXH (CTeneH
1-2), 3a1a u3berHete npekymMepHo 3arpesarbe Ha
MOBPLUMHATA.

[lokonky cakate ja nonupare, HaHeceTe ja NONMTypaTa Ha
nomana nospLu1Ha. CpeacTBoTO 3a NONMpPatbe HaHeCETe ro
€O COO/BETEH anaT 3a NONUpatbe CO BKPCTEHN U KPY)XHU
[IBWXKEHba U MaCHUBEH NPUTUCOK.

OcTaBeTe fla Ce 0CyLUM CPEACTBOTO 3a NONUPatbe Ha
NoBpLLUMHATA, MHAKY Taa b1 MOXena fia ce owTeTH. Hukorat
He ja U3NoXyBajTe UCNONMpPaHaTa NoBPLUMHA HA AUPEKTHO
COHUEBO 3pauetbe.

Pe[joBHO uKCTETE TM anatuTe 3a nonuparbe, 3aia obesbeaute
n06pH peaynTaTv of nonuparbeTo. Mcneperte rv anature 3a
MONMPatbe CO HEXHO CPEACTBO 3 NEPEtbe W ToMNa Boaa, He
KOPUCTETE CPEAICTBA 32 PaspeflyBarbe.

OapxyBatbe U CepBUC

OApXxyBabe U UNCTEHhe

» Mpep 61no kakBa HHTEPBEHLKjA HA @NEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK OA
SHAHaTa fO3Ha.

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa HA €NEKTPUUHHMOT anapart 1
OTBOpUTE 32 NPOBETPYBakb€, 3a 1a MOXe A06po U
6e36eaHo pa paborute.

» [pK eKCTpeMHH YCNOBH Ha NPUMEHa, fLOKONKY e
BO3MOXXHO KOPHCTETE CeKoralll ypep, 3a BLUMYKYBatbe.
WU3pysyBajTe ru nouecto oTBOpPHTE 32 NPOBETPYBakbE U
NpUKNyyeTe 3alUTHTEH NPEKMHYBau 3a
Audepenyujanua crpyja (PRCD). Mpy 0bpaboTka Ha
MeTa/u, BO BHATPELLHOCTA Ha eNEeKTPUUHNOT anapar MoXe
na ce cobepe cnposog/ivea npas. Moxe Aa ce owTeT
3allTUTHATa M30MaLMja Ha eNEKTPUUHKOT anapar.

CKnagmpajTe ja v TPETMPA]TE ro NPUBOPOT CO BHUMAHME.

[lokonky e noTpebHo KopuCTetbe Ha NPUKNYUeH Kaben, Torat
Habasere ro of Bosch unu cneuujanuampana npogasHHLa 3a
Bosch-enektpuunv anaparu, 3a ja ro usberHere
3arpo3yBarbeTo Ha besbegHocTa.

CepBucHa cnyba H COBETH NpH KOpHUCTEtbe

CepBucHara cnyxba ke ofiroBopu Ha BaluuTte npatuatba Bo
BpCKa CO NonpaBKaTta 1 0APXKYBatbeTo Ha BalimMot nponseon
KaKo W pe3epBHHTE 1enoBH. EKCNNO3UBEH LpTEX U
MH(OPMALMK 33 Pe3ePBHU AIENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TuMOT 3a COBETYBatbe NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke Bu
NOMOTHE I0KONKY MMaTe Npalliatha 3a HalluTe NPONU3BOaM U
onpema.

3a cuTe npaLlatba ¥ Hapauku Ha pesepBHU ienosu, Be
MonuMme HaeegeTe ro 10-unudpeHuot bpoj o
cneunduKaLMoHaTa Nnouka Ha NpoU3BoaoT.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHet: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888
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OrcTpaHyBamwe

EnekTpuuHuTe anapatu, onpemara v ambanaxute Tpebaace
OTCTPAHaT Ha EKOMOLLKK NPUAATIIME HAUMH.

He rv dpnajte enekTpuuHKTE anapatu Bo
[lOMalLHaTa KaHTa 3a rybpe!
Camo 3a 3emju Bo pamKH Ha EY

Cnopen EBponckara perynatiea 2012/19/EU 3a
€NeKTPUYHN M eNeKTPOHCKM YPeau U HUBHA HALMOHaNHa
ynotpeba, enekTpMuH1TE anapaTu LUTO Ce BOH ynoTpeba Mopa
ofzienHo aa ce cobupaat 1 Aa ce peLMKNMpaar Ha eKoNnoLIKKU
NPUDATAKB HAUMH.

Ce 3appKyBa NPaBoTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektri¢ne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upo'zol:enja'i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni udar,

pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se

na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i

na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog

kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne ¢isto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriSéenja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektritnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

e
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> Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektritnog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenije licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moZe ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili klju¢eve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektricni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, ode¢ui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasSine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuéim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.
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» Izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava henameran start elektri¢nog alata.

» Cuvaijte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.

Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesreée imaju
svoje uzroke u loSe odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja oStre i Ciste. Brizljivo
odrzavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za polirku

Zajednicka uputstva sa upozorenjem za poliranje

» Ovaj elektricni alat moZe da se upotrebljava kao alat za
poliranje. Obratite paZnju nauputstva sa upozorenjem,
savete, prikaze i podatke koje ste dobili sa uredajem.
Ako ne obratite paznju na slede¢a uputstva, moZe da dode
do elektricnog udara, pozara i/ili teskih povreda.

» Ovaj elektricni alat nije adekvatan za brusenje,
brusenje brusnim papirom, radove sa Zicanim cetkama
i presecanje. Upotrebe, za koje elektricni alat nije
predviden, mogu da prouzrokuju opasnosti i povrede.

» Ne koristite pribor, koji proizvodjac nije specijalno
predvideo i preporucio za ovaj elektricni alat. Samo
zato Sto pribor moZete da priCvrstite na Va$ elektri¢ni alat,
ne garantuje sigurnu upotrebu.

» Dozvoljeni broj obrtaja upotrebljenog alata mora
najmanje biti tako visok kao i najveci broj obrtaja
naznacen na elektri¢nom alatu. Pribor koji se okreée
brze nego $to je dozvoljeno, moze se slomiti ili razleteti
okolo.

» Spoljni presek i debljina upotrebljenog elektricnog
alata moraju odgovarati gabaritima Vaseg elektricnog
alata. Pogresno izmereni upotrebljeni elektri¢ni alati ne
mogu se dovoljno zastititi ili kontrolisati.

» Upotrebljeni alati sa navojem moraju tacno odgovarati
navoju brusnog vretena. Kod upotrebljenih alata, koji
se montiraju pomocu prirubnice, mora presek otvora
upotrebljenog alata da odgovara preseku prihvata na

e

prirubnici. Upotrebljeni alati koji se ne pri¢vrs¢uju tacno
na elektricnom alatu, se okre¢u neravnomerno, vibriraju
veoma jako i mogu uticati na gubitrak kontrole.

» Ne upotrebljavajte ostecene alate. Kontrolisite pre
svake upotrebe uzete alate kao $to su brusne ploce da
li se cepaju i imaju naprsline, brusne diskove na
naprsline, habanje ili jaku istroSenost, celicne cetke da
li ima slobodnih ili polomljenih ¢ica. Ako bi elektricni
alat ili upotrebljeni alat pao dole, prokontrolisite, da li
je ostecen, ili upotrebite neosteceni alat. Ako ste
upotreljeni alat prokontrolisali i ubacili, drZite se kao i
osobe koje se nalaze u blizini izvan ravni upotrebljenog
alata koji se okrece i pustite elektricni alat jedan minut
da se okrece sa najvisim obrtajima. Osteceni
upotrebljeni alati se u najvise sluc¢ajeva lome prilikom
ovoga testa.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za o¢i ili
zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male ¢estice od brusenja i materijal drze
na odstojanju od Vas. Oci treba da budu zasti¢ene od
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri razli¢itim
radovima. Maska za prasinu ili disanje mora filtrirati
prasinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste izloZeni dugo
glasnoj buci, mozZete izgubiti i sluh.

» Pazite kod drugih osoba na sigurno rastojanje do vaseg
podrucja rada. Svako ko udje u podrucje rada, mora
nositi licnu zastitnu opremu. Odlomljeni komadi radnog
komadaili polomljenog upotrebljenog alata mogu odletetii
prouzrokovati povrede i izvan direktnog radnog podrucja.

» Drzite uredjaj samo za izolovane drske, kada izvodite
radove, pri kojima upotrebljeni alat mozZe sresti
skrivene vodove struje ili vlastiti mrezni kabel. Kontakt
sa vodom koji provodi napon moze staviti pod napon i
metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

» Drzitre mreZni kabel dalje od upotrebljenih elektri¢nih
alata koji se okrecu. Ako izgubite kontrolu nad
elektri¢nim alatom, moZe se mrezni kabel prekinuti ili biti
zahvacen i Vasa ruka ili Vasa $aka dospeti u upotrebljeni
alat koji se okrece.

» Ne ostavljajte nikada elektricni alat pre nego Sto se je
upotrebljeni alat potpuno umirio. Upotrebljeni alat koji
se okrece moZe dospeti u kontakt sa povrsinom za
odlaganje, kada mozete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

» Ne dopustite da elektricni alat radi, dok ga nosite. Vase
odelo moze biti zahvaceno slu¢ajnim kontaktom sa
upotrebljenim alatom koji se okrece i upotrebljeni alat
moze povrediti Vase telo.

» Cistite redovno proreze za vazduh Vaseg elektriénog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kuéiste i dosta
sakupljiene metalne prasine moze prouzrokovati elektricnu
opasnost.

> Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu zapaliti ove materijale.
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> Ne upotrebljavajte nikakve alate koji traze tecno
rashladno sredstvo. Upotreba vode ili drugih tecnih
rashladnih sredstava moze uticati na elektri¢ni udar.

Povratan udarac i odgovarajuce uputstva sa

upozorenjima

» Povratni udarac je iznenadna reakcija usled upotrebljenog
alata koji se okrece i zapinje ili blokira, kao $to su brusne
ploce, brusni diskovi, celicne cetke itd. Kacenje ili
blokiranje uticu na iznenadno zaustavljanje upotrebljenog
alata koji se okrece. Tako se ubrzava nekontrolisani
elektri¢ni alat nasuprot pravca okreéanja upotrebljenog
alata na strani blokiranja.
Ako na primer zapinje ili blokira neka brusna plo¢a u
radnom komadu, moze se ivica brusne ploce koja ulazi u
radni komad, zaplesti i tako polomiti brusnu plocu ili
prouzrokovati povratniudar. Brusna ploca se pokrece tada
na radnu osobu ili od nje, zavisno od pravca okretanja
plo¢e na strani blokiranja. Pritom se mogu slomiti i brusne
ploce.
Povratan udarac je posledica pogres$ne ili manjkave
upotrebe elektri¢nog alata. On se moze spreciti pogodnim
merama opreza, kao $to je kasnije opisano.

» Drzite elektricni alat dobroi ¢vrsto i dovedite Vase telo
i vase Sake u poziciju, u kojoj mozZete prihvatiti sile
povratnog udarca. Koristite uvek dodatnu drsku, ako
postoji, da bi imali najbolju mogucu kontrolu nad
silama povratnog udarca ili nad reakcionim
momentima pri veéim obrtajima. Osoba koja radi moze
pogodnim merama opreza savladati sile povratnog udarca
i sile reakcije.

» Ne dovodite Vasu ruku nikada u blizinu upotrebljenih
alata koji se okrecu. Upotrebljeni alat moze se pokrenuti
preko Vase Sake pri povratnom udarcu.

» Izbegavajte sa Vasim telom podrucje, u koje se
elektriéni alat krece pri povratnom udarcu. Povratni
udarac tera elektri¢ni alat u pravcu suprotnom od
pokretanja brusne ploce na strani blokade.

» Radite posebno oprezno u podruéju ¢oskova, ostrih
ivica itd. Sprecite da se upotrebljeni alat odbije od
radnog komada i slepljuje. Upotrebljeni alat koji se
okrece sklon je u ¢oSkovima, kod ostrih ivica i ako se
odbije, tome da se zaglavi. Ovo prouzrokuje gubitak
kontrole ili povratan udarac.

» Ne upotrebljavajte lan¢anu testeruili lisnatu testeru sa
zubima. Takvi upotrebljeni alati prouzrokuju cesto
povratan udarac ili gubitak kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Posebna uputstva za poliranje

» Ne dopustite otpustene delove na haubi za poliranje,
posebno stezace. Dobro namestite ili skratite stezace.
Otpusteni i stezac koji se zajedno okrece moZe zahvatiti
Vase prste ili se uvrnuti u radnom komadu.
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Dodatna uputstva sa upozorenjem
Nosite zastitne naocare.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moze voditi pozaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace osteéenja predmeta ili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

» Deblokirajte prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje i
dovedite ga u iskljuceni polozaj, ako se prekine
snabdevanje strujom, odnosno usled nestankastrujeili
izvla¢enjem mreznog utikaca. Na taj nacin se sprec¢ava
nekontrolisano ponovno kretanje.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa VaSom
rukom.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
mogu imatiza posledicu elektri¢ni udar, pozar
ifili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je namenjen za poliranje metalnih i lakiranih
povrsina.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.
1 Tockic za podeSavanje broja obrtaja
Blokada prekidaca za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Zastitna ploca
Dodatna drska (izolovana povrsina za prihvat)
Adapter M14
Adapter M16
Prianjajuéi disk (M16)
Ravni tanjir za poliranje
Jastuk od jagnjece vune*
Talasasti tanjir za poliranje*
Tanjir za poliranje sa sunderom*
13 Rakljasti klju¢ (2x)
14 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
15 Strelica smera okretanja na kucistu

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u nasem programu pribora.
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Tehnicki podaci

Polirka GP0 950
Broj predmeta 3601 CA20..
Nominalna primljena snaga W 950
Predana snaga W 539
Maks. broj obrtaja mint 2100
Podrucje podeavanjabrojaobrtaja  min* 600 -2100
maks. poprecni presek tanjira za

poliranje mm 180
Mere navoja za adapter M14/M16
Lako kretanje °
Biranje broja obrtaja °
Konstantna elektronika °
Tezina prema EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,3
Klasa zastite O/

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN60745-2-3.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipicno: Nivo
zvuénog pritiska 80 dB(A); Nivo snage zvuka 91 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-3:

Poliranje: a,= 7,5 m/s, K= 1,5 m/s2.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenije elektricnih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe zna¢ajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektricnog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Montaza

Montaza zastitnih uredjaja

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

e

Dodatna drska

» Upotrebljavajte Vas elektri¢ni alat samo sa dodatnom
drskom 5.

Zavrnite dodatnu drsku 5 zavisno od nacinarada desnoiililevo

na glavi prenosnika.

» Ne vrsite nikakve promene na dodatnoj drsci.

» Ne upotrebljavajte dalje oStecenu dodatnu drsku.

Zastitna ploca

Montirajte zastitnu plocu 4, kako biste obezbedili bolju zastitu
od vruéeg vazduha iz proreza za ventilaciju elektroalata.
Zastitna ploca 4 se pri¢vrscuje zajedno sa dodatnom drskom
5.

Montiranje alata za poliranje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Ocistite adapter 6 ili 7 i sve delove za montazu.

Zavrnite adapter 6 ili 7 u elektroalat.

- Alat pridrZavajte na elektroalatu pomocu viljuskastog
kljuca 13.

- Naosnovu veli¢ine pribora zavrnite adapter 6 ili 7 pomocu
drugog viljuskastog klju¢a 13 u pravcu kazaljke na satu.

Redosled montaze se moze videti na grafickoj karti.
Prianjajuci disk

Zavrnite prianjajuci disk 8 u pravcu kazaljke na satu na
adapter 6ili 7.

Pri¢vrstite ravan sunder za poliranje 9 ili jastuk od jagnjece

vune 10 ili talasasti sunder za poliranje 11 na prianjajuéi disk
8.

Tanjir za poliranje sa sunderom

Zavrnite tanjir za poliranje sa sunderom 12 u pravcu kazaljke
nasatu naadapter 6ili 7.

Usisavanje prasine/piljevine

» PraSine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije /ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaZe kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi
azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.
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Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektric¢nog alata. Elektricni alati oznacenisa 230 V
mogu daradeisa220V.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Da bi $tedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga

koristite.

Za pocetak rada elektroalata pritisnite prekidac za

uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 3.

Radi fiksiranja pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/

iskljucivanje 3 pritisnite taster za blokiranje 2.

Da bi isklju€ili elektri¢ni alat pustite prekidac za ukljucivanje-

isklju¢ivanje 3 odnosno ako je blokiran, pritisnite na kratko

prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 3 i potom ga pustite.

» Proverite alate za poliranje pre upotrebe. Alat za
poliranje mora da bude adekvatno montiran i da moze
slobodno da se obrce. Izvrsite probni rad bez
opterecenja najmanje 1 minut. Nemojte da
upotrebljavate ostecene, nezaobljene ili vibrirajuce
alate za poliranje. OSteceni alat za poliranje moze da se
rasprsne i prouzrokuje povrede.

Biranje broja obrtaja

Sa tockiéem za podesavanje broja obrtaja 1 mozete unapred
izabrati potreban broj obrtaja i za vreme rada.

Potreban broj obrtaja zavisi od materijala i uslova rada i moze

da se dobije praktiénom probom.

Pozicija tocki¢a za Broj obrtaja na prazno (min)
podesavanje

600
800
1100
1400
1700
2100

OO WIN|-

Konstantna elektronika

Konstant elektornika drzi broj obrtaja u praznom hodu i

optereéenju skoro konstantne i obezbedjuje ravnomeran

ucinak u radu.

Meko kretanje

Elektri¢no blago paljenje smanjuje vibracije elektri¢nog alata

prilikom uklju¢ivanja.

Uputstva zarad

» Izvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Zategnite radni komad, ukoliko ne naleZe sigurno
svojom teZinom.

» Ne opterecujte elektricni alat toliko snazno, da se
zaustavi.

e
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> Neka elektricni alat posle jakog opterecenja jos
nekoliko minuta radi, da bi se upotrebljeni alat ohladio.

» Prilikom rada, elektricni alat drzite ¢vrsto za ru¢nu
drsku i dodatnu drsku. Upotrebljeni alat moZe da naide
skrivene vodove elektricne struje ili sopstveni mrezni
kabl. Kontakt sa vodom koji provodi napon moZe da stavi
pod napon i metalne delove uredaja i da dovede do
elektricnog udara (pogledajte sliku A).

Poliranje

Za poliranje laka izlozenog vremenskim prilikama ili
naknadnog poliranja ogrebotina, elektricni alat moze biti
opremljen odgovarajuc¢im alatom za poliranje, poput jastuka
od jagnjece vune ili sundera za poliranje (pribor).

Birajte pri poliranju nizi broj obrtaja (stepen 1 - 2), da bi
izbegli prekomerno zagrevanje povrsine.

Nanosite polituru na nesto manju povrsinu, nego $to Zelite da
polirate. Radite sa sredstvom za poliranje sa nekim pogodnim
alatom za poliranje sa umerenim pritiskom i pokretanjem
unakrstiu krug.

Ne dozvoljavaijte da se sredstvo za poliranje osusi na povrsini,
jer se povrsina inae moZze oStetiti. Ne izlaZite povrSinu koju
treba polirati direktnim suncevim zracima.

Cistite alate za poliranje redovno, da bi obezbedili dobre
rezultate. Perite alate za poliranje sa bladim sredstvom za
pranje i toplom vodom, ne koristite razredjivace.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

» U slu¢aju ekstremnih uslova primene po mogucstvu
uvek upotrebljavajte sistem za usisavanje. Cesto
izduvavajte proreze za ventilaciju i pre toga ukljucite
zastitni prekida¢ od pogresne struje (PRCD). U slucaju
obrade metala mogu da se taloZi provodna prasina u
unutradnjosti elektri¢nog alata. Zastitna izolacija moze da
se osteti.

Cuvajte i ophodite se sa priborom pazljivo.
Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora

izvesti Bosch ili strucan servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojé¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.
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Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Kellerd.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

E Ne bacajte elektri¢ni alat u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o elektri¢nim i
elektronskim starim uredjajima i njihovim pretvaranjem u
nacionalno dobro ne moraju vi$e neupotrebljivi elektricni alati
da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi koja
odgovara zastiti covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozo!'ila in _napotilq.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozorilin napotil lahko povzrodijo elektri¢ni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-

dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-

dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektriénim pogonom

(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja

(brez elektri¢nega kabla).

e

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vade telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganije elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ¢e Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. NoSenje osebne zas¢itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne ¢elade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in naCina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektriénega orodja na elektri¢no omreZje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
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prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektri¢no omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-

stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-

javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» lIzogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojiSce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-

¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-

vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in Ce se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanj$uje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-

ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali

niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-

lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizku$ene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-

hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-

jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostra in
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so druga¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

e
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Varnostna opozorila za polirni stroj

Skupna varnostna opozorila za poliranje

» To elektricno orodje se uporablja kot polirnik. Uposte-
vajte vsa opozorila, navodila, slikovne prikaze in podat-
ke, ki ste jih prejeli skupaj z elektricnim orodjem. Zara-
di neupostevanja naslednjih navodil lahko pride do
elektri¢nega udara, pozara in/ali tezkih poskodb.

» To elektri¢no orodje ni primerno za brusenje, delo z Zi¢-
nimi krtacami, brusenje z brusilnim papirjem in reza-
nje. Uporaba orodja za delo, za katerega elektricno orodje
ni namenjeno, je nevarna in lahko povzroci poskodbe.

» Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec za to orodje
ni specialno predvidel in katerega uporabe ne priporo-
¢a. Zgolj dejstvo, da lahko nek pribor pritrdite na Vase ele-
ktriéno orodje, e ne zagotavlja varne uporabe.

» Dovoljeno stevilo vrtljajev vsadnega orodja mora biti
najmanj tako visoko kot maksimalno stevilo vrtljajev,
ki je navedeno na elektri¢nem orodju. Pribor, ki se vrti
hitreje kot je dovoljeno, se lahko zlomi in leti naokrog.

» Zunanji premer in debelina vsadnega orodja morata
ustrezati meram Vasega elektricnega orodja. Napacno
dimenzioniranih vsadnih orodij ne boste mogli dovolj do-
bro zavarovati ali nadzorovati.

» Vstavna orodja z navojnim vstavkom morajo natancno
ustrezati navoju brusilnega vretena. Pri vstavnih orod-
jih, ki se montirajo s pomocjo prirobnice, mora premer
luknje vstavnega orodja natancno ustrezati premeru
prijemala prirobnice. Vstavna orodja, ki jih ne pritrdite
povsem natancno na elektri¢no orodje, se vrtijo neenako-
merno, mocno vibrirajo in lahko vodijo k izgubi nadzora
nad orodjem.

» Ne uporabljajte poSkodovanih vsadnih orodij. Pred
vsako uporabo preglejte brusilne kolute, ¢e se ne lusci-
jo oziroma ¢e nimajo razpok, brusilne kroznike, ¢e ni-
majo razpok oziroma e niso mocno obrabljeni ali izra-
bljeni, Zi¢ne $cetke pa, ¢e nimajo zrahljanih ali
odlomljenih Zic. Ce pade elektri¢no orodie ali vsadno
orodje natla, poglejte, ¢e ni poskodovano in uporabljaj-
te samo neposkodovana vsadna orodja. Po kontroli in
vstavljanju vsadnega orodja se ne zadrZujte v ravnini
vrteCega se vsadnega orodja, kar velja tudi za druge
osebe v blizini. Elektri¢éno orodje naj eno minuto deluje

ja se najveckrat zlomijo med tem preizkusnim ¢asom.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Odvisno od vr-
ste uporabe si nataknite zas¢itno masko ¢ez cel obraz,
za$tito za oéi ali za$¢itna ocala. Ce je potrebno, nosite
zascitno masko proti prahu, zascitne glusnike, zascitne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas bo zavaroval
pred manjsimi delci materiala, ki nastajajo pri bruse-
nju. OCi je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri raz-
licnih vrstah uporabe naprave in letijo naokrog. Zascitna
maska proti prahu ali dihalna maska morata filtrirati prah,
ki nastaja pri uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu
hrupu ima lahko za posledico izgubo sluha.
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» Pazite, da bodo druge osebe varno oddaljene od Vase-

ga delovnega obmocja. Vsak, ki stopi na delovno obmo-

¢je, mora nositi osebno zascitno opremo. Odlomljeni

delci obdelovanca ali zlomljena vsadna orodja lahko odleti-

jo stran in povzrocijo telesne poskodbe, tudiizven nepo-
srednega delovnega obmodja.

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreZnimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, smete napravo drzati le na izolira-
nem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo, lahko
povzroci, da so tudi kovinski deli naprave pod napetostjo,
kar lahko povzrodi elektri¢ni udar.

» OmreZnega kabla ne pribliZujte vrtecemu se vsadnemu
orodju. Ce izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem, lahko

orodje prereze ali zagrabi kabel, Vasa roka pa zaide v vrte-

Ce se vsadno orodije.

> Ne odlagajte elektricnega orodja, dokler se vsadno
orodje popolnoma ne ustavi. Vrtece se vsadno orodje
lahko pride v stik z odlagalno povrsino, zaradi ¢esar lahko
izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

» Elektricno orodje naj medtem, ko ga prenasate nao-
krog, ne deluje. Vrtece se vsadno orodje lahko zaradi na-
kljutnega kontakta zagrabi Vase oblacilo in se zavrtav Vase
telo.

» Prezracevalnereze Vasega elektricnega orodja morate
redno Cistiti. Ventilator motorja povlece v ohije prahin
velikakoli¢inanabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v bliZini gorljivih
materialov. Ti materiali se lahko zaradi iskrenja vnamejo.

» Ne uporabljajte vsadnih orodij, ki za hlajenje potrebu-
jejo tekocino. Uporaba vode ali drugih tekocin lahko pov-
zroCi elektriéni udar.

Povratni udarec in ustrezna opozorila
» Povratni udarec je nenadna reakcija, ki nastane zaradi za-

gozdenja ali blokiranja vrtecega se vsadnega orodja, na pri-

mer brusilnega koluta, brusilnega kroznika, Zi¢ne $¢etke in
podobnega. Zagozdenie ali blokiranje ima za posledico ta-

kojSnjo ustavitev vrteCega se vsadnega orodja. Nekontroli-

rano elektri¢no orodje se zaradi tega pospeseno premakne
v smer, ki je nasprotna smeri vrtenja vsadnega orodja.

Ce se na primer brusilni kolut zatakne ali zablokira v obde-
lovancu, se lahko rob brusilnega koluta, ki je potopljen v
obdelovanec, zaplete vanj in brusilni kolut se odlomi ali
povzroci povratni udarec. Brusilni kolut se nato premakne
proti uporabniku ali pro¢ od njega, odvisno od smeri vrte-
nja brusilnega koluta na mestu blokiranja. Blokirni koluti se
lahko pri tem tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napacne ali pomanjkljive upo-
rabe elektricnega orodja. Preprecite ga lahko z ustreznimi
previdnostnimi ukrepi. Navedeni so v nadaljevanju besedi-
la.

» Dobro drzite elektri¢no orodje in premaknite telo in ro-
ke v poloZaj, v katerem boste lahko prestregli moc po-
vratnega udarca. Ce je na voljo dodatni rocaj, ga obve-
zno uporabljajte in tako zagotovite najboljSe mozno
nadziranje moc¢i povratnih udarcev ali reakcijskih mo-

e

mentov pri zagonu naprave. Z ustreznimi previdnostnimi
ukrepi lahko uporabnik obvlada mo¢ povratnih udarcev in
reakcijskih momentov.

» Nikoli zroko ne segajte v blizino vrtecih se vsadnih oro-
dij. V primeru povratnega udarca se lahko orodje prema-
kne ¢ez Vado roko.

» Ne pribliZujte telesa podrocju, v katerega se lahko v
primeru povratnega udarca premakne elektri¢no orod-
je. Povratni udarec potisne elektri¢no orodje v smer, ki je
nasprotna smeri premikanja brusilnega koluta na mestu
blokiranja.

» Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih robovih in
podobnih povrsinah. Preprecite, da bi vsadna orodja
odskocila od obdelovancain se zagozdila. Vrtece se vsa-
dno orodije se v kotih, na ostrih robovih ali ¢e odskoci, zlah-
ka zagozdi. To povzrociizgubo nadzora ali povratni udarec.

» Ne uporabljajte veriznih ali nazob¢anih Zaginih listov.
Tavsadna orodja pogosto povzrocijo povratni udarec aliiz-
gubo nadzora nad elektri¢nim orodjem.

Posebna opozorila za poliranje

» Polirna kapa ne sme imeti nobenih opletajocih delov,
kar Se posebno velja za pritrdilne trakove. Pritrdilne
trakove spravite ali skrajsajte. Opletajoci pritrdilni tra-
kovi, ki se vrtijo skupaj s polirno kapo, lahko zagrabijo Vase
prste ali se zapletejo v obdelovanec.

Dodatna opozorila
Nosite zascitna ocala.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi pozar ali ele-
ktricni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzroci
materialno Skodo ali elektricni udar.

» Deblokirajte stikalo za vklop/izklop in ga pritisnite v
pozicijoizklopa v primeru, da se je prekinila oskrba zel.
energijo, npr. zaradi izpada toka ali izvleka omreznega
stikala. Na ta nacin preprecite nekontroliran ponovni za-
gon.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.
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Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je primerno za poliranje kovinskih in lakira-
nih povrsin.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana

prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.
1 Kolo za prednastavitev Stevila vrtljajev

Aretiranje vklopno/izklopnega stikala

Vklopno/izklopno stikalo

Seitnik

Dodatni rocaj (izolirana povrsina rocaja)

Adapter M14

Adapter M16

Pritrdilna plos¢a (M16)

Ploska polirna goba

Blazina iz ov€je volne*

Valovita polirna goba*

Polirni kroZnik z gobo*

Vilicasti kljuc (2x)

Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

15 Puscica smeri vrtenja na ohisju

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del naSega programa pribora.
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Tehnicni podatki

Polirni stroj GP0 950
Stevilka artikla 3601 CA20..
Nazivna odjemna mo¢ W 950
Izhodna mo¢ W 539
maks. $tevilo vrtljajev mint 2100
Nastavitveno obmodje Stevila

vrtljajev min®?  600-2100
Najv. premer polirnega kroznika mm 180
Mere navoja adapterja M14/M16
Pocasni zagon °
Predizbira Stevila vrtljajev )
Konstantna elektronika o
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3
Zascitni razred [o/u

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostih in
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupaizratunane v skladu zEN 60745-2-3.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo
zvocnega tlaka 80 dB(A); nivo jakosti hrupa 91 dB(A). Neza-
nesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-3:

Poliranje: a, = 7,5 m/s%, K= 1,5 m/s.

e
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Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-
ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge na-
mene, z razliénim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodiji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe obcutno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljenain tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami prek